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בּכוריהעתים 
מנחת בכורים 
לראשית שנת 
תקפ ו 
> |דבור כולל דברי חכמים וחירתם , | ועניני מדה ותועלת , 
לדעת חכמה ומופר, להבין אמרי בינה. 
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לכבוד בותביס על ספר בכורי העתיס 


ay7a לעטוף‎ 
Sm +שט‎ ON 
NN N 
למו?‎ war 
nz Drb 
wart לא‎ may vB 


אָמַנֶם. ni‏ 
warb‏ רזון 
7 מִשָבִּיר ‚vn‏ 
me‏ קַחַת 
ְמְצוא Am:‏ 
pam |‏ לְשונו, תוּדֶה ישמיעי 
2 (ג) יקר 
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שיחה 
בארצות החייס 


OR‏ חדרך 


(גצעופ 919 )8935 9981 קנפן 063 יגניכר: ספ פני סככר ‚om‏ וכ 
Yah Om 390‏ מסכנופת מנטחיס WII‏ כדכד סמסותיסס „WIM‏ 
sh)‏ כזר פתכוססופ על 6דעת oh‏ סדכך) + 


שפה עבריה (יופנפ תספ ph‏ 3כופ ופניס 55 סיו לס נעטפס 
3 ופתכס, ל6פס 3ין 3לכיס  ,‏ 097% 109 סכנו 
‚ba 907 win 133‏ וסיס פדכרת על 6035 | מר פי 
ער1 ככפול לפני 93 עולס פספיס 6רץ נפלתי] פנליס 
ירדת hr‏ סולס „dd‏ וסין עכחס מפי:3 "ED‏ 6וס5י 
וריעי ככגלי יעפודו וסככי פפככלס , פוזרס סייתי לכי 
צטכי, pP I3‏ עוך פקוני, פענוכי סלפופי וכל 
: מיודעי מקדס עססך * -- פדוע קדפוכי פפתיס , ונס 
סדיך, 13 5דס, כי 'נקפי* ערורת פתניס מין ספעס 
ולפעוכי עתס פוך קלגי RO‏ * לליק סריפופכי כפתפי | 
פערפות עפר לסוס :ין כוכביס Pic) ‚Hp‏ סלנסתני 
פחלנום לסוסיני עס 97 עפיס * תפסכתי סולכס! 
פגנסי סחק 5לי תקתיות ‚Ih‏ 5לי ירכתי 913 פלסיס 
ירדפיי 100 כי כדעיפי! על כן סלסקפ' גדוד כגזרסי 
7In don‏ ממטככות 3תי סועל* 55 סכץ פסתית ספתי 
עגפת פמי, פס קטון עס גדול "mo m‏ סס! 6ך 
פסלול ויקספ 53 3פניס פני קננו, 5כן עס חפיס 
)19 סוככי קל ספול רפידפי, סכ 1 )13 סעופס נדפיתי 
לסס * (כסלדפעות מעיכוס) וסולס , עוד 65 סכיף עלי 
סלשו, עול ל קוטפתי 03 Jh‏ עדיי סוסר פעני, 
ועעטס עלפל ספולתי * 


נ"ה 
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DPI a8 מהון‎ IR! 
אַהוּבִי! ואת חַבַּרְתָם!‎ 039503 

פד ובר ו ₪ 
EI)‏ הַצְמְאִים לְפְרְחִי הְעְתּים 
מַנָא So‏ 2393 וחטים 

בּרְצונְכֶםהטוב תְּבִיאוּבַּכּורִים 

ממכבדכם הצעיר 


שלמה פערגאמענטער. 


6 . 


ב 

Ihn )*‏ >" ""ז, וסוס (פענ"ד סס m»‏ מן pn‏ מפנק מנוער ענדו, מסני 
כ"ט , od mM‏ חכו סתכגוס , | וגס ,יוסיפון 75 גוכוון ,930 סרד"ק 
DIE.‏ 


1 


שיחה 
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סיס ול5 »97 ‚I‏ עתס גס Ma‏ פניך 65 q vpn ‚ho‏ 
גזעך * 5תס nvp‏ 6 כל לסר 15 כ0ת36לתי, כ35ל oh‏ קודר 
ססותי עסכתי סכסס, כי 735 6ים ופיכי 76h‏ ורועו סעכתני, 
ועלי 3פפי5כן סעפידכי לקלו% לעו3לי 6ולס סכלוזיס כפעגלותס = 
ועפס 735 "pha m‏ עות! aa‏ פופ 1 גס פותי עסקם כנופ , 
גסעלי 27300 כוס ספפך, סכתני יפוס ולין עוזל * לולי סותרת 
לי sh‏ סריך כפעט, סנרת כיעיס מסכיליס 3עלי 6סופות , ע5 
דלתותי יוס DV‏ פקדו, וכספל פמיך WIDE!‏ עעדי גס סטו3 

וסוס 1677 — כפנווס עליפו עפיך, כנון לסם! — 


נח"\, ספס ספינו ככוכני כסף סלו זסליעו פעליפי סקלס, קלני Inh‏ 
‚Damian md ICh‏ וספס ככלו 'פייך 353 בערי 933 עפי* 


ש"ע, ופולס ba‏ פפעת ob‏ 60 יךדעפת, 03 om‏ 55 כניר Den‏ 
סנרון סס3רתי, כי פתפוס עדר 165 פרעיתי כפונס, וסין לועס 
כלפן יקנ5ס. In‏ ססליס ספס כפוסו, וכעגלי עלנק מ:לי סיס 
עכיי ורוע פעמדי על 35 3פו 0539 יפוסו * 15 19373 ימדיר ימי 
‚Mb‏ וסלידי עלסגי ססלידים על 9937„ כפנו 3ספר קניס וסנס 
וסי, בס 379 כליותס 5י כקליניס ‚ein m ph Tb ,)* mar‏ 
פיי יקסי ויסמע * סלכת סגיך ונל 5כחידכס ann‏ (פוכי, כי 
צפעלס Ich‏ פעלו זלת לכס, סלו עסל פן 7779 6פל ADD‏ 
cn Phono )* * "mb‏ ולין ענקס , ססךלתי 5 פתקי 
ולת תכונתי סטונס, ולככי 'וסנכפ וסופעס * 


נה |, :עפ ססי6 גס נפפי נעסתליס פנכס, Dim‏ סקפס סוגדס 9 
Jan nn nbn‏ בעונריס bh‏ עפק סנכל , כעויפ' פסונוע , ככַסלתי 
פלסות | — — -- 6מכס, זכרתי לעת כזסת וסככי 'וס33פתה 
עיכיס לספוע סדסופ mp‏ סללי 'וס 'וס, 963 3וסר לי כי סדסו 
פפלכתך , 163 35רִית 7D‏ ליעיס מסניליס כל6סוניס, כלוסס 
יסזלר סיל לסככך ידלופו, ולדֶלוך 3עק3י כף לגליסס גס סמס -- 

ש"ע 

| ב 

*) 030 0005 פספר כפ3 יוסר 3’n‏ סוס קנולת סגכות כספכין ספפופכ כ'ס 

סכסן , סס nah ‚him‏ 6טר כפ3 Ih‏ כ"0 סיוכ? ופסוגפו סנעיפס * ch‏ 

3 סטפפכו נפסט חים Ih‏ סוק כעתו* 

ah» aha )* *‏ 3כחנלת 00ו30 ד' ס(וניקף, mh‏ ססר כת3 vos‏ עכ מודות 

MPN‏ מנילותס וסתערנס 3993 (0 (סס* 
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נ"ה וויול. (63 ענן5 hs‏ ססייס לעועת פקוס פוסנס, וסיל bb‏ 


תכורכו עדי סגיעו עליס) מס כך 3פי כי פככי?. (מניט 
3) סכי לפוכי Trap‏ -- 16 0 זו לסו! n3 ah‏ 
סלחי! ססוכך mann Ph -- Tv‏ לי גפן 5דרת כסולק 
ככליס, Ph‏ סייפ לספס 3 עדיכס n3 Inmb5 maban‏ 
עיכיך זודלת כנלק ID‏ סכון 353 פניטך קדלס 9339‚ וכעין 
oma‏ עוד סקלס דפעס פפין ספוגות ! m‏ סכס gun)‏ 
סו ע3ס פפכיכיס m‏ פלט קוולות תלפפיך ? m‏ כתן גווך 
לעכיס ולכוף כלגפעון ל6סך? m‏ כתסך עעל 5דפפך כי 
תסנני עס סמליס כפופוככי 93P‏ ? גדעי כ6 90993 2970‚ 
ופוסלות 57 ספתיך כתקי mann Ih‏ סוניפ. כל לוסי, פן 
סעס תסיפמי 3ספק וככסל ספלי יסטופו -- גנלתי1 סגידי 
כל כ וסעלי ססינו' 
לוס In‏ יול כטל פעלי ספתיך כסכי כל עמלי ועניי, כסכי 
nich‏ נסון Ya‏ פדכליך כי „aha‏ לספל כל לודופי 3טרס 
פססל, טרס תוניל כל רעיוכי כפסך וסגו לך 56 * סול 
ג5! von‏ 137 כי טעפפי in‏ 6פלופיך ופפודכס עיכי ! 
סלל ob !ha‏ עסוך 6עליך כי ל3ס סכספי IND‏ וסדלך 
וליכק עסוך פנסופיך 3טרס פדע 5סלכי סלעס סו0ת ל', 
dm‏ סִיתס )930 | 
סעכס ! קופי כל כגניתי יפתי מתסת ססלון ס3כות, נפעכס 
כל יסך ann‏ עני עדן, Ob‏ תתני דודיך לי, DE‏ ספרי 
לי פו63ופיך וקולותיך * 
3b 75009‏ כן נעסס * 
(יוס3יס 553 תסוכת סוטכיס ס3וכיס 3פלת5י זתודופ סבפכיס 
6 יסתלגו עלו. עליפו ועכפי ען עגופ יפככו 3פעוזס 
עכנו (wonach‏ 
ידעת גס ov ah "pp ‚DDP‏ לוקספ nn bon‏ ת3ל, = 
יוס עלל סעופ גס 113 לגני I‏ כועס 77737 ICh‏ סרת 
עליסו, וגס 6פלת ha‏ 

Inn |‏ סוטף פופ עלי סלך 

פדי ענרו יק 36 וילך ! 
לסיס my‏ כתתיסו )73 ליעל , סכט עכרתו 65 ber‏ פכי 
סי 


vw 


a )9( Ss 


99 יוסיף לספלי6 Ihlon bins‏ 550 לככי סתלת! mn‏ נטעיך 
0993 6לסיס, ופי יפלפס 1993 Om‏ 55 כנידיס, ולסלי סטוכ 
and‏ כטעו סתילי בעסיך 3לנות cab‏ ספדע ועך 5לג'עס יספ 
זיתימו ? 

עוך ססלו sh‏ 6נסיס In»‏ פעט, ועוך 03 עסיליס פעססכי 
ועסוקדי דלתופי, m Th‏ 'נין לעו -- סכעי סלסיס ספס, 
Ih)‏ 3סתל 6סליפו יסקלוכנ , man‏ עלס דולק nn‏ 5סנס, כי יכ3פ 
לעיפו כסויס 3לויי MianD‏ ס 5 3פתס עיכיס כנ3ס, וכפלחן 3936 
זדועופיו Op3n Jon)‏ פפען נפקס פנסיקות פיסו, 650 יכל ? -- 
rn‏ יניסס Ih‏ ית mb‏ 970 סולפו, סס 713 ספופיס. יפיל 
פעליס ופסלפות ילניפ גס ככס ס:ילומי חךלינו, 55 כת! 
ככסתיכו וילספוכי סניתס * Jh‏ סעס פכפ an‏ וסלקי 3ייס, 
וסיותל ססליפוני, Ach)‏ כעוליס כי פעלס ציפי 972 דוותס, 
וככס מענגוני סלפותי 3עימיסס , 155 63 1 6כלו 35* 


6 ל bahn‏ כפסך ולכך mar Ih‏ 9615 כי עול ל6 ככלת לך -- 


כספל 6זמי לקק. פפן עכסו -- פס ופללית ען nor ‚ba‏ 65 
סוס לך כין וככד bon‏ פכי סון, כי גול סעך 3גויי Orb) ‚aha‏ 
על6וס ילפץ וללעפו *לעלו סזקו וכענולס , לכו ala‏ 65ורס 
6 3 יס סקלעוכי, Dach mm) Ihn ob‏ * גס DPD‏ סכפיסס 
נס 3ינת כנוכיסס עליך 161907 ha‏ לפעניפס יוס יוס לסליך 
ידרוסו, גס 0353 65 316 ל3ס עך כי סגדילו לעפות * 29002 
199 כך m)‏ עמדו , ועס כל 3וזיך לכי3 יתיננר * 
סך Ja‏ פנפפימי! כי עס 3 ולסס? mp na‏ סס 93 ולסוזת 
כחלת+? סכי פועל סגו לי וכח ספתיכס עוך סחדו ?7D3‏ -- 
ועפי עזנוני וילכו 6קלי 5300 aan‏ 2% 
ות פדודס ! עס עסית Inh‏ כי עלסו 3ך עונני עפך, 3כיס 
סכליס ול כ3וכיס , עפס לפול פפופחי מפרסי כפיך, לסו6 פורני 
1103 עיניך, סלון פמפיר np‏ מכסיג mama‏ סייפ, Ib‏ 5קלי 
גיוס יפמכוך וסייפ לעלכס * 
לו יס 19372„ יקילי | לו כעספנופיך 5י sb‏ סיתס * כי עתס 
עד עסלס חרי עפיונית לניסתכסמסי, Ich‏ כחפתי 6מכי ish‏ 
פטס עוזי, 7sh Inh‏ ספנניסמי mb‏ עס עדכיס , ספעלס »7 
hd 308‏ כנוסי! כי לעכס וס פשפע! mb‏ סננת' 03 סנס 
סרתי 


נה 


‚vw 


נה'\, 


ש'ע 


נה"ן, 


‚vw 
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ש"ע , 6סס! ‚ann‏ 6ך ספס סיו 3עוכלי, ION‏ ופמליני עסס hl‏ -- 
סוסלי סטן3 וסתופיס ספו פעו, וכלי לחליענו HDD‏ סילי עגניס 
וסני Eich‏ עכניס, 17 ססנו לסס כלי פיר* ספס 05 ספינר 
DVD PD»‏ סקולס, ונגס כוכני 6ו7 סלפת 05 סזליסו עפוך 
כפננות ספיל; סעס Ph‏ לקסו. mp‏ פלפס בעלקסת ספן L3N‏ 
לעען 30 ndnn‏ 3כי Ich m»‏ 093 פסתס, ולפ לככו 3ספן פכס 
טליס Ich‏ סוכן 3יפ 3052 pic)‏ ספער3, 5 סעפיקו עסס 
עליס ענלי 227 ככוניס, ויספכוס כפו 6135‚ ועל 09733 סנוליס 
יטו Ihr‏ יספוכן, 1005 733 Is ons‏ — על גס ספס 
סנפי 909793 mer‏ כסדס ענרו 2993 ספלו סוק, ויפכו oh‏ 
לכלתיסס ו50ס oh ‚own‏ (סוסליו hr‏ 


נד"ן , גס nhs)‏ נפפי TI‏ פפודעגפס, רעופו! 7361 13622 ונעת *-- -- 
Jh =‏ סעכס, Ton son‏ 9937 7750 937 53זכיך, sam‏ פולי זסת 
כחתך, כ6פל סיס 995 ולפלות .9365 לוס * כי לפכס, סכל סיוס 
יחלום abo‏ לזלוע ? In ham‏ סזלע סכל סיוס יפין 73 ולגן 
'שלוק? 650 oh‏ סוס פכי 6דעתו, ונפו כטן Dun oc prha‏ 
‚HDD‏ 'ססוף andy‏ יטפיכס, עד oh‏ '3ו6ו יפי ססילוס , 
וכפ0 3לכס ת3ולת פלועות/ו -- ככס טלק ספטלדיס ססס 5דעפ 
ית יטרסל פתסו, וככס מכפ כוסס * כי סנס פלג וכפול נעסו, 
סגסס bo qdn‏ לו, פעם סתנונס [3'36 950 63% ppha Jo‏ 
לפען pas‏ כל סי, וגס סעס גס כל PD»‏ 1397, כלו 005 כיל 

| בס זדעו כ5דקס /, לוס 05 סעלו ונעניס 65 ל6ו* זלת סענופס 
עתס nhn oa) ınnd‏ ספרגעס ! כי עך מסלס הלע סנדקס 
‚nnd min)‏ ועתס -- ופי np) 05 ob DIV‏ כזות — yon‏ 
כעסנ ספךס mind nIm Pr‏ 976 ועס וס עוך פפענגו + — 


גס 5נכי sb‏ לקול פכפועופ 36 סטית? ‚ih‏ גס 6ככי ל3 'סות5 
מכי ספקוס „HDD‏ 6עלתי Ih‏ טו3 וססך 'רדפוכי, ולך FINDE‏ 
גזג סיס פפולתיי כי עוך כסנו ‚Om‏ וסגיס כקפו, וכל סיס : 
וכל »36 טלס יסיס 03לץ, uam‏ ספל טלס '3תס, 052 כל 
סניר וכלספו עפנות 090" -- IHR‏ גדולס, 5פלת. מנריס 
עלי sh‏ כפלס, Inh‏ 05 תעום כיל מפכת סער3, פ5פ קדעס 
ירפו יניטו יקוו Mh)‏ ולין, כוכני סנס ססוס ססכו ועפעפי 
סחל לס כסו* 


- 


ש"ע 


ih 


(11) תש 
ספכתנ'ס סללס. עפל 1302" -- ע5 כל ספייס bs 93m3‏ 


נסולליס, m‏ 1396 כנין סניל, פופליס ופליניס יפכנקו כינק 
173909 כדי 0375 כלו3, כל סיוס וכל סלילס. פפיך 62 ימפו, 
5 לי "ob‏ פקול על סלוקי סכחל 'ספכו 5 לוחי , ונין סלוליס 
ופיחיס על ע5י (נדן יכסקו, על כוס ps‏ ולגן 85ן לטנס 10798 
מכל3 35 ינעקו ועסנר לוח ייניפו, על פי כ3ל hin‏ יין »310 ל3 
ילוכו, וסיס ככול 717 וכגל יין Dh Tonnen‏ יפפכו סוללות 
סיליס וקסת סופל 3כתניסס, וללס עלס סוס 073 ch‏ נפיסס , 
ויין ידליקס סניפ 3ס „th‏ ולספ טלסנת. תוקד 03 עך עולס 
5 תכנס * 
נוה"[, 6' oh Tome‏ כל עס ס' כניליס פפננפיס 3פסנס, ועס כל עפך 
= | פניניס 3קר3ך , לעי יטיפון כל 055 ? ועל פי יספכו5ת לוחס ? -- 
סנס 6יך כסיתס סלעס סגלולס סזלת ? m‏ סס3 5ת )3 סעס 
‚or‏ עסר פענות סחולכית 3עעלות לסר ענו ? 


ש"ע, וספרי onhun‏ ופסע דרכס , כי פרי פעלליסס י5כלו, סוי סכעיס 
ופליניס 00993‚ IN‏ פכיסס פופליס | 3טרס ידָע סנעל פלום 
ברע וכסור 3טו3, טרס ילפך כלכל 1937 כעספט, כליניר רניו 
יסעלו לו ועליו יפסכלו .0 זס3 כעפס לך עס נקודופ כסף 
ססר ספולות נפיס לו, גס עלון כזנילס | 3ע6וזכיס. Br‏ ימד" 
וסו? גס סול 3קכפו לסס, כפפכונפס יעפס, 939 pn‏ ליןסגין 
לפו, של 5 55 ניוס ססול וכלינס סידות לו * סס 1 פספר:כיך 
סיו פליניך !ans‏ *) 

נהח"ן, bh‏ כ יזר ‚Joh‏ סיפס 3לסוכופ! Ihr‏ עלי פקנופי, oh‏ ספרי 
6ליך, Ich‏ 0137 פעמי ספרץ יעלילו עלילום 3רסע, ויספפו עניך 
07937 ססר 5ל „pp‏ צסועלס , כי רועס 5פ, פפפ 127 163 
סייפ עוך סיוסך על 6דכפך, ספת יוסני ch pm Jah‏ עס 
‚mb ph 737 076‏ ועך עס כז5פ 65 סגעם ann)‏ על עפיס 
9739 ככעכי Trba‏ » ורק 5זסת ססופיך ס5עיכום לעלוכס ס3ליסר, 
ולס 3סיר ומערת"יס יפר ספת ויפר עז 3כסך, יען קנרו פליך , 
וספותיך !ודדיס סדלי 3טן, 550 כופלת 56 פססותך סערנים , 
pic) ob‏ לפודיס תססו עלי פיך, כי 2137 סמות ICh‏ 3ס עמתס 

מיל 


כ 


*) עיון 3פססף {pn‏ 


a (ve) 5 


סערפי, פעזכס ph‏ כיתי, פטום von‏ ס!פן oh‏ על ידי 605 
ככפי שחל וסלחיק 7172„ 9093 3על3 pih‏ סלס * 5כן ned‏ לכס 
תפנל גרס ‚vb‏ וסנכי 6פס nın‏ כפם Ib‏ 55 קפת לוס, עס 
כחי כי סוסל ? — פפעס לי וסקוך, וסט sb‏ לדַכלי * פיוס 
סופ DV‏ ענן ועלפל *וס 773 וגלפוד סוסנתי, פן סיוס. ססופ 
וסל9ס, mb‏ פסת פסנות no‏ מפספכת , ap‏ עלי סופן גלגל 
עגלפו, own‏ 55 יוס 6דכס ‚nich‏ ופס פעלפי ach‏ 35לון/ 
בעגופי כפלתוי 


ספכי כ5 עלי סיסך נסיק פוקירך, mr‏ עכיך ופלודך DD‏ כש לו 
ועל פכי סעכילי, ופי יתן ופכחועות ab‏ נפפי תקל 535 לוסך 
hd‏ 
יתל עלסני ספעטיס סנו sb‏ וססזיקו 9353 מעילי, קלפו ססרי 
‚hbn‏ זיפ רעכן ! יפס פלי פוטל קרפו סעי, בס סנס ספסוני 
יכלר לי סכסי סלוכי, ליעיס 0739 3פקל כועס סגלוכי פסתועגתי, 
וססו פספנות כפסי פפוכי וספת * IND‏ פסדפי ויסתיכי פתסוס , 
ולפר יגורתי זס. פ3תי סתך פפע "har‏ כי aan‏ סלופי 5 
כחון פלוכס, וכלסוכוס. 'תכו קולן: 3וסו ססו 533 ספכס עקנת 
כול כוקלפס וסתו 3יין פסכס „nach 70m) HH)‏ ופליס פפוק 
לחככס * sb‏ פרסת' כטיפי ידי לסס, סלס3תי פקוס 6סלי ספרכתי 
ליפרי יריעותי, כי סריפי סלתי גס ילדתי 093 יומקיס. NH‏ 
כעינופי ופפענניס תזיו 97139" פתסוס -- ולל6 וטכס 05 % 
סתקוס, כי 93 עלסוק ידסו 7699 cn‏ ללכול \יכינר won‏ כעס3 
ספדס , WIEN‏ כנפן פספקום לפיכיסס, פדו ויפבנו וירגו HI‏ 
Inh»‏ 
O3mD‏ כן 937 ססונס Mi73‏ ספפיו , וככס Om‏ 75 ככוסופ 19063 
,0937 3 פועעס 239 105193 " סטי כל יכיעופ פסככותיך, 
סטי Ihr‏ פססוכי ! 
Ih‏ פמפוך ספוכס 73353 by‏ ינפו צעפעפיפו, כי כלונס. כן 
ıhun‏ לי, סכס סנעתי לסס לוסי, סופעתי על ענפס, גס 
סודעפי 9937 ספסס, וסעס כל ענ3פי יפלעו, ולככי o7Dh‏ 
ועליפו תטוף עלפי, ana‏ -- 3סלפס סכו לסיי * כי כסוס עיל 
Th 7992‏ ס3ין , קוכסו 5ל Dr‏ וסנום 93 bb‏ 'כירל, לתגו BON‏ 
יכפק TEN‏ פכו ענותיסן וכסות. כפסיסו יפסף „DD‏ כן סיפ 
0פכם3יס 


נה"ן, 


‚vw 


5% (13) >< 


Ich‏ 3כלי כסק ın3‏ קל3 ונספו 

; ללכ יסילס פעליסו‎ op) hb 

ICh‏ 91753 עלי 6רץ ıb‏ 3כף סקלע 

9 27° כסוט סעלס לקלע ול6 יסטי 
לל יער3 לגסם לפען לס 3b so‏ 
ופסוק ולעג לספון לעיו סלו5יס 
וססל לל למך עסופ כגיכות ספיל 
יחלף נפסו ונכפו mon) DEr‏ סלוזיס ? 


Ib‏ עלי br‏ כנדס 6כסתי, ועס3ר ססופי עוך 57299356 bp‏ יען 
סין פי יעמוך 3פרן Dina)‏ פליטי, ותפועים 99973 ID‏ כתיצות 
לכסל * סזלם an nor?‏ עך מני סיס ספר ופלינס על פכי ת53, 
סוק סופס ו5ל 3‚ סיס 6ים כי 937° 9937 סיר סו ספלי נועס, 
סעלו 3ין וססכל פספט ופיפליס ו03 לעסו וסקלו ‚mich Pan‏ 
צפגילת. ספר 3103 vb»‏ :93 17935„ 17059 0306 פסופרת כתוכסם 
ענולס, ולעו גס טול יפי3 געולו וסיג סיו ססר דקלו, וכפ3 
6 יו 37 aim om‏ 6לף 370 כו: 

0 ככס. נעפס Ip73‏ 3עסגלות סמ6סף schhn‏ ססופופ. 3עמי 
ולת , ספליס חדפיס לנקליס 'עגרו Ann‏ סנטס סימפו פגעת 
כל עוסך 3ש3ט סופר, bb‏ שפו פני 5ים, ולל 770 ג3 + ab‏ 
np?‏ 5ת כל סת5לס Ich‏ פנסתכי בס ‚mh‏ כי בספירי 5ס כפלטו 


פפס סענקל ידִידִי סעסקל , m‏ כפפי! bb ob‏ על סכפי לכו 
על פכיו 6ודכו ועטלופ 5רססו 6עכלכו' 
Ih‏ עפס Fan‏ סספך עלי ‚mals‏ כלפי קויפי לעסופ. ענניס 
לכגדי 3פוסיס יעם, 3סין פגין63ין סיס פס על ל3, כל סיס 3ּעל 
דנליס יגם, כי פי יולכו דעפ, m‏ ינּינסו ענס ופסנולס ? ab‏ 
תי כוען ויניכסו? -- m  !ליכזסלפ pa‏ יוכיסכו על פכיו סל5 
פעססו נקי Jan‏ פוס ודופי, an‏ סול פפסע, 65 ימ3פו לו עון 
bun Ich‏ י 
סו עו3 ‚am‏ 6ים Ihn sw Ih‏ *וכק, sy Ib on‏ 56 ספעלכס 
ליסלו לעספט, 16973 חרפו 8'ם סמיס 6פל 109 3סוע לסוגו, 
ו0ולי oh‏ ספל יכתו3 סים 377 ססו6 10 בפולו 073סו וסרפתו 
עליסו תסו: * 
mb» om‏ כפסך כי לספל 5ך כפלפות 55 סעדם, ונס עלס על 
לנכ, פלוס 335 מסולכי md‏ פופו 05 Dan ‚bh‏ עיכי פליניו 
סותו 


ש"ע / 


נה"ן, 


ש"ע : 


נה"ו, 


ש"ע. 


> (nn) S 


סיל כסלן לך gs ‚napn»‏ 65 כטפו dan‏ על יס למוקיס, bb)‏ 
סלסם ניס 05 56 Om‏ 0939* ולס ככס DL‏ בדעתס \ירסיעוך 
650 סטיגו 9פר עפו, כי לקחו Ih np»‏ פכקסת כלינוס, וספי 
פסליפך Ih‏ 6373 ספיל 'עסלו ! : 

„aaa 19370 Ib‏ ספתי סלקו1 pn» hör ben‏ פפוכס , פסוט 
לפוככס 53 ‚hab‏ ועקול ספוככס 33 ph "anb‏ פסעלו, ספת 
כעוליס ps „mb‏ פדנלת Ih‏ לעוכיס ול 3355, לסון bon‏ 
צסניס „Sonn‏ ול 63רן פתספ, ופי זס oh‏ כן יטיף לעס ch‏ 
I317n 917392 93 050 -- 25393‏ עודכי על פדְעתי נוסל Ya‏ 
פספט ah) ‚OPEN‏ לנכיס סקקו ל3 יודיע דעת ות3ונס, *( 
וחכפי חלפיס ₪6 3כיסס 117259 דכלי קסט "Inh‏ ספת , כךרכוכופ 
וכעסעלופ כטועיס, גס יללי ס' 937 יסדיר 3ספת 0575 ab‏ 
ICh‏ פפכילו ‚0msb3 om‏ 'ודעי ס' 63ע וכפפיס, Im‏ 
Ich OEM‏ ככ "Iben‏ י6עלר oh.‏ ליכו, aha‏ כל ob‏ 
DIDI 99373‏ וסלוזי ספיל 21937 — ולך „ano‏ 5כפי לי3 Nm‏ 
לכל ססרץ, 130790 כספול כפסי, פעלו פי ‚pin dab‏ פסוכתי 
ססילו לפען סיו פלעם , כעיר פלונס ph‏ סועס. גללי ססיכו 
וסייתי 35ער* 

Oh‏ גדול כיס סנלך any»‏ עפלץ 179„ 55 תספלו, cha‏ עולל 
sea)‏ סין על עפר פפלו, dan‏ 3כות ירוסליס, ססלי ba‏ 3175 
לסון, סן 3זס לך 6ולס ככפיס ס6ככום ספל כגיכך * 5b‏ כסיפי 
סולת br‏ עטליפס גס 3כוס לע'ופיך, גס נפפס DDP‏ לסס 
עלי עליניסן nen‏ לגל ספול וסספול, Ich‏ יספסו :זנקו פלל 
לי רפיס , כלניס 6לפיס 65 יוכלו לכנוס, on‏ עזי כפם 
0 יל ו6ל כוכניס יספו קולס , Ih‏ פס md‏ ולסס? ah‏ כולס 
של לוח np’‏ 530" סיספג 6לים 723 פכעס כסעת ספול Ich‏ 
פסת ככסס כפיליס יפכס6 Abo)‏ לטלף ? סיפספו 093319 00%‚ 
ויל יקל BI pro‏ ילסל סול Jod‏ 55 ימלץ 353 לפונסו פפוכס? -- 
שעע כ0 ah‏ 6סל סתפרפל 3חמת כוסו לסך כליני סעפיס 3פטכו 
צוז על פליני ספתו 5סר 1773 hb Ih‏ 073 ככוכס , וכס 29937 **) 

3ch- ° 


(* 1. Serufalem 2. Theil. 


- 


ש"ע 


F נה"ן‎ 


)** Horat. de art. 06663 v. 379 5[6- 414 sqg. nah Wielandd 


Überfegung. 


mm )15( ee 


סיו כעיניו, 05 לך3עיכי כסכו ייטי3, כי כי יסום יופל מפכו? 
עליסס cn ah 15 dor‏ *): 

יפיס )0993 טלס DI»‏ 3סיר 

פולט 3393 ופזפל 3ככול ועוג3 

Im סטי3‎ jun) Im גס‎ ap» 

כי dw‏ סתם ספת' ₪07 ספכנסים ; 

לל כן פעסס מפורלי עפי ופוסליו 

6ים סיסר 3עיכיו 193 ספתיו טס * 


Bis nd‏ סנילי לי ו5ל man‏ 59 737! סכי כולס 15 ככס 


מפסיפו ספעינו וכל 3סס ph‏ עוסס פעפס נעיס וטו3, ph‏ 
ד 

כספל 773 ססומיס MEILE‏ סעמקיס תפיק פתן „N‏ ונין עני 
ID‏ עץ ספוט ונוט נס יפדיח, ככס 3ין ס3כיס סלכס 310 זכחו 
עעטי פסכיניס כסלזיס 3ל3כון יסנו, 55 עניס 733 6לסיס גכסי 
קופס ויפי MD‏ דפו כיפיס, 6ל3רוסיס דעו 3סעפופיפן , ותסלכנס 
פללופס ופרגיכס, וכפפר עסו פרי פנובס מסמס 335+ ססריתס 
m»‏ לעפ ph‏ 3753ו0 יס וקדס כפונו 55 3פון ופיפן נטפו 
טלוסופיעו, 55 ככפופ ho‏ כטסו, 193 כול op‏ -- כסף 
סיו- Ih‏ גס mp’ hr obh‏ קטפו, עך כי טרפי 295 13%„ 


Sp ותולעתי לננח 55 תפוס + כי סיט:‎ „Jahn כיס עד 6די‎ ch 


לי ob‏ 3חיכי od) Ich sohn‏ נפת' מפסרת ספלינס. לפנס , 
סוקי 9737 סעפ' 3פיסס כפוכיס נפומיס כסס כנ6פי, omh3‏ 03355 
כי ככר ככוכס סעל6כס „o73‏ יקור לעוף 3כפו לגע bb‏ סל 
עלוס סליס, 56 3עפי ססק , ויספלו 353ס, כי, יולידכו 26]? — 
סנס כנעל קטן 109° 013„ Ich‏ פלסכפו כו 6ך סעסועיס יוס 
‚DV‏ ולו יפכס ויפכס 3פעפוע 706 פעפיס by 950 ‚oben‏ 3ו 
ויזכסנו? — ככס יעסו 7b‏ 3כסיקות פלסכתפו han‏ סיס על 35 
כי 3179 סלוף סזפן בעסופס, ויופד Ich‏ יענול DD‏ 3סכלו ass‏ 
סיגיס ולכסיס DPD‏ פיס עני דל3ן, ככס פיטי3 עסוך ותזסיל 
כזוסל סלקיע + עס 139 סוקי ספיר, 06 יפס קול פטי:3 גגן יסי, 
ולל hyr‏ פספט כעוקלמפי pbna‏ 05 גזל פועכ : **) 
פעפס 


*( Horat. dafelbft. , 
**( (Shendafelbit. 


ש "ט 


נ ה"ו 


5% (14) SS 

סותו 36עית ל3קליס, ‏ כי כטוג 035 773 גלותס גס 13 56 
ילפיכו לעולס, בס סת:פ0 לסדפך 5מ33יך, כי כנר ספלו לכגד 
ספעם סזפפ, כי 'נופו לסליך 0525 77737‚ OHM‏ פיט: PIE‏ 
שסליפו וכי יפכו עלי לספס סלכן סלפפס , ספיל סססלון סכי 
17329 עכיניו , ICh‏ כידי סזפן ba‏ 17369 ול 'פונו “and‏ 
סכי ספליפו ענת נפפס? — ננכספתי כדעת סס5ניק 0377 

!55 ob or 
עוך סרכך 2903„ ולולס פלז ידעתיס עתס‎ MD עכופך ופ‎ 
יפינס כי 3גדולופ‎ Minh ופפס כי ספיכו‎ HD DV „wann 
85 זר‎ dam סלכו סלס > ופסי 0977 זס עוך גך פפפסלת,‎ 
an mb זכל‎ PEN -- יתנו עידיסס‎ DPD כל3ס פופו סקלי3ו,‎ 
מענקי‎ an bh רעסו 3תתן פוךס 65 99773 לינו‎ Ih פיס‎ 303 
ob, :9937 קלס, פכע כל‎ ICh על סירי רעו סנעיפים‎ „1335 
0כ5ס‎ sb כמתכוכת. סיריך, 15 -- לק‎ men) 6נשס קנש" כך‎ 
פס יפו סעס פס כעפן* כי כניר סעוכיס 6פל יותל עליו סענודֶס‎ 
0137 ספעונס 5פל '30 לעפוס 3פסר‎ Yhın קסתק, 05 סוי‎ 
₪5 ספני 9 לסקו * ועול על‎ mh» וכן פליפיס, ככס גס‎ od 
כל קולפס יכנס לעפות‎ Ich סלוזי פיליך,‎ ID ססחרך. לסלכות‎ 


‚rm 


ש'"ע. 


" כתנכיתס, וסין פי ידפס כך, סי פי ישוס כך *)1" לו ססכולו 


0 ספתיס aha‏ ספ זו0ת, wi‏ לסתריפס , 16 קדלו פנפר ab‏ 
ICh‏ 63" 

ספת סיס על כן 6ערתי. ססוח 3פנכון > יפכסס uhr „dab‏ 

סך טוג 5י, כספך DDP ID DC)‏ לחיך, ופכוו יסתרנסניט 

0 ססליס bir‏ 5עכת ססלן Ich‏ 353‚ פן גס 3עימיו 

לוז "or‏ וידְכס כזס - Sb‏ פוכיוס 33ועי כולס. 235 רקפפיס 

Ich‏ 7793 6לך ₪35 כונתו, ds‏ יפל ענטו עפי לגליו סכקודיס. 
וטלופיס, כי פי זס 057° MID‏ 3סינפו על עופי נפפסו? -- 

6כן גס כנון en)‏ 5סך Ihn‏ סעפיס, ספך מלרתו ID‏ ספסורליס 
Ich‏ כספעעל ופילגיל יקם3ו לסס כלי סילופיפו, וכל סים nu»‏ 
3 כי יביס פיסו 9937 כועס, ונסלילות. 3335 יסיפ 3טוסות 
סלוזיר מכעות לפות, ועס לן nd Ihr)‏ 6'ם 73 335, ססט'3 

סילו 


*( Plinius der Süngere in feinen Briefen. 


נח"ו. 


+ (97) > 


ופנולקות, sch‏ 55 775 לעו וכספךס, bir‏ תולל abo‏ 
סליפן *)' 


עוד זו לעס סולס נסייפי ונסליתי, ph Ich‏ כסס arsch‏ / כחלס 


Ian‏ סן. 137 עכפ3י עפל Jh „137 ma‏ עסס פסוך עכפו 
ססוקקיס סוקי פוסלי לסוכי, סוקי nimm‏ וסותות )93 35ותס, 
Ich‏ 1390 3195 זלע ככוכניס לעולס ועל+ גס Oma‏ 05 נופליס 
פכס, כי 1930 ספליס סג 0370 ויגיעת 763„ ויסיו עקודיס 
נק'דִיס ועליסיס - 

ידעתי כי 05 על סיורדיס ch pn» Ib‏ 113 פספוכי, ועל 
פסנלי ספריס עועיליס TIME)‏ רפית פזיס סתיקי פךגרך, כי 
ספס DD»‏ 07 פנסו ונגעו 3קנס יעלס 37 ספלינס. ויפולו 
עיני סעגליס סעוליס. וסונס Ib ch‏ 3עירי ס63ן Ich‏ 1977 
mb‏ דגם קל סול על פכי nn ‚om‏ סקול5 נסליס קול ab‏ 
ל 05 595ס/ ph‏ סרית עמל, וכעס לכנךך פניטי on)‏ 
סרעיפך, sb‏ סכל 6נסעך , לסול 376 ‚3b dh‏ כ' בס כפסי 
029 לי עך פפוד, כי בס 0077 6סריך, ופפסס 7233 סטפת 
פלי סופ , כי Ih‏ על לנופך Jam‏ יפילו, ולופך לסלי גווס 
יסליכו, ppm‏ יפי יין כי o7hm‏ יסקלו Ih‏ פפסך man‏ ככוס 
עינִיסס. 


ש"ע 


נה"ן, 


ש"ע Th‏ ספס קיקלון על כנודי, On‏ 97339 כפסי Ich‏ ותו יקלר, 


כי any) ch‏ !עסו פי 752 סורסי, כוכעפ פמפטי ap‏ 
תולפס ‚onpım‏ וספליסס יפנו nd‏ סלס, 850 יסנעו ויקיפר, 
ימלפו דלי 0303„ ילוס 0335 ויפכקוני * כי עס לסס ולי, ob‏ 
Ih‏ כנר סכ'רו 052 דפות ת3כיתו ? — ob‏ 505רות* יעפודו, 55 
פני סיכני יסתחוו, ילכלו as Jh‏ סיוס פקוינוסו, סיכל כנודך 
כעיניכו לפיכן, 6לכין, ‚won‏ וסעלי פנופיר גס יניעיו, 
כססר 


*) כסות ו(תופת סעתיק פס פניס Oman‏ פן ספפנס סנעתקת (לטון 930 . 


ככך 0' פכסון געכמסניען פתודכפ ih ıhnd‏ 


, 


DI5 097971 30993‏ כסטשוגת 


ve)‏ ענגיס han Ich>‏ : כך יודו טנעי טינוכיס ah‏ פניפופס ph‏ מקוכס 
x‏ א | Hhy‏ ענתופס ו6ת "D7nD»‏ כעונפך ס30סיס Halo‏ (גכמי ‏ 2133 --5ן דוועס : 
Jhd =‏ 12997 געטטניכען סייבענסספטען טסיינעסט דוח דעס ענדניכען תול. > 
פערנער: כי אך להטבע אין דעת mb‏ אתה תמשול ברב כח — 

וט 3ווינגעגדער בעווס(ט כעגירסט דוס דוו וויננענלסזע ‚mu‏ 


(2) 3 


za (16) 5 


Son | =‏ סיר יפס פלפס סי לי כפס ודופי 
037 וגדלס. In»‏ 6כום 013 -- ועדן 55 sand‏ 
למען כנו5 In‏ 3עימי קול -- גס נעיס יס!* . 


ו*ולס ספס !6פיכו כי לליק ייעפו 5 „war‏ ולך 6פנס כפליס 
לתופיס np‏ נעכליעו, פלי פיסס 5כלר, | Inn‏ ידִיסס 
!סו3 5סס* 


סן כענלתיס 'פך ספקלס , ונספלות ידיס ידלוף ma‏ 36כוס ,| ab‏ 
כי ספס ככליס Ich‏ עלחוק „Dan‏ וסך כזעורת זל DD‏ כפוגי 
סיוס * סעסי עליכס, סוכלי ons‏ עגלות 1 יספוט פ' יי וניכיכס * 
כי 5ס 55ס פירסת סעפל „mn nnb‏ כעפק ססלון 5 סכנו 
ליסס ו3עפל ידיסס 655 יזרעו, 550 לוס 1079 וסופפס pr‏ 
עך 6רגיעס סספך עלי 3לסות 3לפופ, פעי סעלפלו ולכי כספך 
4937p3‏ כי סרסי ע5 גל יסונכו כמעט סיו 3כל לע, ופעפל סחכ 
ונעחו. כי 65 לניס man?‏ לסליס כס ספלינס ודגל ספיר עלי 
och)‏ יפלו 03355 6ך יפוס 'דנלו 3171 ONE‏ סכפס 'ודיער, = 
וכפיסס 2159 עס לכו וללסס בְּענניס ? | — על כן Jh‏ לי 
נכלוס יספיקו 5סר פקדס קדמפס מללו, ויעתיקו עליס eh‏ 
עיניסס MEN ‚mw Pan)‏ 3ככפופ PhD‏ ססר עפעפיסס 
לוסוכו לְכַגדֶס , יתכוס 3כליסס וילפלו m‏ ספיס, כלנוס יחליפוס 
ויחלופו, כי oh‏ 3ע5ס PIE)‏ ככליס ע:ודתו, Ih ID‏ ספת עס 
לועז 3ספת 'סודים , PO‏ טו3 273 ורע 5גן3 + 


עך מסוך mn ‚79373 n975‏ 3ספטך 1 פעסיסס Dh‏ רעוס 
וזליס סוס 3עימי, חלס 6פי 03, 5 סוכל סותס1 כי oh‏ פפסלי 
כפליס 3לסופיס סטיכו ICh‏ 1737 3פפת סר5ס, dr‏ סעכרי 
וספסית יול 525 וגכולות כסלפו, סלס 'סג ג3ול 933 לכפי פס 
Ich‏ פעולס * כי גס 6סלי כעפק פן סלטון ססול, ולסלי סולק 
מכלי Ih‏ כלי עוך ס5ר כנרלפונס בפעטס mn‏ עגריופ 6ך pc)‏ 
עס ור, ופסי ענודפו ככליס ענ3ודפו+ כי עס כקל לו לפול 
ולספם InD3‏ עדלם כליס, ויפתל 0V3‏ ססול סזון לעסו N‏ 
his‏ סלוס, ועסנרתו וספלו 55 סועיל, כי נסספו 13 win‏ 
m‏ על פכיו, פין קוכס וסין עוכל* Dh‏ כככרי כי פותופיו 


עגריום ירפסו וסענכי לפכי מלינות כעפקות, :וקופ ופנוקות 
ופ3ולקות 


>- 


ש"ע 


נה"ו, 


> (nn) 


93» כי‎ 3b גילו,‎ ns לסועיל 6כפיס‎ ynde לפעלס לפפכיל‎ Sch 
nam db ans ap 50ל6כט *),- סיס‎ Ih לגסת‎ minhn ידס‎ 
13n9 סנכנם, ויוסקו מליו 3עט 5773 ועופרפ, |\לעך נספר‎ 
15 von תכל. 6וסניו‎ nd לו על‎ om לפען יפונו ססונס‎ 
יסכלוסו, | ופליניו לעיו 3ין כוכניס קכו יפיפו, סילל 5ן‎ 1725 
55 'כנוסו, *לכיכוסו על 3עתי ע3 70 פועך ילכתי 3פון*‎ In 
יפנדוסו עטלוס. סלוזיס עעפס דיעו -- לסתפסל וללס כסן3‎ 
552 19737 bb 6פנס‎ Dh ינקעו 5ול 3טכס 1511 — פיס.‎ L7D 
ינל‎ yon על עס, וללס ליוס. עועד‎ a» 55 ויסלו כי‎ Jun 
Yon זס !סל‎ > Por ספילוס כי '3ו10 כי 15 סנעתיס 55 סיקס‎ 
| מ6רץ פלחט »037 ופוסש / יפיתוכי 93799 יסיתוכי כ5לץ 3יס,‎ 
וסותו כעו פולס וכוקע. -- פזר ענפי, וזס לור כסליס. ירפכי‎ 
כסליס. סופיר‎ 7235 „om זעעו סול סוניס כסלי‎ SUn3 Hm» 
יסוד‎ 55 ınba מכי פסתיות 070 197 פפנום כעו* ספתי‎ 6 
ולני.3פי ססר‎ — VIE וסוס + עוך 3סלי 3ן‎ an? 36כיס‎ 23 | 

כפפור על פנפ גג זס Day‏ לפעלס on‏ יעפק ספולס י 

ה"|, סוי כנעדיס פדעפ \ סוי עס 65 Ip‏ 
ש"ע, ונס 55ליך עוך נפפי לספר 55 כל דכ'ונות פפונופ סוכות 
כדפיפי 03 , כי ירס3ו 3 ככער כזקן כנקלס 73299‚ ועלי יפפלרו 
9 ספס סעפידוני על תלי — ob‏ פספיס לך כפו, 80 
6 ספולום כפו* סדסיס 5נקדיס 7b?‏ כי יולך 73 כי יכפן לפר, 
יסיפו. 56 מס3רו 365 יבךלכי , 6טר על פכי פסותי יכילמי פי סניס 
לסנחילמי, ‏ ועל תי ‚nor ph‏ כסלס 2137 'כזינו וכספס 
3 יעכו + זס. ספים, !קדסו, 3גכס לפו דלתי ספיס פתס, 
ועעיכופ פסוס לו נכקעו, 'גלס עפוקופ. 99 סוסך , mon‏ 
יוכיס «hd‏ ולכי סמלתי, ול סוק ספרתי, פך 3 סתס, 
5'מיכך תסטךני כספר עס פככיס ו'ועני 6כןכנר סוסכפכי, N‏ 
סגלי בככיס 93939 9937 6ים פסת רעסו 10103 , ידִידִי 1 לקסוכי 
לסס 35 * | 
נה"ן, עס m)‏ 6עלי pin :19373 Ib» pin‏ לנס Inch an»‏ 
רסיפי וסכס. עפך כפיס 5קרנך , על סתי סעיפיס יפסחו, 56ס 
פחלי כסלי כסלי 237 ספפינס 1909‚ ככלי דיס „Wahr‏ יפר עדי 
מנעס 


*) f, Anmerkung $: d. Vorrede v, I. Flavius v. P. BEER. 
| (2) 2 


Da. (18) € 


כססר עמלו 3וכיו Ins‏ 5ך עס כסס לכוס פניפס ? ויפנו סכפס 
לכו * 4 
נה'"ן, לו לס לפני Orb‏ כנל כוללו, לו סקטסי Ich‏ פכלול לנסך (6חרית 
- 0 ססכיל 3תלוכתו, עפס פחת ספכו n3‏ על 3וזי סוקי עספטיך, 
070 כל לכל ao ob‏ לת 37 Ich a‏ ע5 ‚mod.‏ וכס 
יספר : 
Ich‏ למך יסול לקדוק גס 13 3כיכיס 
פנלי 7mb‏ תולס סיס 55 לו נקכין 
)19 'וסד TIP?‏ 3גזלות ספיל ; ולנניס 
לו 6ין לכלות תפפרם 130“ 
ש"ע גס סנכי sh‏ סענס 6סלי סילתו, וספלל 17337‚ כי 293 ach‏ 
לדעם כי סכמת 3 מלסכת סלם acım‏ סיפ לסס, מעטס סלסיס 
05%‚ 73 13% עסילס, כסף 139° DD)‏ וזס3, סכלס 5תס 
ופעולתס לפכיסס נסף 'שקולו וסכעס am ‚nm‏ כסס לקש 
עוד? על 0לס oh heh‏ פסנו : 
יוסד יסוד 3נזרופ 736 ספיר 
ph jahr‏ לכלופ. ס:כין 
סל יוטי3 sc»‏ לפען jap amp‏ 
nah)‏ )130 -- 3כתס סופיכי 
נה", 16 055 עפן 05פי, ch‏ יוקדת 3קלגי פלסט ! ספעט פכם :מו 
:לסל סלס\ת. לכסיס an‏ 15 9373 מסתכות למל 05 35.1775 
113 ו0סר כפ3 על onh mi)‏ יספלו 95 סין; ספעט מכס כי 
סניכס DHL‏ וקסתותיכט 29177 לקרפת כל סיס „oma‏ כי On»‏ 
פלסו גס Porn nat‏ סספן ל3 סעס סזס, כלסיתי כפוס ! 
ש"ע , סרף פסף, יקילי] zum‏ ספס! כי עדן 05 סתיתי פניתי סת 
קונעפ כוס סתרעלס עך פופו- עוד כססלו 3סחלים כוס anna‏ 
כי קונינס כטפי סמליס פריס פוריס כ5ם ולעכס ענמי סדפות ספך 
ועכ vn +76 nd‏ 976 כפו סרעפו כסתר 3„ סכר כליו 03 
ועררפי (7b‏ ספכו* 
נדה"ן, פפכון פנספי! ans‏ סחזיקפכי 1‏ — סיסכל ‚Din dan Inn‏ 
= | 05 עלס 6ים jins‏ סיכיו ? ועפך per‏ 5ך פי ii‏ ויתנו 
on) 701933‏ קנוקל ויפללו פיך “sn‏ 
ש"ע,. סכע ;5 וסספפ5ס, סספעסעס ופועס 1 6ים ch‏ כי np»‏ פיסו 
‚’nDE3 737)‏ 9937 סיר ıh‏ ספרי מסריס, 05 כנדנם לוסו סגכון 
Ich |‏ 


2% (2ı) ı& 


לנעתי, וכתפי פרטו ויפיפוסו כלולי, עלי לפרן תפלרתי ‚win‏ 
עוד ל3ו1 סייפ כעיניסס ונסלפס סכו לסיי, ‏ ויספנו קלוכי זס 
ספל קלותילפוס כפפי, 5סלי כי ספו 93 דופ יקלפו ססלי פל5: 
, נוסי 53ור וסטנכי כעפר כוכך פנעיס וחנולופ ופכס טדיס, פכף 
לגלך ועד קדקדך לין כך מתוס! " וכפפי עלי ya bahn‏ 
’57n‏ לך פן 0760 0760 סזס/ כי 3EMMN3‏ סו נעיכי ונעוכיך. 
Ind?‏ סת סעס סזס 2739 סול , כי פלוע סוס : 6ף mE‏ דופִי 
han 3‏ 13353„ וכספנס נקפיסס ah‏ עדי adh‏ 05 יספיקו* סן 
סזיתי כ6כס 9137 ספעם פפלוס כתינס PIE‏ סולסר. עדי יס 
לסוקיס , כי יסול סילס Did‏ 9977 ,79 נספכס ותעם "cm‏ 


ככס י6מכון 3כי „an‏ 3סין Pan‏ 3סין סיס על 35 כי סיס 


כגנור פפים ph bo‏ כפינס, ולך 25 apa‏ לכגעיס מפני 
כסֶס, 5נסנו קודל סנכנו וסיט פופעת . 

לפת ךָפגס פלסתי, aim‏ בעתתני, ירלתי oh‏ כפוס ססרי 
ענור סחין sich ID‏ סופיע, 05 עוך כפכילוס 93 'זסילו כזוסל 
רקיע. hr‏ 737 יבוכנ ותפוכת 5סותי n3‏ לסטיכף. לנבך ‚md‏ 
Ich‏ גס סיל כנל פתס עמי וכלו3 ל 3ּכות לפספסופיסן כן 
לגזדיס סונקעס, 3כופיס, לסונות ססיופ Ich‏ 63לן bon‏ 
לפו עכסגות 3קול. יוכיס פקופס 3עלו, ולעופן גולפס סועלפס 
ענעופיס כעעט כסיך כסלפו, ולך man‏ סכפיס 99139 לספ 3פעוזס 
תעכו - 9707 6סותכי, 3עותי mh‏ יערכוכי oh‏ 95 גולל 5סך 
Ina‏ לסכיכו, ch‏ 9ל anna‏ כל5 סיופו „ach‏ 

רעיתי פפתי! 55 ha‏ לפסוך פפע35י, לסטו ססלג ספסספם עלי 
Ich?‏ ל% תלסע פוסדותיך, וכלסותך סספוכס 3פו לגע סלו 5 ידי 
סוי3 Ih‏ פפספכי. סתכספי, ידִידָתי! נטסי Ihn‏ פפסדי! כי סספי 
כף 7123 לפסון יפי סכי דול ודול ענלו וסלפו, גס sb‏ נכי עפך 
תפטרפך עדי סרן oa „mo‏ 15 על זסלך ספכס בלולס מעלפת 
ספיריס. נפפס, Jens 63 m‏ פיוס Ih‏ יוס כסס פלפיפך עד 
סקפפי נפתני סקתתי 35 «haus‏ ול סיוס. ססילותי 7b‏ 5ך 
וללוע פ3נך ופעפדך, כי גס 65ז סתסוככתי ‚md 93 ha‏ 
וסגכס .5זכס לעוסל לפען לקח יוסיפו, ספוני ha‏ וסטי Josh‏ לקול 
9937 ססר 90737 *): | יוס פעיר סקלט hr‏ 63%מו, נסתס nm‏ 
גס 


נה"ו, 


ש"ע. 


An?) 


‚um Bon 3סור‎ )" 


m (20) 3% 


סנעס, עדי dan‏ פקוס קי% מללו, ופלס. 7073 3903 wi‏ 
[aha‏ פפסונום , Busch Ph‏ 55כול ולין כטף om‏ לספקות 3עפון 
גלון an5‏ 5239. 

סן 5דקת סעכך Ad‏ ספתיך 973 159„ כי עתס פלו3 עפותס 
ספזפתס Inch‏ ול נקסו פכי עוך וכלו3 לי מזנסות ph ann‏ 
ולננס כי טו3 „od5‏ 06 עפס 1303 עץ קללופות יכוסו, וכל:ני 
ביל ככופנו nah‏ זכחותי כסירו כפזו * סן עוך 65רו פלרית 
5 כסניס סלסס גרגריס ₪673 ספיר, כנקט. סצניס כעונלות 
35, וסולס ס0ליתס — כלס לועג „vb‏ לסחוק סייפ! )00 *), 
כי Inh‏ סין לי כפו 5כז3 0m‏ 95 כפפכו, ויכסלו 3דלכיסס, 
ויפלסו כפי3 55 moon‏ לגלי סלולס , תענוני דסקו פפכי ומפכי 
5 ססכו 737 לטוכס כסכס: כדכו 55 כנו% עוך 55יך, קלני פליך 
Ih‏ תנע כ * = 

פופו סעיס מלת, ול6פוכי סלולופ ערלם 6חזו wm) Ian‏ סער 
96093 כן סול, לספע 6וון פנללכס ספתי, ולכי וקדגי ‚Ib‏ 5סוכּתי! 
עפוך «mo‏ פס כסכת, ספס עגליס! 9713 3יתי md‏ 
כססל Ob‏ 393ל סופעפי ענמי ענתך, 3כסון ba‏ 3סמפת סכנך, 
ולור ינוק עמדי פלבי 637 ופמן תסת לסוכך > סס ולספ I»‏ 
לוסרי 335„ Ob‏ ספינות md»‏ סכלות 3 nnd» m»‏ קנווס 
לרן פזוליתו, פס עין o'mh)‏ עלי סודך פקסם , ויסתופפו כ 
כעור קיר פספו, ועל סנס 3סנויליס סוכו פסיט 26 כגס זסוך 
06 כל »93 לוח כסס תטסר ופננס נגדס תעופס כנקל מסיס' 
, כענסו 7737 וכלכלס von‏ לכו לספון ולסמסת יכו" ככס mb‏ 
'פסרו סככיסס, ותפנסכות 6ניכי כליליסס רעפס כל ססרן, וסנכ 
ספופליס רודס 53ף וסיט עלס עתס מככף ספל זירופ. DICH‏ 
פנת IV‏ פנתס 03079 + ועתס 100 כל עופר nm To‏ פפך 
ויסעלו: , 910 לכס Mb»‏ פקדס קדפתס, ככילת En pw‏ 
לכל I" mba‏ 

6 ליוס1 an»‏ כ' ספפכסתי 3ספר, onns‏ ספר על עוני 
עתס כי גזו כזלי „LO‏ סקליסן קוולות ללסי סגלסו פנע' 
| | כנפתו 


ש"ע , 


j נה"ו‎ 


‚yo 


— 


(* תס ma‏ חכרות ידידי סננון תו"ס סתסון 33סך ג' 3ספר iss‏ עו(ס , ch‏ 
סתתונן 03זכי 10h‏ עכ שפתיכו סגוס וספעונגנס כי פ(סיס mp 87m‏ 
‚am‏ קכחתי -- ופלגי פיט עיני פרדנס . 


m (33) ₪ 


קול פסעועס עלנס מללן פלסקיט, 5סל om‏ קדיס עתס 35 
קְגך פנל, וכסמן פורק בע3פופיך: פכי 16 DONE‏ פתסוככת , 
ער כפפך סיסך 3יקי ספכס , וכל מלונותיך Wo‏ קפי יועך sach‏ 
ספעס ‚13m‏ 3קר3 135 זעותי 33 תענר 9D‏ סנסורס סכעונס , 
yon‏ דלי ענו 7D‏ סנס 5ס ק73, ופסז dh‏ ביל פעסתי ch‏ 
Jah yıb ob‏ תפעסי, ופפון sahen‏ פפעון יסועס לכגד up‏ 
יבקע 939 150 סקסנתי ר3 קס3 ו%עפוך על פנפס עדי oh‏ כליפ 
כל תמוכופיך, כי סמס פי פפוך כעפו ע% 9927 כו m)‏ עכיפיך 
עוך 5פפסךי 
עד פפוך לסמיך עלי ספפפקו, כספכת ללכזר Ih‏ פך עתס 55 
DD ob ‚nd mh Inbn‏ ספפועס 3פיך, = וכפסי 5סו33 55 
פפספס עדי 237“ 
סס'רי כעפ 733 6לפכופיך mb» ann‏ סל mar‏ עוך, עלי 
pn» nn ha‏ 30כס par‏ ססייס עוך תפסנכי. כי 06 על סנס 
DEM “993‏ ליסקיך וידכלוך 3פער וסין פניל, עפס עס סרירי 
370 ססר על פני 539 סספועו עתס כפולן 073ם ססל vn?‏ 
יפקננו, Ihn‏ כם על סגנעס ככס ınb ch7 dh‏ פגפת פכיסס 
וסיפן. ba‏ 3כיך עוסיך, סכר ידידכו, %13פ DH»‏ יכופר עוכס 
וזס פלי ססיר מטלתס 6פל hun‏ 73„ כי עול יפונו וכלו כיל 
סדלפך, 776° ויפתסו ID‏ סלופיך, | כטעו נוטעיס my‏ 
פטעי נסך, יעפו פרי פונס Wi» ab‏ בַּכוּרִי ey‏ 
Ih‏ פס 6לפך, Dich ann‏ לך, סָנת ענליס 1 6דפך לי ספם h5y‏ 
כחפן עחופת נפופסו ın3 han) Ob‏ לגעי ניל, apa Ihr‏ ספוי 
לוטס 0303 Ich‏ פנעך נערפני נכן יפונכו עלי כת'נס ילסל 
כנסס, 3סין עענול לזוסל 6ולס. לקלוע פסקיס ועני ענן 5פכ 
"Nahe ann‏ סן 55 פס!ול nm‏ 'קל ma sb Ja‏ ססלופן 
ופזלופך 997 723„ כפועך כל END‏ תתסךסי3ע5י תרופס sp‏ 
מאסף, 5וס סחודם יפקלו גוס עופנך : Ih‏ עפס כגנול 
לולס פלונו, וכפגנם פופף זולס פלי סנס ופנס SPD‏ כפעגליך 
767 ירעפון, din‏ ליל סתקדם סג סכס+ כענפו עליפי זסרך. 
כסםל 05 35 סכסל ann»‏ זלעיפו 3סרץ כזרעו, פנן ענול וסלוף 
ססתין ויכי קדס וקפפון פס יכוסו וגיעי כס, עדי 03 ססכיכ 


ופעם '03 pro to‏ יוניפ לסו נעסיפו, וכיעי 330 י3סילו פגל 


3 ולופיפו 


‚vw 


נ[ה"ן, 


> (2) 5 


גס סכעס 55 555כר, | say‏ 3לפון קודם סדלכו ", גס לפרתי: 
, פסו 99317 ות יקדיו כלעגו, | כענין כתלפיך 1773 סגו"- וכי 
Ibn‏ גס 15 abe‏ 3כיך ססר עול 177 ‚nd‏ סניקס 093 ספס 
ענויס, גס 6סלי Day‏ עלכס Don‏ (0, ועכועל 3פלס 
ירוטפס * גס עפס עוך פסטפי 3כיך נחופן, ועל 5דך עוד יפפכר, 
כי 09 TI‏ פולח כנסיס לקלות, כי סיס כי קלונס 95, גס mh‏ 
פופך גס 05 ליסקוך כל עסס3יך, וכל 3ועליך oh‏ זגו פפך עול 
ba‏ יוס 56 סיפך סללסון תפוכי, ופלסנפך 2035 -- !םס 3ועלס 
73 עוד VID‏ כתיות דֶרְכך. 

זרע 1763 oh‏ כססת מלפסו, עול יניץ Bin pi‏ פליסו, DPI‏ 
כיס עוך יסן3 "nor‏ *( כס ha mo na mon nn]‏ 65 
לסס, n7D‏ גס עפס an — +5 hb Tab‏ ססים עוסס Ihbn‏ 
לו ıhn‏ גס עפס עלי סופעת וסוקי mb‏ סודעם , )9 כפסז סנטך 
ופפעכפך PD‏ 'כסוכי, ‏ ועל m‏ פכוסופ 3כלות דַס6 'כסכוכי ג 
ולו עליך פפיך סיו לסס „3b‏ כי עפס גס ספלינס פטסל כפחק 


ש"ע, 


| לטסל, וכערי 3 bb In»‏ יפכו כתף Ib «Damp‏ עתס, 5ַסַסַ! 


כפלס סוללס ככנם 6לוף 30023 סרלו- עפס Dh‏ עסו IHM‏ 
0709 ספסוס פכי ערניס על יכל סרן ‚DIE‏ פסרי ספפלדו 
קוס פכי רוכ nn‏ 330עופ. תכגכים, עך כעסלס סכסוכי ולס 


יזכרוכי עוד: 

ספסת nhr‏ 95 תלגז 6לן ופוסדי סליס Ann „Mm‏ עַּדִיס כי 
ילוכו, וספחות גנרתן כי יירפו? 09739 על סוס 1329„ IE)‏ 
קודס 077322 fh‏ ולכן? -- -- לסו ‚ons‏ 3כי hrs‏ וס3יטו, 
ו0לץ "op‏ פנסו וססנונכו ‚7bn‏ סן סיתס כז96 כיפיכס ולס 
יפי פנותיכס, ססיכיר ma‏ ספת קדפו? — **) ויוסני 5כן 
י050ן ססלכו msn)‏ עקלקלום ויזולו לסול פלסוניפו? mon‏ 
ספיר 17132 63 -- כנוך, ספירו PP»‏ תכונתס 903 «DD‏ 


נה" 


ש'"ע, סס! גיפ 5פריס פפלולים סכעיסומ ! 
נה"ן, 5ו(ס 5נסס 737 6ליך כפלפי? תפוס vo‏ פערנ לף כי 


קול 


*( סיכ סכססון cn‏ פפפכת. 

**) ססנקריטעף 33סוכס, סיס כשון תיוחדת Ich‏ 3 (0 ידנר סים ah‏ כעסו 
N‏ יכת3 ₪3 32 237 ‚Jin‏ >® קודס סיף (סס , וכיוטני ph‏ סוניס -- 
hen‏ -- גס יוסני סרן יספסן I pr‏ ונסגר+ 


= ) 25 ( +8 


א גר ת 
: כוללת חבדלת שני חלשונות הגרדפים 


תרי מרגל 


ואיבע המליצות ven‏ אחד 


ירא את. NY‏ מן. ירא מפני. ירא מלפני+ 


שמואל דוד לידידו. . . שלום: 


רבת פנעס לס נפפי גילס וסדוס 593פ לגלותיך סנעימום, 5סר כתנפ 

ל ידִידִי ססר son ‚Dan‏ 1737 לי כססון ולסעחס כפולס ופכופלת - 

»b Ibn ולפונס, כפפך 'ודעפ מ5ך, 3ּסירי ננתס כפסי, פס‎ NIT 

פתעלס 3כועס חכרתך סיקלס ; „Da‏ 5קרי לפר סללסיס 6פר 

לסלסיקך פפקוס פוסני, פס זס 393 פסמדי dan‏ יעמוך לי תסתיך לספ3יעמי 

טונס, 05 05 ככפני ?7 סכספדיס 3079 ? 

MNN‏ פניפ, 3טונתך ידִידִי ‚nach‏ ונסעספך לתער3, וכל ענפותי 

תגלנס, כדסותי MD»‏ כסניך, כי סנליח ס' 277‚ וכי מ55ת 

ענוחס כפקוס 5סר סלכת , כפופ כפסך וכלום כפסי וכי סלך לפניך 5דקך, 

לתסלס \לסס \לתפ5רת , 3כל סעס Ich‏ צלת 5קלכו: 'וסף ס' לך כפפס 
/ וכללס ועיכי דולות I‏ 

)17 3ס פליפיס, nnd‏ <ני ויגל כנודי, ככלופי פתוך 7937 , כי עוך 

9197 ידידך חלומס על לו לנך ; 55 077908 ספרידס כפסך מכפזי, 

9 סלסיק סעלסק 7335 פלכני, br‏ טלדוך סטלדום, עסס3 סלעפיך 

ל וסנך סכספן + 

אגינם, oh‏ סקפל >ין ra‏ נפפך ונפפי, om‏ רניס 05 יוכלו לככות 

לסנתכן, 935 ולנך om‏ על פס דיס סטנעו, כ' 85 

לפען 2133 253‚ כרתכו 3רית עך פות ;ול 3חלוס פססנות פון »3 

ססיס ועל 5נסיס, ספתקנו סוד קדל 9705 ; ולל לכל ולסססית ob‏ 

סיקר 3כפ3פות , כועדכו 'חדו 703 ונסליס; gb‏ 55 (ככת ‏ 93773 הסך, 

*ולדות bh‏ סְדְרִי „nm‏ סנככו כרסונות קלם, 3סיפון לילס ולפלס: 5ך זס 

פרי כל nhn ‚mnsoh‏ מבכם כל ס3רתכו, 0609 bh ch‏ סחיו נפסלך 

שג'לי סְדְעת, סתולס וססכנס , SIEH)‏ עמפנום. ולסעפיק ‚DD‏ 7735 

1355) 


> (234) 3 


תנופותיפו פפנל גלפ סעם תעפינס סגליס פלפות וטונות, ככס 
om oh‏ כניליס כלו3 פללן קולך as‏ וכדליס סולפי פרן nen‏ 
8לך, On»‏ סריעי רָע, ופככף 260] זפירות פספיעיי 


סחי פסעך לוסי! hba‏ 5סוק וססון cm‏ עסית לי! om‏ קליס 
חסלתי וסל3 כתם , 07031 יךעתי כין יפין ופמלל 637 ו0ל3 סוכל 
ספתופיך תטופנס + 5מנס, mb don Ih Ir‏ 3תקוס כוזנת, 
פן 3עוך mb Om‏ לכגדך וככזנת ! סן ירעי 777 כתני פועך 
8 0703 ללס סלולס 8ותס, 3עודס 1933 ויקו לעפות 
0339 -- ינלעוס > ןוני 0703 DT)‏ סוק, טלס 03 יוס 
סכס+, תוןותי ahs‏ נס סיס כנל 8736„ ותקות! -- פי יסודנס * 
סיסי ‚bon‏ סגת ענריס] 3ספי ולוכי] גס ann‏ זס 555 ‚vor‏ 
Than‏ וקסתפך ‚Dahn‏ 3ספעך כי כנר Lan‏ פעפיס 1990 hau‏ 
צכוריך, ועכני 5סכלותיך ננפן סולק טונס פעס ספִיפי „WIESO‏ 
ויגלו Om‏ *ין ספל 07 ענכנ יפתק כסיך סופיסו > 0709 פפני 
Ich om‏ 3ע\ כסל Imh‏ יפפסדו, וכנסליס סולכיס sh‏ יס 


ש'ע. 


נח"ו., 


ונפכו nor nal)‏ ככס ab‏ 19793 סנס 3סכס db‏ 1783 יכסרו, 


יעוקו 1999 3קרן 13 ספן כטעו ויסקלוסו, וגס יק3 13 1350 פככו 
וסתו יין כסיכס ולנס 13:09“ 

33 פסוך סעספני כעל כל סנל וסון‎ an !’a 1173 עתס‎ anb 
יתנולך פסנסיס ידִידִי סמנסר, 6ך 3סולס סיוס סזס > 33פיתי‎ 
בללני ודופפתי,‎ 005 dis פס עתס 55 !וס סונו ויסנר‎ 
355 יחיו 737 ויפלחו כבפן , סרסי 353 'כו ונפרתי עך ססקיס-‎ 
ככן וניעף סעופס, 575 על כנפי דוס סעלס על 3פתי תגל על‎ 
nem 306 לוס:י‎ OL ‚„Er7b לפ3קסי פני‎ Ob , בי פרופי קדת‎ 


יס וככי * 


(אל חדרי מנוחות שאננות יחדין ילכו). 


מאיר הלוי אלטאר* 


אגרת 


ש"ע, 


>= (7) @ 

בדולות, עור ‚mybab)‏ ספות , ונפעליס ונכלופ , סכעולופ וכנולופ, 
נפססכיס 3פ5ולופ  ,‏ כפעלות 3וליס ונפקילופ, פיוס גלות - 
וראשונה, סנס סקילפ סְנִדְכַפ סלסוכות סכנדפיס, סנלסיס כפוליס 

על 737 5סך 3עיכו, למנול ססלוקיס סלקיס ספצדיכיס 173 

ענין תנס 5סם פעכין לעותס, סול יס גדול 307 ידיס, לסוסו סל6סוניס, 
יירו עגפת לליו ; on‏ סעפיס סנס 73535 Ich‏ כל5 35 3כי ספדֶס, 

לול כפיפיו ס6דיליס ולסעכוס פניכיס 0773. 
Mr‏ זס van‏ עסות DB‏ ועוך, ככל כת3 939 903 ( פרזת עק3): 
יס ספרם גלול צין סעלות , En‏ 3סלוקי סלפוכות DD‏ פופלפס, 
מנעס פפוסלס : 
hp DA‏ ועקדס, סכנ Mens‏ וסתלעוך גס ספס  ,‏ 55 סדלו לפעפיס 
597305 3ין סלפוכופ סכלדפיס , ולכפל ph‏ סעלופ msn‏ על 
on»‏ סוניס פולינס, וכנל hip‏ לסס Ich‏ 199730 3ין כסך לתלנית 
(פרק סיזסו נפך), | 773 837.77 (פגלס נקרלת), = צין פורפ ככינוד 
(קדוסין דף 6"9), 3ין סליפס anna)‏ (פלק anno‏ סיתס ‚(ob3‏ 173 
Ind‏ כלסרי »(0’677n3)‏ 3ין לקיע , ססקיס, עלנות, וסכליסס DIN)‏ 
י"נ), P3‏ סול לפקל (ס3ועות פרק סליפי), 733 לפס 3יס ליכס. 03 
( מכילת0 ). 

na סיתס סכפת‎ kb יפלסל, ולף ספל‎ mon 6קליסס גדולי‎ DI 
ולס 8378‚ סתו 35ס לסניל‎ von oh ‚039 , פללכת ענודזס‎ 

לת סכרךף* ולכלפ* סזכיל סמלולות סגלוליס , ch‏ פקס5 mm n7D‏ 
סלסון, כלם"י, רל3"ע, לד'ק, ולחזת פלעיסס, mb ma‏ 937 חככלפ 
( סכילן לנכו 03 ) Ich‏ סכדיל 173 mn) m‏ ; וסכפי סתוספות )936 
ל"ו ) סנדילו 3ין ep‏ 51305 77391„ 3פירופו על סתולס, סילק 3ין 377 
ותלונס, Damp»‏ וכספתס, מסל ופפן, פות וספון ; כעל סעקליס (מספל 
5" פרק כ"ז) סגדיל בין סקר 53105 לככו כסיס, על סלרסות  ,‏ 773 553 
כלפען (דלם ט'), ונין לו ולפיו-(נסוף סספר) ; 370 ססזקוני 5739 173 
כספיס וספיס, ונין יוס ויופס; דון ינחק 50:2135, 3פדום ספולס, 
39730 273 גוע עפ ונססף ‚ma Ib‏ סספין לו וסספין 513 לי עוכדיס. 
ספולכו , 3ין נוי ולפוס, 5פו6 וסיפס ; ונעל פעטי ס' 3ין uns‏ (סוסס * 
1 טלס mbinn‏ 3בכזי סמפלפיס וססכפיס כלס  ,‏ לליסות. וסקירות 
257303 סכרדפיס , רק 59 סלנס נפספר, ול6 sıb 003 Inh‏ 

פתניו לכקס das q77 ah‏ עקוס ססוס , ול6 inb‏ 3סס In»‏ על 07378 
Sohn‏ ספל פיוסך ; 7359 כי 0139 In‏ סקלפוניס mp‏ וקנלו 3דעתס 

ענין 


555 ) 26 ( > 


וללנן 55ת 27729„ MEN)‏ יעלופ 637 99373 כניפי a‏ לסעפוך or»‏ 
3ס, כטעס )76 סספן, ולגלופ מעפוני פסתדיס 3פעפקי לסון mob‏ 
Ich‏ כסתס ססכתס 95 פניסס, פספפור 93 יסודל Jun‏ 6דפתס + 
אים 6פו9 יפי 0293„ נִסַתפעלס יסלו כפסי ונפסך ? 3סוטטנו נסוקיס 
וכלסוכות, סוסגי פססכות, למום וכסגנופ; 99373 לסופע, ונסקסיני 
ליודע, 3סיותי 37 ריבי, עס סים 3302‚ 05 סנף ול מסרף, וכל רעיוכי 
בכור 093 מנלף; 3סיותי HD) ham‏ נקגכי תוכחת, וכסיותי מפוטר , 
כקסתי עוסל, וכסיופי DIL‏ כעיפופ, כספעי פענופום: 
MM‏ פוני לכי פדנק, 5סלים 5פספק, 773 sch‏ כסון לעסנס, 
פין קול ולין עוכס; דעיתי (קפם 7370‚ כי פי ססר יסונכ? 
ונמי 5פתעסע, mn‏ סוען? סעס ‚ha‏ סו עס סען? על abs‏ 
לספדס וליליל, כי כללס 326 סכפי 6ליל, 95 כתן ס' לסס 35 לעת, 
ועין לולס ולזן „Dome‏ ולסוכס 97379 גקולות, וקולס סוכל פילות, 
הֶנְִיסַס Dpch‏ ופופך >זכול, aan‏ לַכּדַתּך. לי יעכור, mn‏ עליך כסמל 
על סנכול: mh‏ פנס דודִי9 5נס סלך ? -- 6מי ‚Do‏ וסטועותי De‏ 
‚NN‏ עלוע mh‏ עספיס ? ועדוע 55 Ihm‏ סוסיס, ונפלוס ספניס 
73 סרניס, לעיל ונעולר 96 סִסִסֶגס? קוטס 62 ונסו3נס , 
נָלות ס', לפכיס ולפני; כסתור כעספלת , סקרי ספת 97759‚ וכל 
197937 ספל ככת3יס, ולסוקיס IED)‏ קלוציס, ונפענסס 03063‚ ופעמנס 
כליותי 93093 ידך, ופענינס כפכיך כלנון סברופ ידידך* 
וברוך ס' Tor Ich‏ עליך סכסיעס, son)‏ עמיון hin ph‏ רעס), \יסכר 
| 779005 3יכיכו, 5פען ססיופ. לעיוכיכו, ‏ 55 vor‏ עוד סך 237 
ספתיס, I09‏ 'סופו, וכסלוס יעופו, ıb om pn‏ סנפיס ; כי 55 
מעַתס IDp3‏ יכת3ון, 'פריכו יפיס וכ5 ירק3ון, עיך 3ס'ס יכוכוןי וכעפר 
עות ל יסונון: 
הבה 9 9036 ‚bb‏ >עלנס na)‏ 07937 6סדיס Ich‏ 63 ליי עתס 
„FDP‏ 3סיופי ספס כפעס 3פעס 3ככמכי לסונכו, ויורך לתמתית 
DHYIh3‏ , ל50ו3 פסס פיס DD‏ 
הלשן] סופת סיפפיס ס6עס סעגליס, פקן סמיס Dans‏ מפופ ch‏ 
WE‏ גדולי ססכעיס עיניסס ול3ס „DD‏ ויתולו amb‏ ויתפו 
075132„ 'עלו סליס, 177 3קעותיס, פסגו סכככותיס, גס 153 נפתק 
פיפיס, לפקל פסנותיס bo)  ,‏ פקסכיס, לגלות סתליס, ולססוף 
תעלופות'ס; סנס 223 ‚abi‏ סעכוסס פפכס וספופלף, 3 ıbn‏ עול 
סיוס פסכודע וסנגלס : וכסעת MD‏ 3טלום כסניכות חכילות סגלות 
DIN‏ 


> (29) > 


חנה פניך לקי פפי פלות „hans „Im‏ סנדלופ כספי לחיופ פלומות, 

ולף גס ז0ת, סנס עניניסן זס ספך זס Ich) ZEHN‏ רסיפי any‏ 
ססגוע ספולף, וכלפל פכ6ס 3עיניך גס לתס "pr‏ ועפס onb‏ פסי, 
7 גס ל5ס, כי ספים NH Ich‏ סול מנקם סטו3, כ6סר פכסס: לתוכ 
on)‏ פנופס, לפול לכס פתוס לחנותכס, 55 ph‏ לפר תלתי לסס, וכן 
An‏ תתולו "Inh‏ כ33כס ולסכי עיניכס, כלדוף 5סלי סתענוגיס; וסלסון 
סזס mm m‏ פן לתל aha) hs) Ohr‏ ולנסול סעו: ), וכן mbip‏ 


777 ססתריס 503"ף 5 וכספך , ספרגל ינקם %ת סלע, כפו פלגליס onh‏ 

לסופ 56 my»‏ ספכן נספס, וכן סל% 3ענור לסקול ולספוך וללגל סלל1 

עסו 1730 לכיך, וכן וילגל 77303 55 לוכי bb „Jona‏ כגל על לסוכר, 
כלס עניכס nd)‏ סגכות וסדע , 9m NEIN‏ פן ָע בלס * 


הנה פפס כננו, טלסו טניס Ib»‏ 6נפיס mıhrb‏ לת ph‏ ככען, ידוע 

סדָנר כי 02 לנולך טלס „omh‏ כי סיותס Das Pb‏ 0ל3 וד3ם, 
פי. ס' 937‚ וסיות סעס סיןפג עליס pin‏ פו לפס, עס פענלס op‏ 
עוליד, וס' on‏ לסס ; 6ך סלקס לתול לת ססרן, לפען ירפו 5 טונס , 
ויגידו 87139 56 עס „aha‏ ויסזקו ידיסס mob)‏ לחלי ס ; וסעס סססיתן 
ספעינו ענינס , וספכו מססנת טולחס, על כן 6כסכו קודפיס oo)‏ 3פס 

תלגליס, גס כי 3פלסת סניסותס 52 167.3 כי ob‏ פס תכריס. 

‚sn וילגלו‎ Inch 3ננפנס פונס כפו3 560ל: וינפו עך כחל‎ DIN] 

כי 03עת כן סיס סַדְנַר, כי פעסס פלגליס עפו, ולפ soon‏ 
098‚ בס כי לתור nes‏ ול5 „band‏ ע? כן כתו3 nb ob‏ 017373 
| 0250 : ויקחו 0773 עפלי סלכן ויולידו 5ליכו ויפינו mb‏ 737 וילפלו 
טונס Ich ha‏ ס' 6ככינו נותן m)‏ ול5 לניתס לעכות : band m‏ 
עיניס סעקל ססר; כי זס סלל 13h‏ לענות, 55 סיס על סודות טונס 
סלרן vrnb Ich‏ ספלגליס, כי 05 עגור 6ערס 5פס כי עז סעס וסנס ע5 
פי 12977 Ph‏ ספקלט ססר 737 , כי 63עלו וילגלו פופס, 732 סודיע כי 
סוליפו עליס פס לע, וסנס 5 2002 לו לסביך לק ah‏ סטו3 ספמרו, על 
כן סוסיף וס0פל sh‏ טונס ‚ha‏ לסזכילס כי גס כי סוניסו עליס 

7, סנס 65 יכלו לסכחיך תחת ph ont)‏ יקר פפפרתס. 

אמנם 5 mp‏ דנל כי כל פלם con‏ חלוק וננדיל 3טעתו dan‏ פרם 

‚Inb‏ כי גס פעל Inh‏ נעיכו Hmm‏ לפעפיס סולפות nic‏ כפי 
ססתנות פלות סטעס 6ו 6ותיות סטפוס, Ich‏ סול נקסל 103 עס 
ססעות: ON‏ 7375 סזס לך ו520ך ו ופופת 957303 6סר סספום' 6 ומקדס, 
וסחלי Ich‏ ספרפיפי פמכס יפוס 0137 סכתי ab‏ עפס פקדוג וססנתיס + 

בארכעה 


, 
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ענין כפל לסון 3כלות סוכופ , וכעלס עסס 737 55 כל ס"סלוניס פודיס 
15„ נעקנות 35יר ספליניס ‚Blair‏ כי 05 תפנסנס כלסון פן סלסוכות 
(ופף כי פלסון סקדפ) ספיס nn‏ סס'ינו ans‏ נטעפן 6פס 55 6קותס, 
שווי פלסי וסללסון mon Ps‏ יפל6ל, 65סל עלסו 135 nn‏ ספפפט סזס, 
הנס סול ‚mach ppm» md‏ 937 רסונן 75 לסלן סנוי ‚wo‏ ספל 
p7p7n3 on)‏ סיקל לגי שכעס gnds‏ סעמס, 3ספל ססר קלס כו 063 
ענותום 305 (סוחק 3פיולךל mc‏ סתק"ך ), = ופס 473 "5 03373 
סנס כפ3: bb‏ 6ספין לעו(ס סיסיו פכי פרסיס 15 סנכי מפקניס יודו על 
Inh 737‏ 3ע'כו. 
ואולס סיס Ich‏ סט נפסו על ססקילות ספלס, וספר סחל לכפוג עליסן 
ספריט כיוקדיס, גלוי וידוע סיופו ססכס סכוךע נסעריס, רני כפתפי 
סיכן וויזל ז'ל, סים Ich‏ לו 13 קוח 097 וירפס ס', ופ3ונס עפוקס DON‏ 
0309‚ וסכינופ Ph Ich‏ עס פרפס, וסםתדלות לסל ל ססו3 כפני כל * סול 
פתס I‏ ספתס סגדול סזס: ולס 6מכס לפענייס (כמספנו כל חקלי 33 , סכוכסיס 
97 סדפס) כטו פסוליו פקו סלפם , Po‏ 7773 פנקוק ; פסכתו עועדָת 
705‚ על Ich‏ זכס ועלל ספליו פס 55 פס סכמס ופוסה, 'רלת ס' ולסנת 
0762„ ועל var ach‏ 6 חליס Ich‏ סלכו 3עקנופיו, man‏ פולגדול 
גס לספלי סקדם גס ללפון סקדם * 
[מ' 5 27 6ת יקר nahen‏ סמלסכות סככנדות. Ich‏ '65ו hd‏ פסרי 
קוס סייק ססו72? כפ'נות ספלוס, Dn3n‏ סדסט, 
9, 755 ססלפיס, וולתס, עס dm mp‏ כעעו, 33לוכ 
הכתוניס ו3גגוי תעלועות סלסון! 03 יסולו 3כפס 6ופיר, 0063 יקלוספיר: 
1 ססלי כל 05,055 3עיניך יפלל , 77° Ich‏ 3:0תי, סלס בס 3ע'כי 
יפלף, ph‏ 6פול כי כקס 3ידיכו ספל Jah‏ פועך, 15 ספר דנריס 
him) „ornh‏ סלסונות סכלדפיס 0937 וענופיס כסול יפים, ועל כלסנו 
3, כי ססכפיס 5 כלס / כּסנדלות. Ich‏ סדסו „Onnans‏ 62 ססלו 
| עסן עד סיוס, כי ppbna 3529 oh‏ פן סיס + 
mh DJ‏ נפפו ab‏ 35 על ססקירופ 050 ופמ63 סונל6כס סן 3עיכי, 
וסע3וד 3 353 סלס וככפם מפנס, עס סיותס מלכת. nT3D‏ פרך, 
’a san‏ 6תי, וססיס גנול לסתיס 6ר ode‏ מסות (סוכוס , ול6 סוכל na)‏ 
„mich ann‏ כמס hin‏ 3סקיכות 350ס. פן סכועס וסתענוג, 3סגלות 
725 ע'כיכו כפעט 3כל hrpn‏ פן ספקללוס 737 סדם ל פעלוסו סל6סוכיס, 
%כל6ותגו עונס עעלת כלסון nhsa‏ סלופזת על ידי פלס 6חת , ופעפיס 
על ידִי פות 6סת, על כפס עניניס טעכיניס סוניס ' 
והנה 


. 
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כפסו קסולס 3נפפו, כפו 55 anı3) han‏ מסלב כי כל din‏ לנום vorn‏ 
יפס Inh)‏ על En)‏ 93 003„ 3ע2ס „DON‏ וכן וכירס סד לכפסותינו, 
כי כן דרך סעגריס )937 3כפם כלסר ודור 0393 כפרך פן סחי sch‏ סי5 
13„ כעו פכם 93 ספקס כפסו* וסכס סילס 9610 סנקפרת „y'nd3‏ כ'6 
רת ס6סנס, וכעל ספר ס3ליפ. (סלק סני sen (1037 Inh‏ פספנה 
סךסס, Inh)‏ כי כיל סיפ יכסת ס6לס'ם , hin 3 m) Ich‏ ליכו5 
חי פעסות 937 ICh‏ יסיס 27 כעיכי ס' ; ober‏ 730 כי ספל סול רע 
ביני ס' mh‏ סלילס לע סנופל עליו ופכפינו, כי oh‏ סט6כו פס נפעל 
כו ? po‏ לולס, 77‚ כי mb‏ פורפו סעכס תולס , ול5 לר תילסו. 
וטנס כל. bb Ich , 0560 aıbra‏ תקפלכס bb‏ עס ספעול hir‏ 3פ"ס, 
דכל פין O0)‏ עס 057300 Ich‏ ספתי פכי do ; bh‏ כן dh‏ פפונס 55 
pH‏ 
שנים ספפ סניוליס 6פל *נטיילו 19973 לפען סוליך סתבעסות 
סיל5ס : 7nha‏ 15 סענס סכולס, ‏ כי Jon)‏ 303כ1 עלוס 371 
לפכו Ich‏ 03 9537 כמכו לסלע לכו oh‏ 'קלס פיפג כו ; ED on‏ 
MI‏ סעקלס , כי DIE)‏ 5כגך עינוכו כי nnhs‏ ככון סענס ססוס. וקכוב 
| ללפול עליכו ולפגוע 13" 
1 גי פן own‏ ס6לס גס פניסס פולך סולפ סנס כל sch ahy‏ 
67%‚ יסיס 5סך cn‏ סניודיס סו6 סגול 4191973 פעס כסכונן 
H51733‏ סַע3ס סכול5, וכל3 כקן ועזוזו, ועל כן כילס, לי סיס ל3כף 
סעוכן bio‏ סענס ססול וקדו3 לפגוע 3נו, 06 פין, Ib‏ בדולתו פנעפכו, 
\עננתו פסריךנו : ופעס גנייר 9353 כי יס 737 סככון וקלו3 לפבוע 3‚ 
וכיכף לכפסכו , ול5 ככי5 וכ ven‏ כקו ויכלתו כפלי 
הנה ha‏ לכו mn no‏ ילסס, קד כספת ילת סכס, ולפנית ירסת ספנע + 
| [הלא מעתס סכס 3(סוננו pic ho‏ ירלס עס ספעול לסולות. על יכלת 
‚na‏ וסונס ned‏ 'ל)ס. עס פ"ס על 'רסת ספגע + 7300 ירס 
Hd‏ >דוניר, פדעתו כי כל 5פר יספון SED»‏ 3ו; ולס 6דוכיו קפס ופכולי, 
AO‏ יר עפלו, פךעתו כי קלוכס ספפו 535 , וסנט עצרפו לסתמופף* 
הלא פיסס, ?9777„ 9937 יפעיסו ללחז ולפי יסולס: 55 פספלון קפר 
לכל Inhr Ich‏ סעס סזס קספל וסת מולסו 65 תילסו ול5 son‏ 
9 פילפו את פולפו מפנסל פן סספול ססליו ול6 bb son‏ תפכו מו 
סוזק ויכולת nad‏ עליכס, וסנס סיל6ס סולת יכלת סיכולת - ph am‏ 33 
פקוס לירלת ספנע, כי סנס ככר עלס 737 ופקח 'לופליס לפלחפס עליס, 
וליך and’‏ סגניס ba 55 Faro vb)‏ פן ינר עפוכס ? וכנר כלו* 
וסוס 


& )30( = 
בארבעה 0977 55סנו פעל ירא 70 עס ספט: ירא את: ירא 
מן. ירא «NEM‏ ירא מלפני; וככר 309 937 כפתלי ולחליס 
6ליו, a‏ כל ירלס ch‏ עכיכס פסך עס Don‏ נקסרת 3מ"ס, וכל ph sb‏ 
6 יס פ"ס 62 von‏ לק Ph»‏ סכוד וסלועפות  ,‏ 53 יתער3 נם פסך 
לעס * וסכס מ65כן כי mb hy‏ פופו נעפו, 56 hun‏ ספותו ‚nos‏ 55 
מירפו 6ת עס ho‏ 3סנעס עפפיס, וכן כל bb‏ 27‚ סר: ירלתס 39m‏ 
6 עליכס, כל 50 593 פ"ס , וסין ba‏ 5לס aha‏ סלונעות ,רק 
mh‏ סכזק 0735: om‏ כי סול 937 נפתלי bin‏ לור עזל 99373 ספגדס 
anna‏ עלינו פסט 099379 3עסו Inbd DH‏ כי כנ5ס 3סס 937 טו3 , 
Ich‏ 3ענולו ינד ליכול סותס 00% 571528 סנס עס 'עכס 553 hab‏ 
רַע, )3703 ירלפס ? פל3ך כי נס כו תסיס ınd730‏ 'סלס וככוכס, סנס 
שיננס „ande‏ ועדוקדקת , 7653 לק 9395 706 כל ירלס סלסריס מ"ס , 
3 לסּדִיל כלל pa‏ ספקופום 785 52 3סס סת"ס עוכךת ךס לפכו 
ספס, Pa)‏ סעקועות han Ich‏ עפס כלת ‚a‏ ונין מקופות 5ְחליפ 
: ססר תפנוס 5לוס. non‏ לְפָבָי' 
[אשר mb‏ 6פזס לי, dan Inh‏ 
שרש ייא Im‏ כפש ראה, וסכס סיכ6ס 797 כלל סיל פעלת 
כח סלכיון, סלולס 96 Wim ID‏ לכבד עיכיכו לע קלו3, )33731 
dia‏ פנדל ס'כ5ס m‏ ספטל, כי סול 'ולס ספגעפות סכפם Inn Ich‏ 
על 937 6פר כל פוכל כ3יול 73כ'וכו עס סוס) י 
המדבר כנופל על ספפיו זכלון סיל6ס, vd‏ 56ל bar‏ עס סיפס 
D3EnYD‏ 55 3:50 ס'כ6, ותס סניול ספל כלפס 3דכ!וכו, ססר 
nn‏ 3לס 1353 van sfr „ohrr‏ סירלס. nıcm‏ עס ספעול, 6ן עס 
סע"ס, 9003 079770 ICh‏ סזכלפי, ועליס תטוף פלתי. וים 6סר כל 
חר סִדָ3ר (763 מס wo‏ סיול nn Dhyr Ich‏ סילפס,- וז פנס 
טילפס כּודרֶת , ול5 קסולס 7373 Inb‏ ‚ כגן 52 5סקפי כי 'רסס, וירפו 
mim) 6‏ נספיסס ספס Dash)‏ וייכלו* וים Ihr sch‏ ספדכל ס:ת 
סִירלס, לי yhar‏ סדק סיט3 פס סיס סניול 56 995 1353 ססים ס'רפ' 
hm Dh” ham‏ קסולס 3עלת כי, כעו ולירס. כי ערוס an „mb‏ 
בַסנסיס כי 0ו03ו 3ית 'וסף+ nah 73795 Ihr Ich EN‏ ספסו?33 פן 
בָיופֶס, ו6ז oh‏ יסיס ספסו33 פפנס ססננע MEDN‏ 937 עס, WON‏ 
סיל6ס נקפרת bh‏ סנועפס Ich‏ 05 יעפס mıha‏ לפ"ך, כפן כי ירס לס3ת 
70155 , כי ירס Inbb‏ ססתי. en‏ ססר ham‏ 5ךס, bb‏ 3רעותו 33353 רע 
קלו3 לכפול עליו, כי mis oh‏ כע ap‏ לכפול על 6ים זולפו, ch‏ 
16H‏ 
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סנקפרת עס ספעול; סכנו Th‏ 9375 937 על סיל5ס ספניס, סי יפ 
ספגע סנקסרפ עס מ"סי 

הירא פן, סניול סגונר 199973 סול 3יול פגיעפ סלעס צו; סו6 ירס 

פן ינולסו 7370 סלענ, ID‏ 'סיגסו; ID‏ יגיע עדיו: סירס פפדס; 
ודע כי 1353 לסלע sb‏ וירל פן יפגע 13+ E63‏ 3רום יכילך וכסנע לס 
'גע נך לע, סוט pic)‏ פסנל ול5 han‏ מסוך ‚bar‏ למוך ולכפן פסחק 
ופסית ba‏ 56 פירל, כי עס nah‏ ספל 79793 Hm)‏ ספדס ספלמס לך. 
‚ohyn 600‏ ידִידִי, 09379 09193 - 05 פיר6 כססר har‏ סוד ‚bs‏ 
פן גס עניך יפול, כי 55 יגע 73 לע, וכן כסית ססרן 55 ‚han‏ כי נס 
ba‏ ספלנס כך , ולליך 55 תבס. ולו לפל: hin‏ תירס פוד כי ‚har‏ ולת 
Ih ha pn‏ תילס, סיס סטעס , כי ינלט פן „NED‏ גס 3פגעו 13‚ 
וכי 02 ham‏ וכולפ ‚ana‏ וגס 3כפ9ס עליו יעפוד עליס 3193 כסו \יכנל : 
סנס כל זס לחוק פעטעס ספלפס ססופ, E63 86693 Ich‏ 5רום= rs‏ 
וכסנע ל יגע 73 לע - וכן bb‏ פירס מפחד לילס , פסן 'עוף 'ותס: 9 
„obs han‏ פן ינולך פחך; han hin‏ 3יוס, פן יפגע 73 ID‏ פעופף. 
וכן עפעועס רעס 55 ייר6, כ0 by‏ פתנולסו> וכן 6ני פכנתי וסיסנס 
סקינותי כי ס' יסעכני, 55 5ירס מכננות עס Ich‏ סניג סתו עלי: 5 כי 
כל ham‏ יכלתם, ויפ3רך 13353 כלפל mh‏ 6גכר עליסס : 65 כן; כי כסערו 
morhr Inc 6‏ 90ל סביך לכו כי 62 do‏ על לכו עססנות פלספס, 
כי ob‏ עספנופ 3טסון וססקט : וסוכס , 5כר, כי 05 ham‏ פן יפלו ‚win‏ 
וגס ob‏ יסכו סנינופיו, כי ס' יסעכסו, Pin‏ 'פיגוסו; וכן סיס 93705‚ 
כי 10733 פפכי 36סלוס 3כו, לס כתפם, ha hy‏ ידו* וכן ס' סולי ויסעי, 
Inn‏ ס'ר9? ס' non‏ סיי, mn‏ ספסך? 55 5יר5 פן mar‏ מ3קס רינתי, 
כי 31703 ע55 מרעיס כסכול oh‏ 3סרי, 5רי sad)‏ לי, סמס כסלר ‚Bon‏ 
וס'ככס 'זיגוני ? וכן non hun dh‏ פתפוס ועסוסת רסעיס כי ת3פ, 
גי עליסס ‚han‏ ולל han 55 ‚do‏ לניתס פסלב, ססלג den‏ על סקול, 
וסקול 55 har‏ לית 6סת סיל, כי כל 3יתס „ons vis)‏ וכן 55 פיכסון 
פסס, 'D‏ 56סיכם ססולך לפכיכס סול יכסס 5כס, ככל ספל עפס פפכס 
עפכריס 3עיניכס , mn‏ 05 '63ו עליכס ול6 'לסעו 3כס *), 605 ם0ס. 

ילסו 


on )*‏ גס > עונק עכין min‏ (עינוכס Inh)‏ : סתס (9 פע(תס 937‚ כק ם 
ננחק לכס , וסתס עוכדיס וכוחיס, כסדס סכוסס מכיכת זכיס , ועופד DIN‏ 
ו(% יפענר dv‏ כי3 Hd‏ כר, וכן 3סוגי Ah‏ סנותכס (עיניכס , סנס (מכפם 
DW»‏ מכפ לעינוכס Jh‏ (כותר, | כי np Ph‏ וסנחכו oh nn)‏ 3קנולכר ? 

3 (9) ונת 
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ופולס Ind‏ 009: 55 תילפן פותס , 56 תגדילר כדעיונכס כסס ויכלתט, = 
bay hb sa‏ לכס * וכן יעק3 Inh‏ כתפלתו: סניכמי ba‏ כיך m mh‏ עסו 
כי ירס סנכי ותו פן har‏ וסככי  :‏ יל wa‏ פיכלתו, Dtm‏ פסות סים 
-6 עפו, ול6 סיס 'ר0 פן י93, כי ap‏ כי ינל, רק mbar hr‏ 
יסוס וכל 6עלו Jh‏ סעס: antı‏ 55 פילפו 6ת עס סלכן, כו פסמנן 
כס: 5ל יסיו בעיניכס גדוליס וענופיס פכס, 55 ת6פלו כי סוק סו5 
(נפכו, כי 050 (ספכו «DD‏ סנס no ah ha yamızb‏ פלעס : סיס 
hy‏ פיכלתו, | כי 5סלי שנס על כסל ספלוכס , כל 6סל יספון יעפס ; 
on‏ כטלס יסיס סלתס פפוס ‚ind‏ סיס hab)‏ פתכו , פן !סיס וס 
6 נפסו, 6סלי סיותו סולם WI»‏ לעס לגזול ספכלכס. פידו, oh Ih‏ 
סיס bb ‚man hy‏ סיס ירס “mh‏ גס כו bs Pb‏ 3כעות ‏ 55 685 
רע ; hd‏ יסיס 937 רע גלול צעיכי, ויכול לסזיק „mh‏ כי לפס עפד'; 
ול Inh‏ 65 לירל פרע , 05 tab‏ פן 6550מד רעס, כי 3נכתן 3גיס 
כופ לל vb‏ פפגוע 13 937 29, bb Ib‏ סיס br‏ 27‚ כי גס 05 
יפנעסו לע , 62 יוכל לו* | 


[אחר'י 5פלסנינו לפון KT‏ את לסולות על 'ל5פ סיכולפ, נקחוסו ע5 
לסוכס 393 1973,72 לסון פוס5ל, לסולות על ירלפ סנדולס וסלופפופ; 

כי סנס Hard‏ וסג3ולס וסגדולס וסלופעות + 09937 קלוניס ספס, 
וכעיכי סקדפוכיס Pubs Yo‏ 07937 6סדיס, Ich)‏ ירעת, ידירי, כי סגול 
עסחין DO‏ ככנל, 0979 סכ6פניס נ6מרית 6יו3 + וסכס טעס פים 6פו 
וסניו תילסו, יסיו גדוליס וחפוניס 3ניניכס ויסיו כל פעפיכס לופ ולעך 
ספל onh‏ לוליס 003 יפרון Don‏ עלינס , וסנס. סיל5ס. aba‏ קלונס 

093 יס ספפריך‎ mn ופולס‎ ‚713738 dh 

המכבד 1009‚ לעסו ספו3 נעיניו, וסול סופנו 7373 Ich‏ 55 נכון 
לסקל 3ו, ‏ 6פס כי סין 3ולך כו 5פל ab sıcm‏ כעסו בדול > 

מענו, כי גס יוכל לחפו3 FED „187329 1007 ab‏ גס 5ת כפסו יופכ 
פלעסו; ועל פי 9378 סזס, גס סנורס 739 5ת 3לוליו, Ich‏ כפין 
וכספס לעופסו : סערכי 97339 7326 : ולוכס סירל ah‏ 1930 סנס סו5 קופס 
13 יפרון פעלס ולועפות מ6פל ילמס 3כפסו* וסכס כן Dh nah”‏ ס', 
bo‏ 3סותנו גגך DD‏ גדולסו ועוכס יכלתו / won‏ בדול כעיכיכו 8378 
יופר מכפסכו / ויופר פיפר כל סכפ3סיס, var‏ כל פעסיכן לפותות ולמופתיס 

על Ich‏ 353כר+ 
[ארחר' Ich‏ סתנסלס לפניך, 'דידי, סיללס סללפונס, סיל ירת סיכולת, 
סנקזרת 
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כגדו * 55 burn‏ מפניסס, Ih‏ תדלל נסתנפסופ 6ליכס, | on‏ סיס כונפ 
כנולתו hd‏ סיס har‏ וכן ויפפעו פלפתיס כי סתק53ו 3כי יפל50 ספנפתס 
ויעלו Ip‏ פלספיס dh‏ יסר6ל, ושפעו 3כי יסרפל וילפר פפכי פלסתיס : 
ירטור עעפוך פס קסל גלול יסדו, כי סנס 5ס עפו עליסס פלסתיס רק כי 
סעעו כי נק3נו, ולס יתפלדו יסולו עעניסס* וכן apın‏ ספול ma)‏ 
פפמי דוך עוך, 9953 55 סיס „man br‏ כי ?2 תוס 1335 ועולס. 55 
him‏ 513 6פס כי פקרי ל6ופו כי ללס עלתס 1773 לספילו 773 פנסתיס 
353 ספל ככל לו 7375 סעללות, וכספוך „mio‏ כי 0505 3378 ססופ 
סוסיף לו על תפסרתו תפפרת, 55 ידע עוך פס יעפס 3‚ ותפיך כל 
סיוס Dab7‏ 1353„ פן 7373 Ich‏ 779 עליו לססנוךו, יכנס לו כנוד וסס, 
וסכס. סיס 19 ,533 „void‏ וסיס כסוג Minh‏ פכל עספנותיו, כפפפט 
סירס "non‏ 

הירא פפני hrs „o7b‏ ירס 103 ספים כננדו, ול ידע גס סוס על 
on‏ 'יל0 , ועל כלסו ייל כלפותו 6ותו+ ולס סיללס סוסת 

פפלסקת HD»‏ סילסס 5533‚ לסל 6כלתי סיותס פעולת סלכיון סלופס 
0 סכולך , hy‏ כ6קלוכס קזלת Pb‏ סלתיון לופ 737 533 
ma‏ סנס גס סיל כפס Dh”‏ תקרס, פעגול סיות DIE‏ 'רא גגול 
IN EIERN‏ וסיללס סז0ת Daum‏ יופל פכל aha ah‏ סעיכיס- סנס 
לפניך וירל ספול פ5פני דוד, ויסירסו ספול won mon‏ לו סל 50ף ; 
obı‏ יכ nn»‏ פן ילע כו, WE Th‏ טר on) „dh‏ 320 ידו 212905 
Ih‏ סיס hyr‏ מלפכיו , | כססר 6פכפי, ולל יכול כנעוך לפכיו, כי עלסס 
פכיו יפסידסו, על כן סלסיקר פעפיו> וכן Bar‏ ס56סיס ach‏ ווכפר 
פלפניו, סעס ססנכפיס Ich‏ שפקזס רעךס , 3כל עפ Ich‏ יעלס פס ם' 

על )03 

הנה פלנס ססנקלס, וטוכס דקופ סעניניס Ich‏ לקחפי לי 3335 
= וללנן, 55 mm‏ לספנרך 93355 mb)‏ קלעתי 50 סספת ולפ 
מטסתי ככן סליך כסופי ah‏ עיכי, ירִידִי כפסי, וסמיך ספסכן, aba‏ פתניך 
ככמתך, ab Ad‏ 9937.52 3מ3רף 3'כפך, עסס abs‏ ספוס ‚PT‏ 
93701 כפכי מספט כמספטך 3עודך עפדי, וסודעתני ססטפפ וספפס, 
ל סול sb „os‏ פוסיף גס 5כי לסלין Oh‏ סבלופי, 225 כפניך פכי 
סקיכופ'; Jh ln‏ ₪6 10373‚ לידִידִי ולחכעסו, כתפוקת 3016 קלוס, סול 


* על ססתוס.‎ han 
ש. ך. ל.‎ 
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ילזפו 095 52 יסיס כסס כס לסל (כס ; וכן כל פינ6 5009 זכור פזכול 
Ich mh‏ עפס ס' ללסיך לפלעס' וכן ילניס סיס mh‏ 56 ספלטס סנפללת 
פן סגלות : Ih‏ פירסו פענדי סכסליס, 56 פירפו פן har‏ עליכס, כי 55 
'נפו; 55 Ih‏ סיכפו Ih „oma‏ פירסו יכלפס, כי 65כת oh‏ י3סר עמיכס 
hb‏ תעפדו לפכיסס * Dom‏ כל aba‏ פלכסיך, סיס סזסלס מוזוטל: דע 
כי 7370 819 לע 3עימי סִ', ולס פעססו, 179° פגע 575 על כן פילפ 
פמנו, פן פפול עליך ידו: וזלת ירפ ספבע , Ich‏ 65 תכון כי 5ס3/זוט5, 
לל ירס Dia‏ וסנדולס, ספפופלס וספסוללס - 

ואולם פלנד פני aha „Dh ahy mn‏ סיכולפ aha‏ ספגע, סנס עוד 
ספי ורלום ססלום לסו 099300 כס5דיל 3לסוכס, וזס 3סכי סלפוכו 

Ich‏ כססכו לי לנלר לפכיך: ירא מפני, וירא מלפניי 
ה'רא פפני, mb‏ ירס 3ספת: סול 23m‏ פעסופ 737‚ N393‏ דנר 
לע Ich‏ סוס לו6 Em)‏ תפעפסו, וללס ונספר+ גי ילסתס 
cha any‏ \ל6 עליפס 393‚ ילסתס מסתקל:3 Ih‏ ססר, נענולססם Sch‏ 
כסיתס ; Im‏ 3עפדס +פקופס 52 סיתס OO)‏ 67% - ולתס וענדיך 
וךעמי כי. טרס תיכסון נפני ס' 56סיס /, ידְעתי כי עך כס bb‏ 5קסתס 
פוסד לספפל פספלום כצודו, כי עוד MD3‏ סככס פוסיפו hun)‏ ; לפ 
סנכל Ab nhr‏ 053 0353 ירסם כ36סיס Ich‏ מננס פוכד 371308 ספפננס, 
רק כי עך כס 55 כוסלו לסכוע צקולו גס 9373 ‚Dh‏ בס כססר סעך יעיל 
Inh ons‏ 05 פעסון ph‏ כס סעסס לכס - וכן 937 ס' 55 יסופע : 55 
תירף פפניסס, Dunn bh‏ פסכחס 083 פ'ללס- וכן Ihn Bam‏ מפני 
8ום, )23 פעמוך פס , וכסר כלכת 5סרץ ‚nnd‏ מירסתו- וכן Im‏ 
פפני Tun‏ כי 169 כי Han‏ 5לסיס. 3קדכו כעסות פספט: ולמס ילסו 
כענו לסיותו סכס? 855 יסעסו יעננו; לק סטעס, יכ6ו ונפכעו מעסופ 
Pb 6‏ טו3 , בס 99703 עסכיתס, כי כקכעתן 'נלס. נסתלום > וכן 79 
פותו 55 תירס פפניו, 55 פמכע. 2739 פותו, מירפס - 55 han‏ מפכי 
. סלנליס Sch‏ ספעת. נס Ob‏ 0% סיס קוזקיסו פטס פכעו d13P)‏ לסיופ 
לפס עונך, 52 סיס 'ל6, וסכס hrs‏ סופל כו: 55 bann‏ פיכפס לסתסוק 

כגדו 


ונס ו( נכססו? 6ך סטעס 03מת, כו ישינ ‚pn DHL‏ ולס פוסע ככן 
זרוענרי, ‏ ו(0 יריס ann un‏ סת ידו ‚2m ah)‏ כק נעפוך ונכפס, וסוס 
יעסס - וכן תרגוס סתפנס Ich‏ (י פלגבפי מלת לעיניכס restando voi)‏ 
spettatori)‏ 56121161 . תק יסוד 312 כסוי (סודיע וכסוודע, כי סקנון 
Son‏ הנהנו מקויס, 92 :חוכ ן(0 „om nass‏ כי mi oh‏ ס', כועי גל 
מסכן תנכוס יכ6גן נפלחות . 


> (37) Ss 
בזור1 9933 פיעל.‎ ENG פידוס‎ 


פועל פות :ננין סקל סול תפיך עועך, ולס יכנר סכתוניס. mob‏ 
13 פעולס יו%3ת יספטסו על סכרו 33כיןספעיל, כפו ‚erh DH‏ 
5תס כעיפס , לספיפנו, mb‏ לפית , וכו" וכעוסס כניס, תעתס ob‏ 
סספעיל nch ham‏ על מס 'ולס MD‏ ספיעל פנסולפ ?oso‏ ועסו 37309 
yı3‏ סתית לכות פ? מלת sparen‏ כי פועל nın‏ 3ספעיל om‏ ע5 
סליגת 075 מי ונליף ספילו לל סלנוסו סיס יכול לסיות עוך, 936 yon‏ 
כופל על סליגת 076 סולס 15 עסוכן עלף »d3‏ סליגס סיס עפ win‏ 
עסעת ‚win‏ 035 סססולג 7099 פיפתו * וטנס לסוכיס 5עפת ars dan‏ 
צליס nnd‏ סנט pr‏ ול6ס כי נכל ספכ"ך ham hi‏ פולס an‏ 3פיע3. 
לק פפעס פעפיס 7353‚ וכולס עסכיפיס עס פכלל ססנפנו, 055 on‏ 
סנקועות 5חד ללסך לפנו ספכון עט פילוסס כפי סכספכו : 35יפלך mh‏ 
לכומל כליו סלוף 370 ומותתני (פופטיס ע' כ"ד), 9391 סיפס גלנלתו 
7 ולל סיס יכול כסיות. עוד ; יוכפן סיס מכס 3פלשתיס DD) DD‏ 
ונופ? vba‏ ממותת פפליו (9"5 7% '"ג), כלועל פופס vor‏ 73 
סחייס ps‏ ; כסקלע דוד 5פן nina‏ בלית. Inh‏ סכפוג ויך mh‏ ספנסתי 
וימיתהו ( פ"ל "1 כ' ), לפי ססנ פיתס 0765 3לי6, Sb‏ עקיין 65 
פת, 5ל כסכלת ₪6 לספו כתו3 וימותתהו (סס פט 5"5), לפי abo‏ לי 
כדיתת לססו Pb‏ סיס סי זפן 537 ססול לער לעמלקי עפוד % ענמי 
מותתני 3’c)‏ 8' ט'), לפ' סכנל סיס נסען bo‏ סניפו, ולע"פי his‏ 
עלס 1773 לסרוג oh‏ עגפו עג"פ 95 סיס פפסר סיסיס עוד כפו סמעיך 
סעפלקי ואמותתרו כי יעפי כי Ph‏ יסיס Inh‏ כפלו (סס), ופטעס זס 
כתן3 6נכי מותתי ah‏ פסיס ס' (oc)‏ 3פיעל; וכן תפרם פסוק תמותת 
רסע לעס (פסמיס )7° כ'3), סרפע 933 Anm nn‏ סכפם כי עוכופיו 
ינכדוכו mm‏ 05 תר6ס ha‏ פכי פלך סייס, ab‏ כפעפיס גס סלפע | 
301 3פלוס צעו"סז, 536 זס mıb‏ כ'9 לעללס עיניס וככוף עליו רעס " 
6ו DD‏ וסין 13 aus‏ ל320ל ‚nn‏ סנס סלעס han‏ פפותתסו, 55 כן 
סדיק כי סנע יפול וקס DVO3‏ זכויותיו פלונין, NIMM‏ סלפל 
לכות רעום 5די 3ל' רבים, פעופת DEI‏ רעס 52" יקיך; ED. I‏ 
ונכלס (33 למותת oc)‏ ק"ט "ו), כי סיס ענ וסגיון וככלס ל33 sen)‏ 
739 כעת כי חיין סיכן סייס, פולס ססכזלי ירפסו עוד עך סיפותפכו ; 
DI 7773‏ *לעיסן PD‏ נסיותו פפסוכן על op‏ )1077 כי טו3 פופו 
עחיוו ch Inh‏ #5 מותתני פלחס ( ילמים כ' "1), mon‏ סול 300 
ענפו כפת ah‏ קודס לילתו, וכל זס 5דרך «ben‏ -- וסכס על פ' סדפריס 
| 0 


, 


+ )38( > 
פתרון א'וה פסוקיס קשי ההבנה, 


וישתחו ישראל על ראש המטה (3כססית פ"ו 63( 


ההמפרש'ם br‏ סספסויס זו על לסל מפני פופניס, קנתס 5פלו 
סיעק3 סטתסוס כיוסף לסודות. לו על פסנטיסו לעלפות. 

hc 7359 Ih ‚1159‏ דלך 350 5ססתסוום כפכי סגן 6ע"פי 306 ‚bein‏ 
ססלי 3ספוך min‏ פיוסף ID‏ עס סיופו dein‏ ספתחוס 5פיס ₪556 
ל סנס סע'קל ססל פן סספל, כי 31990 55 סודיענו m)‏ סיפס 
ספתקויס זו, ועוך יקפס ענת על ₪60 ספעס, גי bio ob‏ 
כפירום סלס3"ס פפקוס Was‏ על ספטס, פין 3ולך לסודעס זו, כי 
נידוע סססתחוס פפקוס WO‏ > ולמפרסיס סכפ3ו סיעק3 ססתסוס 55 
'פ' על ססנכן לססיג or‏ עלת 93 יקפס ג"כ מסלוןססודעס סזסת 3כת\3, 
om‏ לפילוסס 55 63 על ככון פנינת ‏ »3 5672 ספעס' mn‏ 
3 לוי סכדָפס 90779 גס Ib nd‏ סדינת סוסס On» Ib „nnd‏ 

פנספי 797 יותר DED) MI‏ 31020‚ וסול : 

'ש dysn‏ 33סונכו 3ין ספתסויס סלסליס לפ"ך וגין /ספתסויס ס6סליס 
על, כי סע5ס סקסול עס 7'n)‏ סוס ספקנל סכנוד, כנון ויסתקו 

oc‏ לס' (ם"% 6" כ"חס), ופסססו Tomb‏ (ע"6 6' י"ף), ויספסוו לעסכס 
(פסליס ק'ו י"ט), וכן כולס, 536 סענס סקפול עס ע5 סוס ססטס 
סעליו יטס 076 6 נופו, ולין ספטס ססול עק3ל 71330 » כפו סיולו כל 
הכתוניס , וננין 36 ככולס ולפ ספפתסויס על סגנופ 9332 ספפיס 
(5פכיס 5" ס') , כי סיו נותכיס כנוך 6335 ספעיס ולפכפית זו ססתטסן 
ענפן על סגנות, וכל זס פסוט, פזס לפדכו ספועל סספתחויס 69 om‏ 
תפיך על nm‏ 130 ועל סע3ודס, 055 לפעפיס סורסתו רק כפיפת 
סקומס ונטיית. qua‏ 16 כנולך ססכיצס 6ו לתכלית Inh‏ סקופס 5ו, ועל 
פי סודעס זו כפלם ספסוק ספלפניכו. | 3פעס ספניפ כסנס 'וסף 55 
יעק3 סודיענו סכפו3 ויתסזק 'סל56 zn‏ על ספטס, Annpm‏ עסס כן 
גס כפעס סרספונס כסקל5 155 ליוסף, 5ע"פי his‏ נתפרם 3כתו3 , כי 
סדע כופנ סנסיופו קלו3 Din)‏ גנלס עליו סמולפס HD ING DO‏ 
על פטתו 7772 סזקכיס, וכפקל6 ליוסף 7375 עפו 059 )1752 07703 
1669 עפל6טותיו, כעו סכפדו כפעס ספכים , 9371 MD‏ נסיופו 'ופ3 
על ספטם 60 סוכל לבעלי, DO.‏ 15 ₪69 סמטס פכוי, 536 כסכילס 
nd 9375‏ סלכין כ6סו על עלספותיו וספתטס 5כל גופו על ספעס, Yon‏ 

:"תסו 'פכ6ל על 669 ספעס: 
ו"ש'ר 
פירוס 


ee‏ )9( אש 


(מלכיס 0 כ"5 „(a‏ ולניס עול, כי 523 זה 55 יוכן ‚m Orca‏ 550% 
DOG‏ פוכיס עליר I3795‏ 3ניתס „ וסנס 3סיופ פועל סקל גופל לס עפ 
סזליקס כפו ס6מלמו, (כן ספתפפו 13 סכפוניס N DO‏ על ססרת 
סלניס, a‏ סקלו פל5ן wor)‏ ס": "), כי סוף סוף עיקלסכסת ספוע5 
ra‏ על סכעת onabo‏ פמקוס למקוס * 5ענס פולפ רגם !ולס על סתכלופ 
סנפסך פזליקת Omaha‏ פסי% ספיפס ע"י ספנעיס וססכלס ‚os‏ ופכן 
סין כולך לסזכיל 55לו פועל ספיתס (ולס תכ52כר לק 3 פסוקים ah‏ 
סוס לפוספת ניפול) דוק ותפכס * ונסיות עיקל פודם לגס IND‏ ע5 
ספולדס סכפפכס ‚Opa In‏ (כן har‏ ספעול בס 3יסס ‚nu‏ 2756 
019 ולגעו 13 (ויקדל כ"ך), וילבכו כל +2605 13 (ע'6 "3), bs an‏ 
יפכן 3פועל סקל, כי פעולס bb‏ 65פל ויסקלו 13„ 731 31033 1923 
עכן, 9 סס 5פר תסילס וילגכו פופו כל Ihres‏ 35ן ויסלפו 5ותס ‚E63‏ 
כלו* ספיפוסו 353כיס. ו6ס'כ פלפו גס פותו בס כל ach‏ 15„ 5ל us‏ 
סופיף ויסקלו פופס נלנכיס, וזסצוך5י לל am‏ על סספפס, לק פילופו 
סנתכלית ס3זיון זלקו ב"כ ס3כיס על פגלו ועל לפרו לי ספיפס וספלפס." 

וספסר עול לומל כי 3סיכת ספניעס וסנילת סגוף 0530 פכח סרניפס 
ילס פולם לגס לפולם גלס 3סיפוך ספותיופ, כי גס סול יוכס על סנירת 
סענעופ, m)‏ וענעותיסס 079% )93793 כ'ל +, ו5פ סלסיס mn‏ 

(יסזקסל כ'ב) * 


?שיר . 
3730 773 פוע: FON‏ לפועל N‏ 


)93% ספלסיס obha.‏ קופיס זס nnh DIn33 Dr‏ מנטכפם סניסס, 

לסוונו פפניסס יולו על פעפס סעל לו Dar‏ 9370 יופר פלס 
נעס ססיס קודס לכן, 1b‏ פוכדליס DD‏ זס om‏ 3נחינת סלופן Ins‏ ידו 
ווסלס 3375 סקופ כי סנס לכל עס יס כחופ 38 ותנליס 0ל3ס 
סקס Pia‏ עגיע Ih‏ ספלעות , 6ולס לססלפת סע:ס ינטרבו 3' 0737 
/ha‏ פיסיו 13 כל סכפות וססככום. ס3ליכום לססלפפו ול5 תססר 13 5פילו 
סחת obr jan‏ סו? Damen fon nnb Yon‏ גס סכטות סלסלות 825 
פועלת, ד" סילו (6 סיס 0753 ma‏ סזוכל bis)‏ יעפול לססליס ‚mp‏ 
85 לילו 'סםל פן ספילן na‏ ספופך פעל 17° ימסיך 56יר לסלוסית ס5למס 
סנס לעולס 6 וגיע 55 סלנותו לעסום פרי, וכן ככל 737„ וסלפות כזלת 
פקל) 3 ככ ות סכסופ, וסענכין ססכו כפנטרך לססלפת סע5ס סול סיסיו 

כחותיו 


\ 


> ( 38 ) את 


960 עלס 3דעתי 5/7305 ג"כ 3ין פתי סכלינות סלו בן תמותה, בן 

NM‏ סגס כי פס תפותס wP‏ כגזר פן ספיעל, וזס כי כל 93 5דס 

כקלסיס 3מי תעופס לפי ססופס כפות pr‏ סים פודס 55 כפסו פפופ, 

6 יכוליס סס כסיות סניס 9139‚ ועכ"ז כקדפיס תפיך 3כי פפותס, 

כלופר פעותדיס ‚nnd‏ 36ל בן min‏ 05 יקס 555 ano m‏ לכיתס , ול5 
יסיס עוך * 


ו 
וביהורה היררן מזרח השמש (יסופע י"ע 173( 


נתחבטן ספפלסיס 3פילופ ספקלל „DO‏ כי 27% פנסלת 'סודס 55 

סניעס על 1790‚ וסיך לכל וניסולס סיללן ? ועול נכיות 
סכתו3 9379 מגנוכי כפתלי, Ph‏ יספרסכסכת כפסלי פפבע 3נסלת יסולס 
וסס רסוקיס זס DI‏ 0390„ כי נפפלי 33פון Oman‏ 201773 5501 'ם 
פיניסס נסלת כיפין וכסלס 3כי 'וסף וכסלם ימסכל! 5כן 5כי סונל טנלפ 
וביהודה פנפסוק mb or‏ פס ספנע וכל פס סכק(ס סכפנס 9935 'סולס 
3, 005 סוס on‏ כללי לכל 5לץ יסל5ל, ויתולגס ‚(Judaea)‏ כי יָוע 
סכל 5"י כקרלפ לפעניס יהודה ספס, m)‏ ולל כללו כסס לפניס 63נץ 
DW‏ (7"ס 3' ט' "5) ספירופו 2כל 6רץ ככען, 706 3פלכיס 6' "3 
6תל ע5 זס 1773 Ohm hr dba‏ על סיוס סזס, ו03 זס וליעל על זס * 
סנס 3b sn)‏ יסרסל כחלף 7303 1790 ON Om‏ 9303 סילדן פזלסס , 
9750 סכפוניס גין ספי ba sohn‏ 3עס סקלסו pin)‏ ספערני 063 
יהודה (100863) סתס, ולחלק nam‏ דסייכו ph‏ סגלעל קלפו פסס 
יהודה היררן Jordanis)‏ 3), 5'כ כווכת סכפו3 כלן לכודיעגו 
טנסל נפתלי פגעס 735 פזלס פסותו סכסוז סנקל6 יהודה היודן , וסו5 

ססלק פכפ? 935 פנסס * 


. a 


ra 5730‏ פועל סקל נפועל רנם * 


שורש סקל nad‏ על זליקת סס3נים. בדיך% Wan‏ סנכת סתוללס 
us‏ פן ספעולס ססיפ, ולפעפיס 65 פעסך ספיתס. DaB‏ 
סוליקס ססי0 , כי כן כתו3 ויסקל 353כיס mb‏ דוד (ס"3 "ו), Bon‏ 
EN , D9‏ כסניותס anna‏ לסניפ ע"י ססקילס סוסיפס על סלו3 פוע5 
ספיתס, כגון וסקלתו 352כיס ולפ )0937 י'ג) ויסקלוסו 353כיס ויעות 
op)‏ 


= (:4) > ' 
ולגלי (פסלוס כ" ,3 (dr‏ סויתייעל נק 82 oe)‏ כ"ס) 
omnch‏ על כעל6ס פס !סיס עיןזס Far)‏ 5מנס ob‏ 
לי כו ba‏ מיסעו" ים לו סוללס. 5סלת: סולפת bis‏ 
ארה סופ על ספלל 'סלקי סנוף זס פזס, ‏ כעו וללוס 
כל עונרי 5197 5 ריתי IND‏ עס כספי ופפכו כנזל IE‏ 
כפו חצי פן חצה * ויפולגס 5"כ: 
| אם מאָרגען וואר איך טריממערן גלייך , 
St‏ צערשמעטטערטע ער מיר INT‏ געביין * 


יוסף בערגעל 
פריוואטלעהרער אין פראָסניטץ * 


תיקון נופחת התפלה 


שמעה ה' צדק, הקשיכה ונת'; 
חאזינה תפלתי, בלא שפתי מרמה * 


(פסוניס ו"ג 8') 


ביה"ר nach 3 mob Ich‏ ופולין פתפנליס 3סול 9993 3’ וס' סכוסק5 
סנסוגס עתס צסללי Son‏ הסלסיס: אה'נו כל בני 
ישראל העומד'ם בין ב'ם ובין ב'בשה: וסוס DD‏ 
טעופ גדול, כי סקשול סז פין לו פסל 5לפון, | וסול 953 830 
non sens —‏ ועכ'פ זלות 3ע3על — Barbarisme‏ — ן36כס 193 
דעפי על עמודי יכון ונועז ולופר: 

הש'מוש ar ms‏ סכלנס נפלות בץ — בין, nn ar) hd‏ -- 
אלם) nah‏ ע"פ 9377 לסון עגריפ סכפ3פיס 3כתבי קודס * 

ולק כעלי לסופות סכפיכו כעלי פסכס ז'ל ספסו 3ו; 6ו(ס כל 5ים 1730 
יודע, obs‏ סלועל פונן or‏ 5ריך לקפור bon‏ עס ספום „Os‏ 15 יכפופ 
ספעל עס כל סנל פרטי, ופקוס ספעל סול 3ין ספלס בין on pa)‏ 
סתכליתית (רא! צוועקקוואָרט) כפו: בין שנטמא באב הטומאה, 
בין שנטמא בולר הטומאה (פעפל סכ פ'ג פ'ט) : כין שהורמו מאמש > 
בין שחורמו מהיום (ינס פ"9 ע"ו), וכעוסו לכות * ולף כי nb3n‏ פעפיס 
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כסותיו כפוכופ 13 3סיעול סלסוי 3לי גרעון ועולף, פלס יסיס 97 
6 יותל pin‏ מסגילו ויככיע ס6ל סכסופ פססיו, 15 ינועל סיסס ועלך 
ספווי יס Hi)‏ יגיע עוך סענס 55 פלעופו, כנון לילו יגדל פס כס 
ספעכל 07h3‏ , 630ן ונקל יפסט him)‏ כו ? וסלעות כזסת סי6 3 פיכות 
סכסות, וכל זס 7193 * עעתס 05 ספועל כופן 0303 כל סכקופ וספכסיס 


לוכיס (ססלעפו לסל Dan‏ 52 כעדר, ועסתך? wich‏ 3כפופ 
כסותיו Inh)‏ עניו ססו5 תִּכֶן לת סענס ססול, כעו ותפוכן ות ס' 
cp)‏ כל ”3(* a‏ פכתן 353 ספדס כל סכסות כ3ליכות לססלנפו, 
ועפס 0ל3 פלס 3כעות, וסלפיס על זסוספיס 3זרת תכן (וסעי" 9 י"3) 
737N5‏ 3כפות 953 ספק, | כי סספיס גופנייס * 6וכס ob‏ ספועל וטל 


„usa oh 2m עליו פסוס‎ mia כסותיו‎ aha סע!ס‎ 5 cab 


וידוע EINE‏ ספולם 80 99373 an „Sn‏ פירוס סכתו3 פעופ 65 יוכל 
לתקון (קסלת 6' ט"ו), כי 9375 נקל6 פעות pm ph ob‏ ספווי. p3‏ 
כסותיו, וכתיכת MER‏ ססוט כקלס תוקון* 


*"שיר 


sea‏ כ"ז = | oma‏ הפנים לפנים, כן לב האדם לארם: פילום ספסוק 

קפס סס3כס OHM „OO‏ ככס LIE‏ פון סכסתו סללפונס 
על סתנועעת וסְפַנודְדת סדָּ מפקוס לעקוס 93 ספקע 
Ihr ‚ana‏ 6ס"כ על mama‏ 350 ע"י סעסס 3523„ 
7nD‏ וךלגס » van‏ 6"כ פי' ספסוק : כפיס ספניס (3יכוכי 
פן פון) ופתנועעיס, <פכיס רל 55 פכי ספיס : כי נ"י 
ספכועס DE)‏ תמיך פני ‚Oma‏ כן 35 SICH OTha‏ 
תפיך 6ת o7ha‏ ע"י פכועופיו * ויתולגס 6"כ: 

וואז אונרוהיגעס וואססער WI‏ אָבערפלאָכע איזט, 

INT‏ איזט ראז הערץ דעז מענשען, דעם מענשען* 


יטעי' pn")‏ 3% שויתיעד בקר כארי, כן ישבר כל עצמות': כל ספפלטיס 
נלפו 3פי' ספסוק סזס ועודגו כתפול סלפס ספוס ונעלס, 
לכן לסוס דְעפ' גס 5ני ; 


, סונות‎ min 19 3'6 , נפסולס גדולס. 3פעלכפ‎ nh3n 
pP ססוופ 3פנטלן, ופוכות 3סור6תן, ונתוכן כַּאָרִי‎ 


ולגלי 


Ss‏ )3( א 


צעפניות PI‏ ספכי כוי"ו Jam‏ לועל bias‏ מטעופ ספגיסיםס , 15 535 ינול 
O8‏ לק דרי סחולק על 5סד פלפכיו, כפו: והכפיס פועליס. בין כפי 
ענמו ובין עפי 6חליס * (פנועות פ"ך פ"5)* 
וראית יס סידולי פפלס כפו3 בים וביכשה וסנוסק9 סזל5פ עונס 
פסל6סונס + 6כן פן סספיעוסו Oma‏ פקלו3 פספק דכ' 
יפס" לָכעינן או לסלק qha‏ כי ph‏ כלכס כעופו ham‏ פבפ' )2'3 25 
ע'3) ספניס 36י+ סנכ לס כר"י dan‏ 930 לס כל' 'ונפן וסלכת5 כלנט 
לגי דל3יי 93 פיע"ל קג"ס; ול סלסד פססקלוניס סניף ססכלל סול 
לק 5" פליגי עסנלס דְכפסייסו ול5 3סיטת ססכלים לונס En)‏ פיסי 23 
סי 9 פנינו ססיפוך ועיין 3ס* תורת Jon‏ כל3 "pp‏ קנ'ס י ועיין 
(3סנסדלין פ"ס ע"3) )31’» 65 ER‏ ול"דע"3) ונתום' 3'735 655 לפ"ך/ 
סנס 2 סלכות עפליס פ'ס ס"5 ונפקועות לסליט סע5 סלו3 55 
סעליכן ד" ככסון 5"3) * abs 7b‏ וכ לתקן 05 סעפידו בים או ביבשה ; 
6 ננספע ס3כולס לסכוסת8 : בין העומדים בים , בין העומדים ביכשהי 
כי 5 טפנו 3פיפוס סלפוי לבין — בין עס ספעל, וסודענו ססיווי פכל 
7 דפודָות 56 סעונדיס 3'ס לסעופדיס 3'נפס, = ICh‏ 3זס לופס לפסול 
לסיפוס טכי 55" סדפיון: כמוך כפרעח, כעס ככהן, my)‏ בעמך* 
סולס סנוססף: בין צים ובין 3י3פס: Soda‏ עונן לק 335 5738‚ כפו + 
וינדל 5כסיס בין ססולובין ספוסך (רספית 5" ד'), ויוכל לסונן פס6כסיסו 
עופדיס ‚TIM2‏ וליפינס סיס, ולספפנס סינפס, וזס טעופ wir "Am‏ 
כל ran‏ פספט סלסון 'ודעיס פנלסון סעפיס נקלפ ספיעום סוס טל 
כין -- בין 3פס (גראמאטיקאלישע קאָניוקטציאָן) וסול עסעופ סחינול 
ספנלפיס וספסנליס (קאָנטראקטיפ = 1 עלאטיף — צוזאממענציתענר * 
בעציהענד) * ועיין 3ספל — Peut‏ לספלוכל Th. I. Heinsius‏ - 


[המש'ג עלי 3עת וספונס, ופוליגג לי כי PO 1937 „an‏ עטרות 
לרססי , וסנסקנו פכסיקות 2“ 


יששכר בער שלעוינגער 


חמדת 


2, 
a . 


ו )42( = 


2197 ספוסי ב — בין כפוך ספטניופ 953 פעל כלל, סטעס, סו סנל 
ילורף פס סספוס על פעל כלל לק על „hena‏ 6ו על סנפו), 16 על פס 
כדי 735„ Ab‏ סכססל 7137 ספניפופ ה ה (ונפוכו ob‏ פופ סגוף 
הוא היא הם ה)) כגו: בין שוגג בין מזיד: וסכוונס 3ין ש הוא 
P3 AND‏ שה וא פזיך, כי דְנ"כָע כחסל על סלוד 3קיסולי צפמלי neh‏ 
ענָּרִית כידָוע : פונס גס 3פן ססחלון 33 יתכן סינול no”37‏ פעס פקד 
לפני סיפום pa‏ -- בין; לק ıb‏ סיססל כלל וכלל, 6ו סיול כפיכום 3' 
פעפיס, כפו: כץ שה'א ענה, ‏ בץ שה'א עשרה )853 
פניעל פ"ט פ"י), In‏ יסינכי סמסי3 (מסנסדלין פ"ל פ"ס) ד"מ porn‏ 
בין לזכות pa‏ לחונה ! כי גס מס ססל 9137 סעניסות ש הוא; וסף 
גס „Ahr‏ סססתום ינולף פס ע5 Prey‏ סעפפל מחזורין: וכעוסו: סיד 
עליס עפוס כלתו ועפוס 6"ס בין ms‏ 3כו בין ללחל גניתס. 35ין: oc)‏ 
SD‏ פ'ך) יסול פס <כידון דידן ינורף סכל על פינפ אחינו וסול bin‏ 
ספלפל, כי סנפוו) סכללי סו5: ספקוס ירהם עגיסס * 

ומצאנו נסון סול ספופ Inh‏ על Ay‏ עונן זס, וסו? אחד -- 

אחר* כען אחד הנכנס לעולס ואחד הגכנס לפוסטת סעזלס 
(סנועופ פ'3 ג"ר) * ובס סס מ65כו סכנל ach‏ סנסכו סמפי 1013 פונק, 
כי ככפל ספעל הנכנס עס כל פיווי* וספסעל: ואחד ד"מ, ואחד ד'"נ 
)177220 פ"ך נ"5) 53 יפעס מותכו, כי פס סוכך ספיפום כַזס לק ע5 

סכל סכופפיס wir‏ פנרף עפו פעל "bb‏ 


ואל יטעון עלי סטוען ab mann zn‏ סנילו בין 7363 בין 63נלוף 
ob)‏ פ"ט ‚(hp‏ כי dee Im) Ian‏ סטעס 7053 ספונן ספעל 
המכה 3לתי כפלס כי פס 53לם ‚San‏ המכח את חבירו, וקפס לסכפיל 
ספ 3כל פעס * 6ולס לס Yin‏ סעכו על סמצין, ‏ 33תי כסות זלמ 3פפלס, 
כי סיל 0975 לסיות. 09173 53 סוס פקפוק * ופס עפול עפכו סקדופיס 
5וסקיס WPD)‏ כל ספק פי3ופ עסידול ספפלס1 7 > 09 
)197 פפיעופ Pa‏ -- בין 80353 50 סוס נפקוס גם -- גם 653 
מקדס: גם פנן DI‏ פספוס ר3 mn»‏ (רססית כ'ך כ'ס); 01 
פתפול גם מפלפוס (סעות 7(„ Dr‏ לי גם לך HI‏ יסיס (פלכיס 5' 
ב' כ'ו), om‏ פס ינולפו על Biss‏ כלפל* וכססת(סוס. 019375 כלמול 
ג'כ ססככון סגין ססכי 33תי יסוגר עם וי"ו סעטף 3כססיפו, ולף כססר 
ספעו ספסדליס ססדפיס, כי לסיכו ססף סכלס גם , oda Ich‏ חו"ל יגוס 
בין כפקומו, 52תי יסונל3פעס ספני עס וי"ו סעטף; ולס כפנס לפעפיס 
צמסניופ 


+ (15) 3 


רנשות נכה רוח בעלות השחר, 

בעת\נ' החלומות -- אהה? -- חזיוני ליל נגעוני-- רבו משערות 
| ראשי, ולרי מחתה, אשר סבבוני, = חררה הקפתני -- 
משמאלי חזיתי בלהה — מימיני פלצות — מה דמות בעתתני ? 
na Ina‏ מרחפת בין פחד -- ותוגה -- רוחי! רוחי! שאול 
והפתה פערו לועם לבלעוני. -- מה נוראה אֶת החגא! ופחרך 
מה קשָתה -- צַל מוֶת „nos‏ ורוחך קטב -- אך לילית השכון בתוכך , 
רפאים ישבנו באהלך -- מלאתי ‚nm‏ וחלחלה בעצמי -- הוי! 
ואבוי! -- מה זה תסמרו שערות בשרי? מה לכם ברכים כי 
תפיקו? מה לבם ידִי, כי תלבנה מים ? -- ואֶת נפשי יחירתו! 
למה בהמות ים תהמי ? Inn‏ -- הנקל לך להנפיל אותי הוך תהום 
דפחר, ביגם לבי בקרבי תעיקי ? -- הבליגי -- אנא! הרפי ממני' — 


(עומד משתאה) 

אל הרהי עוד רוחי! ואל תפחדי, נסו מרעירך oy‏ חשכת ליל, 

נסו, ספו המו בלהות צלמות -- נסו הצללים , חזיונות עלטה 
הלפו , השחרות והקדרות נפוצה, ואור צח ובהיר, כסה פני 
הארץ -- האח! השמש יצא ממקומו בנועם והדרת אורו. אורם 
יפעת השחר. התפשט על נאות דשא. ועל תלמי שושנים : כפרים 
עם נדרים, ברסיסי לילה ציצים: ופרחים התכסו, כמשבצות am‏ 
לבושיהם -- ריח ניחוח שושנים יפיחו. יפיחו גיל וחדוה תוך 
היכלילביי* יפיפית נאות רשא , נעמת לי מאור, נעמת לי ביפעת 
המונתיך -- רעי נפשי שוחחה' רעי בשושנים. קטפי פרחים ותעדי 
ראשך ככלה -- קראי לתוגה דרור. והדפה מפניך. לא עת מספר 
היא. לא -- ny‏ הזמיר הגיע, שמעי והטי Para‏ לקול רגנה צפרים 
‚may‏ ושכחי עצבונך, האזיני! כל עוף השמים משמיעים נעים 
זֶמַר ויארוגו שיר יחריו במקהלים , הן כלם התאחרו, יעופו לקראת 

-- בן שחר. לברכהו, ולהללהו בשיר ירירות‎ dan 


(רואה ms‏ מנגדו) 


החתיך אֶלָה עבתה אשב, פה תחת צמרתך תחת פארתיך, 
הצמודים יחדיו, אט אהלי, פה נפשי שוחחה, תמצא 
/ מנוחה 


<< )4( א 
חמדת הל'לה 

הנה עברהיום, בלה האור בלו, אברוצעיפי החרס, אופל וחשכת 

ליל, בסו ‚San fan‏ השמש נטתה ממעונה, ומעינינו היא 
נסתדה , הלילה הנה באה, דממה ישקט סביבה. להבי השמש = 
ברחו, מחררת עלטת הליל, ומאישון לילה ואפילה, ירת יקר 
הולך, הציץ מאשנבי שמים, כפפיר ויהלום מראיהו, נחמר למראה 
עינים, נאוה ‏ לעפעפי אנשים, ישחק לכל רואיהו, ישמח גילה 
ורנן, וישיש רנה וצהלה . עבריו יסורו למשמעהו, ויכרעו לו 
ברכים, בהְרְאוּתו פה בארץ, יבואו בלמו יחר, יברקו באבני נזר, 
בוכבי בקר וערב, ילכו פנים ואחור, ובתוכם הוא מלבם, יצנוף 
צניף מלובה, ישים עטרה בראשו. ויחרם יאירו אותנו, אימה 
חשיבה ואפילה, הלוטים בתבל ארצה, יאירו מעט מעט, יזרחו 
בנגה צרקה, מרפא בכנפי אורם -- העם יפרעו ממעשיהם, קול 
נוגש יאסף, תאלמנה שפתי רשע: ירמו רחים ורכב, וקול רממה 
דקה, ישמע בכנפות הארץ, קמן וגדול ינוחו, יסרחו עלי ערשותם , 
ישגו ולא ירעו, בתנומות by‏ משכב : יחזו משאות שוא, דמיונות 
כוזבות ומריחות . יעופו בכנפי רננים, עבר אפור בזקים: ילכר 
בחבלי עוני. ישב בבסא ממלכתו, PP‏ לאומים במישרים, ישפוט 

עניי עם, ועושי זרון וישע. ירבא תחת רגליו — 


אהכתיך לילהנחמרת , אותך מאזבחרתי, סערת היום Em‏ 
מאסתי מאז ומקדם, סאונו סואן ברשע. און ופשע 
סביבו, ממאכולת אש קנאה, ויאכלו עיר ויושביה, איש באחיו 
ירבק, להכין רשת לפעמיו, להפילו במכמווות נצח, לדם רעיהו 
'ארוב: ושחת את רחמיו, לבצוע בצע רע, AND‏ נפש באפו, 
וינאץ בזעמו עשיר ורל: -- לילה נחמרת אהבתיך . בבואיך יָאָבר 
רֶשַע. זעקת הנדבאים שמעת / וחסיתים בפתר כנפיך * בואי הנה 
אהובתי. בואי ואל תתאחרי, עיפה נפשי לקראתך, הפיצי נגה 
‚IM‏ אתך אשב לעולמים : כי אותך אויתי. מאור השמש יאבר, 
צהרים יהפך לנשף, נגה החרס יאסף, ביום יהי חשך, אופלועלטה 
| בבקר. אז -- אחיה בנעימים, ונחלת שלומים גורלי, אשבע שבע 
שמחות: ואשב בשלוה והשקט. לער ולנצח נצחים * 
הרשל דושאק מטריטש 
רגשות 


= (v)ıe 


כל DI‏ וכס d74np‏ ועפלנס ע"י ססלגל וססינוך , ופתפעע ע"י ספנוסס 
Ph 5073 -‏ ססקט 3פכועופ סטנע ! 
: 5 
הוצאות סנס 35 ספועל סעס Mann‏ — בעדינגט — ע"י פדופ 
ועסקל סֶנחות. ענמס* לסוגע. סכסות. ולסטליסס יופכ פכדי 
מדתס, 01 מפים לו לכל ספסום נסלים סותס* > 
6 


בל עסיס ועסיס ספפנועעיפ ע"י m)‏ פס, nun»‏ 3תכונתס. סל 

קכתפס ע"'י "Aha Donna‏ ועזלת ADDEN‏ סעסיס סכדסקת כלסוליס 

פתכונפס ע"י 13 Inh‏ סגדול מכס „omh Dunn‏ סיפ סולכם. כסכוכס 

פתנגדת (כ6סוכס * ופזלת. כנין פדוע 93 076 עו3ליס על סלו3 פקנס 

pn „op 0‏ ע"י סתקרגות סתי סקנוות 3זכן ססל ns‏ יפנפו 3107 
סת'כון סל nnba‏ ספנלות לכל 83 * 


| 7 | 
לשנות פכונפ 6יזס. כס סוניכו פעפיס לכות 5מכעופ קטגופ aan)‏ 
ספנוקס, 00 מפנעום סזקו וגדולות עלסיקות PER‏ * קכס. וסוף 
פזקות וותר לת סללן על ספת סיס, פפעפי 990" 
5 


אין 737 עלי 530 7ahr Ich‏ לספס , 6ין 937 933 פועלת : oh‏ כלו סכי 
191732 נתפונתו סכולעת על „OO‏ 15 יתסנף ויסתכס ויועיל 
DT)‏ 09937 ססליס * | | 

9 
המבע פועלפ פענליס 53 לגס וספולס , לק 93003 ונלפט, ופיננס 
לוס פ6ים ינסום פותס -- זיא בעלוישע -- ; לק 05 333 
עסתס וכלפס פעולופיס sb‏ פ3יג מלסכסס לעיכי כל 3חולות * 

Io |‏ 
חוק ספפידות פופל 533 סרופ סטנע * לכל פעולס ים D3p‏ קלוס 

סיס וכפעללי סטנע ph‏ דלוג וקפינס * 

. 11 
כל כננס עוניס כסות פתננליס Ich‏ על 07 כפסוס any‏ לו 6ולס 
כפי סקל ספדות ססר נולך 55לר ע"י סתסנרותס 13" סו55ס abs‏ 

hun 


( 46 ) 5% 
מנוחה ומרגוץ. נטישותיו ann‏ מחסה משר: לגויתי, לצל יומם 
מחורב, הרחק מעיר הומיה. תשואות מלאה אדור, הרחק מהמון 
בוערים . שוא ותרמית בלשונם, אשב, ברר אשב. עסלב map‏ — 
פה אשבבה ואישןלבטת , בשלום איקץ, פה ליל יבעתוני חלומות , 
ולא חזיוני ליל, כל כנף בנגינתם יתנו שינה על עיני, רוח צח 
ודממה יביא על אברתו תנומה לי, וישוף נחת עלי נפשיי אל 
השתוחח ‚my wei‏ ואל «man‏ נפל גורלך בנעימים מקום שלוה 
וְשַקט , השליבי אחרי גוך דמות ראגות שחורות, אל הראי. שבי 
רומם, כי פה אין מזח עור: 
מרדכי גאָלדמאן מטורנוי . 


ה הק ה פע 


1 
בכל מקוס פפס 3ופות „WPD‏ פס כניט פעולת סכי MD)‏ תכגדיס ; 
וע"י פעולס ז0ת כעסס , גס עתקייס, כל ים* כס סכונל וכס 
סתנועס פניפיס כדולי nJ17n3 DE‏ 6ופכיסס ; דסיקס וספסכס פנייריס 
כל סגופות ; פופ וסולדס פגיפיס ססייס; סוסיות וסכל, לחינס וספסיות , 

טול ורָע פולידיס 6ת סדק * 

2 
בכל כפזופ. סטנע כסקיף Thon‏ עיגול סתידי ; יוס ולילס pp‏ וסולף , 
סייס ועופ פפקלפיס לעולס, וסנפס 6'ככס. ססילוף DO‏ 7353 
לק גס לקייס 937 ספתסלף ע"י ססילוף סוס , ולתם כו mb‏ וכס לסוליך 

HD '‏ כפוסו' 

2 
דבע Ennen‏ 63פ3עופ קטנות כנופ Do) ac‏ לפכלית 5סל 
ab 0500 aınsnban‏ כי סוכות סנס 3כתי פועלות 7370 0כל2ס 
p7‏ ע"י פעולותיסן יסך * לסדות כתוך וע"י 9379 ספפתנס, סיס סעיקר 

סטנעיו םל ס'פופ -- רער שאָנח"ט' -- i‏ 
כ 


)* Rad Grävel. 


=% (19) > 


חיי בשרים לב מרפא, ורקב עצמות קנאה: ‏ 
קנאה תעורר שנאה, בל תחמול ביום נקם : 
השמר ממרת הקנאה כי היא אִם כל און: 

פורע מוסר מואס נפשו ושומע תוכחת קונה לכ: 


| הט רל 
2 
בן מקש'ב 
בן 6סו3 סי' ינסק 65ניו, לך ויסיך „mh‏ פכעולו סקסי3 לתורתס 
mi = =‏ סעס (קולס * ויולסו 0035 vah‏ ויספל 335 193 199993 
np‏ 9937 135 וספע 5פרי פי * 27 כי גס לתס גס פנסנו גס סת53 
ועלוסס, 60דעס וכל יניליס: פתסת, ספפיס וכל 0535 פפעל, 655 סיו 
sıhn‏ 6ולס Ih‏ סי DI ‚om‏ וספטי3, סול 06735 פלפס, סו6 לדון 
סכל וסנת פופו 923 7335 ונכל. כפסך ! 0993570 לסל ָוךָ, 23‚ »3 


| פי ob‏ וסריס 993 35„ פספור ועסיפ; 53 פסען על 7093„ רק פ3טח 
vb‏ צכל 77997„ sh‏ תסכיל וז פ3ליס * mb‏ סכער : pn Issh hab‏ 
| 'גיע ספול ינוס לי ספל סטו3 2737 6 op oh‏ כפסי לספס לספיק 
| ללוכו ? ויסי סיוס ויסכס 09936 33וקל ויק עלכלס ולם ועניס ויפס על 
ns‏ ספתו Ih‏ 6חך ססליס' 3סיופס 7773 bhen‏ סכעל ah‏ סיו 
לסעול: סנס che‏ וסע3יס וסוס ספס (עו9ס? Jon‏ 0735 וילמל : 
6סיס mb Ohm‏ 93 לעולתו ann‏ סַפס1 ויסעס יכסק על min‏ 6פסיו 
וללס ספך vwah ah‏ פלעסות ספו ככל עספט סעולס * ויכולו ססלס ויגן 
Dr nam 6‏ סעניס cha‏ ויעקל ab‏ *נסק 3כו men‏ על 
סעזנח וילס 55 סעלכלס לסקטו un u‏ ספפל! "7 hp‏ 5פן In.‏ 
,סיס zn‏ סספיס or nden bb‏ 56 סכעל con Ihr‏ מפועס1 יען 
ICh,‏ טמעת 3קולי סנס 73 79936 ולם. 73 סטו3 וסנקפי3 לפנותי 6סיס 
| לגוי גדול וספ3רכו 13 כל, ana‏ 6כז"1 
גיל יגיל van‏ צדיק ויולד חכם ישמח בו: 
עקב ענוה יראת הּ', עושר וכבוד וחיים : 
שמע 922 מופר אביך ואל תטוש תורת אמך: 
גול אל ה' מעשיך. ויכונו מחשכותיך : 

יששכר בער שלעזינגער: 


ד )4( משלי 


0 


, )383( 5 
תנו? HD‏ בתכוכופ פתנגדופ, וסתקופוף Ich‏ פתנס nbsp‏ סתכוכות 
50 , נקלפיס. צירום פּאָלע * -- 
12 ו 
הצ'ירים פפוויס Br‏ עסלנליס סקופיס 1"לו, לוחק פסך ah‏ סנילו 
סלסק לפכו , וסניליס ספפנגדיס Inh WIEH‏ ₪5 סבילן 56 * 
\ 
'ששכר בער שלעוינגער* 


שעשועי מוסר * 
צאצא' מקראי קדש 
להורות לנערי ישורן להקשיב למוסר אזנם כי ילמדו לקחי 
חוזי שר * 


אה קנא 

ק'] וסנל סיו son „ob ns‏ סל6פון עונל דעס cm‏ לועס 765“ 

530 סיס „PD‏ טו3 עין, 5ל ah 732 ‚vhs han‏ 6כותיך han‏ 
6לסיס ; וקין סיס פים 6כזל ולע עין, קכוס וכוקס * son‏ יוס לית o03h‏ 
Oh‏ סקלתון LP DRG 333 530 han‏ פוךס פנכולום. = 53כו. ועסלנסן 
anın‏ לס" mio)‏ ול3לך סעו על טוכותיו 6סל dm‏ סתו; וקין נקנסתו 
ah‏ סחיו גס סול ס3יס פכסס, 6פכס 62 פמגדי פנופותו, כלסל יסופ 
Ih‏ מלוס פקול כל סטו3 , לק עפלי ס6דעס ndso‏ פעוליס* pn‏ ס' 
nam 0‏ 50ל ו6ל קין ולל ענסתו 55 פעס * an‏ לקין עול ויסטוס ab‏ 
סחיו * son‏ כסיותס 3פדס ויקס קין על 30 ליו ו'סלגסו * וילע סך3ל 
צעימי 6לסיס עך פפוך ויספל 55 קין: עס עסית ? ללס 777 פגוסלות 
די Ich Inh‏ ספכת ! 5רור Ich „onıha mn dab‏ עליס כנחת ab‏ 
סחיך ול0 סכלם על פליכך I‏ סו33 ופרוע 2 ונד פסיס 53רץ, 53 so‏ 
לך ססקט ופלגוע ; 3כל פקוס ICh‏ פדלוך פנוס פפכי תפוכפ פסיךסכסלב, 


7335 'קק כקעתו פולך! -- 
חיי 


*) ווען פאלגענדע ביבלישע טאראלישע אונטערהאלטונגען בייאעאלל פינדען, זא 
T T 1‏ 


וועררען אייניגע אין רען פאלגעגדען יאהרגאנגען איטסער איינגעריקקט ווערדען* 
2 4 . 


= 


> (5) € 
ELLE UT ORT TIER TEEN EEE TEE RR EN 


Er 


(:עפקו פלפון לועי) 
I‏ / 

דיועם איזש דיא וואהרע ווייזהייט 1 ערווייטערע ריינען פערשטאנר 
| אונד בעססערע דיין הערץ; ליעבע דיינען נשְָכסטען, אונד 

| לייטע איהן צור טוגענד ' 

2 
גליקליך איזש דער, דער דען ענרצוועק. זיער בעשטיממונג 
קעננט; דער וועג, וועלבען ער געהען מוס, Por DIN‏ 
ציעל צו עררייכען, ווירר pr‏ זיינען אוינען געבאהנט רארשטעללען: 
אונגעוויפהייט אונד צווייפעל ווערדען 185 איהס ווייכען Sat‏ ער 
דיעזען פפאר בעטריטטי פריעדע אונד רוהע וועררען ראָזען אויף 
זיינען פפאד שטרייען* 

ter 
אבער אוגליקליך איזט דער, דער דיא צווייגע דעס בוימעס פיר‎ 
וואורצעלן, ריא בלאָטטער פיר פריכטע רעסזעלבען אנ:‎ | 
זיועהט, אונד דען שאטטען פיר דאפ וועזען האָלט,. אונד דיא מיט,‎ 

טעל 155 DIT‏ צוועקקע ניכט צו אונטערשיידען פערשטעהט * 

4 | 

דער ווייזע האָלט pr‏ איממעד אם אופער; דער ma‏ מיטטען 
DIN |‏ שטראֶהמע י 

5 : 

דער ווייוע איזט pr‏ דען קליינסטען האנדלונגען גראֶם, אונד רער 
טהאֶָר pr‏ זיינען גראָסטען ba‏ 

6 
לערנע דען מענשען אויס דעס מענשען זעלבסט קעננען; אללע 
קעננטניס דיא BIN‏ אויס איהם געשאָפפט איזט, איזט 


WIND‏ אונד אונניטץ* יוסף בערגעל 
: ס . 


en‏ -- "...הממור 


2 (4) מזמור 


€ )5( ל 
EL 2222025 2222 2 0222 227 22202 22 22 02 22 2 70 22 222‏ 


. משלי קאנפוטוע 
1 
איוה דרך צדקה? הרחב בינתך : הטיב לבך, 
STR‏ רעך , והדריכחו במעגלי ישר: 


2 i 
אשרי האיש היודע תכלית יעודו: הדרך אשר ילך עליה.‎ 
להגיע אל מטרת חפצו, סלולה בלי מעקשים,‎ 
וכמעט דרכה כף רגלו עליה . בל יבהילוהו רעיוניו,‎ 
יזורו שושנים על מסלותיו:‎ nam שלום‎ 


3 | 
don)‏ אם ענפי העיץ בשרשו. עלהו בפריו ‚none‏ 
אם היקום בצלו ימיר. ולא יבדיל בין סבה 
: 'ּ לתכליתה : 


4 

החכם בכל עתעליחוף ישכון, והכסיל בתוך שטף מים. 
5 

החכם גם בקטן. גדול יראח, והכסיל בגדול קטן: 


6 
דעה את האדם מן האדם, למה זה הבל ‚yon‏ 
אם לא ממנה תשאב הדעת ? 
'וסף בערני;ל 
פריוואטלעהרער אין פראֶסניטין 


לעפקו 


5 (3) > 


4 
צפור שמים ודגי הים בידו מסרת. 
שמת בידו לויחן זה לצחק יצרת : 
עומק ארץ וגובה שמים ימוד האדם במדתו: == \ 
ישים לרוח משקל במים עוים נתיבח „pn‏ 
כל בריות בראשית יכרעו לפניך ברך. 
לאילי מרום כמשל בגובה שכלו וחכמתו- 
5 
DVD‏ יגלה חחומות. פעם יעוף שמים, 
כנשר ובני שח עשה יעשה לו כנפים. 
גם יגזול בידו ממעל הברר וחרעם -- 
להרעים על ראש אויביו ברד ואש מתלקחת: 
ומי כמוהו בכל רבבות גרי תחת.. 
ירוה עונג בפלגי עדן בסדר וטעם? 
9 6 
רודה ביצירי אדמוק אין על עפר משלו 
כשאנני שחק יעשה נפלאות. נורא מפעלו 
לב גבוב ילבב ובעוז תבונתו יחזיק. בפרץ 
בדעת והשכל יטיף ניבו יביע דברו 
יכיר אלוח עשהו יחוה אלוה מבשרו 
ה' אדונינו מה אדיר שמך בכל הארץ! - 


יששבר בער שלעזינגער 


++%++%+%%554:++%5+49364%99%5%%9%%99%%%5%9%%% 


על נער פוחז 


X 
ראיתם חסר לב הנער,‎ 
? אויל משוגע איש הרוח‎ 
פריץ משלֶח נעזב ובער.‎ 1a 
מתגאה בכסלו כסיר נפוח:‎ 


בדרכי 


> (5) @ 
LO IIE PIE DEN III PIE 


| מזמור ח' בתהילים 


על דוך שיר מיווה 


למנצח בנגינותי 


1 : 
מה אדיר שמך בכל הארץ ח' אדונינו! 
הודך על השמים ותפארתך ממעל לראשינו: 
san‏ עוללים ויונקים צעירי ימים עוז יסדת, 
בם השבת אויב ומתנקם מחרף שמך ; 
נכלי ודים, רשעי ארץ, צוררי עמך, 
בגבורות זרועך לדראון נצח האבדת * 
2 
אראח שמיך מעשה אצבעותיך יומס אור MT‏ 
ולילח כוננת ברקיע כוכבי מרום ויקר ירח, 
נפשי תתפלא ועל שפתי שאלח מעופפת: - | 
מה אנוש כי תזכרנו ובן DIR‏ כי תפקדנו ? 
ילוד אשה מדוע לכבוד זח תיעדנו ? 
למח רוח קרוץ מחומר עלי כל מרחפתי 
3 
ממלאמכי מעל כרוב ושרף הן מעט תחסרחו. 
ביופי והוד בחן Tom‏ פה תעטרהו, 
תמשילהו במעשה PP‏ תחת רגלי כל שתח: 
my‏ ואלפים כלם גם בהמות יער, 
שור וסוס חמור ופרד בם ימשול נער. 
אימתו ושאיתו על ראם ושנחב נתת: 


צפור 


ma (5) SS 
SB 
מתגולל כבן מביש ומחפיר:‎ | 
קל באמונתו כקצף על פני מים:‎ 
= = \  ,ריבכמ בלי דעת הגות מלין‎ 
דאבון נפש לאכותיו וכאב עינים'‎ 


9 


השמרו לכם בנים מלכת בדרכיהו! 
נצרו מעלליכם מלעשות Bas‏ 
| מחר יאמרו רואיו: איהו? 
כמוץ יסוער ויאבד בתוהו* . 


10 


אמנם מכלכל דבריו בהשכל ודעת, 
יוסיף לקח תושיה מתק שפתים: 
טוב לנער אם לו אוזן שומעת! 
כי שכל בעליו מקור pen‏ = 
יששבר בער שלעזינגער 
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ש'רים 
a‏ 
נגד צחוק Ip‏ שיר חובר מאת המשורר המפואר הר"ר DER‏ 
לוצאמו בעל בני הנעורים* *> 
עד אן צחוק ישרש ויפרה נצר ? 
עד אן בצלו יחסה כל גבר? 
| בית אב במדין חוא ויורש עצר 
אל מחנה man‏ ועל כל שבר: 
ּ 'מיר 


*) סטוכ oro‏ 93/02 עדין DI973.‏ ושולת m)‏ ממחד מקכוני מספחת ספתנכ = 


© )4( > 
2- 
בדרכי חכבוד בל צעד. 
בארחות הצניעות בל ארוז, 
לעשות יושר וצדק קרסולו מעד. 
אור החריצות עליו בל זרוז' 
3 
גם למחתח לו שפתיו ‚pin‏ 
לרוחו אין מעצור כעיר פרוצה. 
בקריאת תעתועים תמיד עוסק 
DIR‏ שומע לעצה היעוצה. 
4 
ידו בכל. 99 מוסר פורע: 
כאיש מומות ישנא ובכל מרשיע, 
מדון וריב כל חיום זורע, 
כאיש חמה יצריח אף 'ריע* 
5 
כלמוד מדבר חוא. כעיר פרא, 
כבכרה קלה דרכיה משרכת. 
כבגים כחשים. כבני מרי, 
בנתיבות עקלקלות רגלו דורכת' 
6 


כל היום בלי סדר והנהגה. 
ילך שובב גם ירעח רוח: 
כאיש 2 ברוחו הקשה ‚mn‏ 
מעילו עלי ארץ 7 וסרווז. 


יראת שדי בל שת ER‏ פניו 

תורתו איננח שמורה בלבו. 
מבוחל ונפחו בכל עניניו, 

סלון ממאיר הוא עודנו באבו ' 


מתגולל - 


> )1( > 
a‏ 
\ קינה על מות הרב הכולל הגאון. opmaon‏ כטיהו"ר DIN‏ !וסף דוד אזולא' ו"ל: 
נפש' היכל כל טוב וכלילת ופי 
כי מבקעת יגון מדי נסעת 
בין אופני מרום 7802 Ay)‏ 
ומעיל ששון תעטי והוד תצנופי. 


עתה כ' במרוס יפי תחשופי 
יען לבני תכל my‏ מכעת 
אלינו כא תפני! שנס ידעת 
כי רק שפע חכמה יסיר כל דופי. 


שורי מרום ES‏ וראי מסער 

איכה שבת משוש. נעתם הארץ, 

איך בחיים נקוץ. נצעק על פריץ 
אך אם תוך שמחתך נחנו בצער 

אֶל תדאגי, כי מקירות 235 

לא על Jan‏ נככה. כי על aan‏ 

"שר 
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אל הלקה ארון האלהים נזר החסיריפ וצבי הררשנים כמוהו"ר ישראל קוניאן 
- זצוק"ל בששה יָמים לחרש ארר שני שנת התקפ5"ר; אשו שקד על דלתות תורק 
בק"ק פארובה, כה רבר אחר טתלמיריו ואןהביו הנאמנים בהלקח MED‏ ארוניו 


מעל ראשו : 
זר קדושים - וחכמי חרשים עשירים ורשים אנשי קרש 
ערכו קינה במר ואנינה על איש תבונה | הר הקרש 
רב מועצה .| גדרול העצה יצא יצא מאת פני הקרש 
אשר שם נתיבות מהודו חצובות ברעתו חטובות | וחותם קרש 
והר ציץ נפל = וכל חזיון baw‏ ובכב אפל מצנפת חקרש 
כי השארית | אלהים man‏ ולוחות הברית | סיני בקרש 
אוי בי mp‏ גילי ‏ > | נזר קהלי הליכות אלי מלכי בקרש 
עלה אור עיני | נגיר אמוני והיה לאדומי | תרומת קרש" 


"ו 


VE 


> (5) ₪ 


ימיר הלא זהב בשקלי כסף. 
כסף מזוקק יחליף בנחושת. 
Don‏ נחושת זה בשצף קצף 
ילבש מצחק או מעילי בושת: 


כל תועבות לבו אני הכרתי | 
יום בא בצל ביתו כמו אורח 
ואחזח כספי כצל פורח: 


ואומרה ארור צחוק חַקרטי 
לב סור ולא תסור וזכור אל תפן 
כי לא לאיש נזיר קרוב אל נפן* 


>++5954+%+4+5>505>%5>>90555555>5+505055543%4+%5+%% 


ב 
מזמור להחכם. won‏ כמוחו"ר משה חיים לוצאטו ו"ל מחבר כ' לישרים 


תהלת nom‏ ספרים אחרים* *) 

שיר מומור להזכיר : לך י"י בבספה נפשי כלתה רוחי יומם ולילה : 
map‏ בנשף ואשיחה בך ועל משכבי קויתיך: אומר לי'י 
משגבי צורי ותוחלתי לדור דור: פקחת עיני ואורף אהללך אלהי 
לעולם ועד : הקשבת לרנתי י"י אלהי הבינות לבי ואשמר דבריך: - 
תעלני משחת חיי ובאורחותיך תדריכני: יודוך י"ייכל אפסי ארץ 
ישתחוו לפניך בל משפחות עמים: Dann‏ שמך י"י עד מאר כבודך 
בקהל קדושים: בי מי אל יערוך לי"י ומי אלוה זולתי אלהינו: 
בהיכלך פעלך כבוד ואמונתך סביבותיך: י"י אלהים צבאות שוב 
הבט ממרום ראה הושיעה ימינך ותחלצני: תשיב נדחים לפניך 
ולנפוצות עמך תכנס: האר פניך ‏ "י השיבני אשירה ואזמרה 

"NER‏ י/ 

rs בישועתף:‎ 


-*) ידוע וכפורסס כעס פכחופ ע3רן ע( 300 nınh ara Janna‏ ס' פס(יס cm‏ 
ססינר, His‏ גדפם מעונס, (כן on»‏ 033 (פנינו Inh‏ מתזכוכיו Hd) DEN‏ 
סתפסמסגו (סדפיסו (פען Dh‏ סקוכס ווספוט טפוט * 


₪ ) 69 ( > 


כעתיקי מחלב. לבכות יחלו, 
מי ישקיט הַמִיָתֶם לאמור חדלו? 
חיאזינו לקולו, ware‏ לשמוע ?. 
ON‏ הורתם באח, מִיְפתה opvn‏ 
היא תוכל הסער לדממה op‏ 
היא תמחה עיניהם, עין דמוע. 


אם לא! כמשפטם. נפשי שויתי, 
כגמול עלי אמו, אותה דמיתי. 
מִסָכַת דומיה עליח רקעתי-- 
דמיתי לח', לו התחוללתי, 
בטחתי בו. מחקור חדלתי, 
בסתר לבבי - אליו שועתי. 


לו אחי! אביתם עשת כמוני! 
br‏ לאלהינו לָאֶל ששוני 
IN‏ תסקלו נתיב לדרכי מרומים, 
אז ירחש לבכס מַתָק האושר, 
| תלמדו היטב ב תלמול יושר. 
מעתה ועד עולם תחיו בנעימים . 
מרדכי וגאלדמאן מטורנוי : 


"+ 
מליצות ומשלים. 


לויתן, ובהמות *)* 


אכזריות חמה בשבט עברתח מלא תבל שוררת 

כמו גלי מי תחוס רבה כאשר עלי יבשת סוררת 

אנקת 

*) ססכיפן 379 סמנפכיס על on‏ 3ספופ סכמל 3103 = מ' ט"ו aan Pros‏ עכ 
סחיס סנקלסס 3שס: כילפסערר, וסותו 3חל סתכס (יכטווער Ich‏ כספו 


סעפקפי סנש? mo) ann‏ 303כע סגויפן hop)‏ :( 00 גס mo‏ 
WIEN‏ 793 ת* ססימןר ha‏ מלכיס ' 


מאיר הלוי מיעניקוי' 


€ )5( אע 


n 
12%D 
ab על קבורת‎ 
אם כל כרם תבצור, לך ענבים אין חוסר,‎ 
למה. מות אכזר! למח תקטוף הבוסר?‎ 
A u 
95750 ליל‎ 05 
| ה בטהון‎ 


שיר המעלות לדוד, בהזכרו מבטחו כאלהיו. להעיר עדת ישורון. להשלך 
על ה' יהבמו, וכי לא ידשיעו אותו, אם רע להם -- 
פסניס “Hin‏ 
ה'* אם mm‏ גורלי-בוזלקי נעימים. 
בטוב השבעתנו יוצר עולמים, | 
DR‏ רמו עיני? האם לבי הגביח ? 
OR‏ עניים מרודים על פתחי עמדו, 
עם צאצאי ברכיחם אשר ילדו: 
העזות עניתים, TOR‏ קולם הכניע? 


לא! כמוני כמוהם תמיד חשבתי, 
אב אחד לכלנו, מצורם חצבתי — 
תחנונים עניתים, אליהם הלכתי, 
מאחבי! האח! ישועתכם באה 
מִראות ענייכם, נפשי שבעה, 
אכלו מעדני , ושתו ייני מסכתי! 


אם בבריאה חרצבות מצאתי - 
הַצְרָק yo‏ ולנטות צדקתי-- *) 
הדברתי סרה? הנואש אמרתי? 
לא! בגדולות ממני, לא נסיתי לבקר; 
חדלתי מחפוש, מהלאה לחקר, 


מוזשוב במו — נפשי עצרתי* 
| : כעתיקי . 


*) מענין כסע ‏ וטו3 כר 5דיק וכע כר* 


הגור 


S |‏ (61) > 
והנה נא בהמות שת במו צהרים צאלים צללו 
חרחק מתשואות קריה באין מתבונן עדיו 
ישכון במערה עזובה בודד הוא במועדיו 
באין מחריד ינחק עלי דשא יגעה עלי בלילו 
לקול san‏ באזניו נגש אל apa‏ המערכה 
ועין חתנין תדמע עדכה עוד ייליל ועוד בכה. 


זאת ידעתי מני עד מני שים תנין עלי חלד 
- ככה ימלל איש נבר m‏ ככיר אמרי פיהו 
כי עוד יאהכך 'וצרך עדנה לא *ונחך 
DR‏ אתה תשוב אל אל ועוד onn‏ דרכיך 
ועינך תגר מאין חפוגות כל ימי חייך 
בי עתה יעיר עליך באריץ אפיהו 
ונשא ישא עונך כי רטשת דמי חילד. 


מי יתן החרשת ולחכמה לך an‏ 
אלי מיסרהו התנים בקול מר צורח 
אך עיר פרא ER‏ כדברך לו יהי | 
| הלא עלי בשר עלם רזה בלי טעס וריה 
עלי בטני בי יחסר ונפשי רעבה ודלה, 
לואת במר אבכה NND‏ אספיה ואילדלה: 


. . 
. 


תמימי לבב! אל דמעות עול לב אל תשיתו 
כי פיהו ידה עלי פשעו 

ובלוח לבבו חרות רשעו | 
בת עינו דמוע תדמע ומז'מותיו יהותתו. 


> )60( >= 
אנקת נכאים מהררי טרף גם שועת גיא ויער - 
יענה In‏ הנהרים מגאון ירדן חית קנה נער 
DA‏ כל חלוצי שריון קשקשת במים שרצו 
הנם נענים נרדפים מיד עושקיהם ירוצצו. 
מני נבכי ימים חקרי תהום יעלח עלה כארי 
תנין גדול מפיץ ועם כעת במרום ימריא- 
כי יגיח ידרוך עלי במתי אריץ בני Day‏ ינוסון 
יסוב לאחור וחים יחרד וכסיר ירתיח מצולה 
משאתו יספרו נקרות צורים מפחדו ימסון 
רגכי חול גבול לים הושמו רגע ירדו שאולח* 
העמיק הרחיב כשאול פיהו. קכר פחות גרוניהו 
מקום שם ימצאו דגי יאור קבר גם גבר יבלע בלועיהו. 
ראשית דרכי אל הנחו מעשה ידיו להתפאר 
העושו war‏ חרבו למחתת תכל mann‏ 
לויתן נחש בריח חרדת PAR‏ ושוכניה 
מקום רבצו כגן עדן לפנים שבה והיתח לבער. 
שריון קשקשים טגור כחותם צר עלי כפים 
יצוק עלי 12 אכורי שוכן ביאור מצרים. 


ויחי חיום עת יעשוק נחר על כל גדותיהו 
ומלך בני שחץ ירפד עלי טוט שפת הנול 
בסתר map‏ ובצה עלי חול בוער כמו גחל 
למען יבש שלהבת החרס חלאת עוריהו 
ועלם קטן עוד לא ידע pa‏ ימינו לשמאלחו 
עוד לא ידע חמת למו כדמות חמת נחש 
ואלי חוף הנהר לשאוב רגלו תחש 
קרב בבלי דעת אל מקום התנין ואל שכנחו. 
העשוי לבלי"חת עורר לקראתו מרבצו עלה 
ראש ועקב ישופנו הח! עורף ישכהו ואיננו 
ואולם כי יסופר היאומן אם יאמר איש הלא יבולע 
כבלעו נתן בבכי קולהו לא אכזרי כ' ידמכו ' 


/ והגה 


za (63) 3‏ 
עוד בחלך נפש גאות נפש הגר דמעותיה התאפקה 
מבלי יורומו בשטף לפני מדיחה ופצעי רוחה 
בלי להראותו* קודרת גם נאלמה ובמו נפשה כאם נעכר 
מתנות omas‏ מידו לקחה ותחזק ביד הנער 
ואל עבר המדבר שמח מגמת פניה אופל צלמות 
דמיונים מבחילים מגי לבבה ישגשגו גם לא man‏ 
צופיה הליכות דרכה, לא נתנוה העלות על לבכה אסון 
יקרה אם תתע בדרך מוקש טמון לרגלי כל חלך. 
מבלי תת מנוח לכף רגלה מהרה לרוץ nam‏ כל שעל 
ושעל כבצע כסף חשבה אשר מבית DER‏ ירחיקה: 


עתה מרכבות הצהרים מזרה שלהבתיה שמש גבור 
כבר עלח שואפים לצל במו ארב ומעון כפירים הסתתרו 
חיות השרה וצפעוני מפיץ ועם אלי מאורתו נמלט 
וחגר מתעוררת מפני חמה, מפני ועקת בכה העיף 
הקיצה מני חלום רעיוניה ומני חזון דמיוניה 
nenn‏ מחרישה הביטה סביבה ולא הכירה את ככר 
הארץ . ותרא am‏ גלמודה נשארח במקום לא ידעה 
ולא דרך רגל אנוש נתיב ואורח ולא התוח תו מורה דרך 
לפעמו תועה במדבר אל נוות הרועים חאמונים מנוער 
ואולם גם פיה החריש לבלתי העציב my‏ לבב בנח 
| נמלא מורך 
מאין הפוגות הדמיע ובעצב ילד בכה שילוחי אמו 
ולשוב בית הורו מקוס שעשוע נעוריו כפשובחיקו כלתה 
בצל תומר מצל חמדה ושכבה ותחלק עם הנער חלק 
כחלק שארית ארוחתה. וחיל אחזתה כזכור במו מחשבותיה 
ה ילד יום אם יום מחר גם אוכל מזער נכרת יהי ועוד 
לא השיגו במדבר מלון אורחים מקום יאהל ערבי *מצאו* 
וחנה בעין עוגמת כאשר אבלים תנחם וכל דאגה תשחה 
man‏ מקוטרת מור ירדה בזרועותיו יחבקומו 
כמו האומללים הכודדים אלה ועצב וכעס עוד בל ידעו: 


אל 


€ )9( => 
* הגר תועה נכמדבר*). 


הגר! קומי בואי מני אַהלך. ושמעי נא ברוח שוקטת 

את אשר במו פי על דברת האלחים לך אבשר. הן ימים 
_ לא מעט 

ירגיו רוח קנאתך ורוח שרח שלות נוי חשאנן 

Dias‏ לא מוער תאמרו ברוח צוררת וקרב כליותיכם 

כמלא שנאה מתלקחת אשה את אחותה לצרור ואך שוא 

היה כל עמלי להשביחז משברי לבותיכם חגרעשות 

כי עוד בל תשכח גאה וגאון אמתה הרוחצת רגליה 

עלי בנח בטרם תלד ילדה גם לנער המתלהלה 

קשי ערפו הגברת המולכת כאשר לעד בל *מוט 

מני לבבך נמלא הגח. עצב תקותך אשר מעל נשארה 

ודמיוני ההצלחה אשר ברעיונך לבנך התעתדו* 

לכן עתה חתפרדו ככה my‏ עליכן אל ממעל 

אשר מאור שנא הכעפ ואיבת מדיכים כאש לוהטת: 

פני נא וסעי לך דרך שור אל אוהביך שמח לפני שנים 

בשכבר ימים עברו ברוח mann‏ עולה ברחת 

למען von‏ מעל שכמך מוטת המשמעת ועול מובלו: 

שמה עתה שאי רגליך ולכי עם בנך הנער גם קחי. = 

משאת וחליפות שמלות עוד מידי, nam‏ זאת מלאה מים 

גם הלחם אשר עליו בימי מסעך המעטים nn‏ 

אם אשורך תתמכי עלי הדרך ולבאר לחי רואי עם קדש 

תוליכי צעדיך הכאמנים. עתח לכי קראי לנער 

סעי לך ופני לשלום. ואל שדי ינחך בדרך זו aan‏ 


אמרים אלה דבר אלי אמתו המצריה אשר בן הראשון 

בתת אשתו שרה לו לו ילדה חכס לבב ברוך ה' 

אברהם גם מטובו אחרי כן לה העניק ויחבק לנער 

ויעזכה בשם ה' הכראה אליהו* נעצבת בקרב 

חדרי לבבה נשסעת מני חרב הבשורה אשר לה מוצאת 
| עוד 


*) נסך דעס דייעסען .D‏ קסכס3ינע פיכנעל גיגנסה. ס. גריינעב : 


a (GG) + | 


וירוב מטה עלי קדקד ההלך חרס לוהט חול הבוער 

עשון עשן nano mm‏ נשמת in‏ בוערח ממנו. 

בכל מצעדיח ענה כחה בדרך המדבר במרחביה 

מקום לא צמח כל py‏ ושיח עלת נובלת פרש צלהו 

הדל והמצער אכן אל סבל החום צופדת עורימו 

ואל נטל העיפות גם צמאון צחה גרונמו נוספה.. 

Dr‏ שאל הנער ודמעתו על vn?‏ התחנכן אך אלי 

מר מדלי ותחנוניו קרעו לגזרים לבב אמו האומללה* . 

עוד מעט וכפות רגליו הנפצעים לא יכלון דרוך עלי 
חול לוחט : 

ואמו לקחתהו עלי זרועותיה וחיא גם היא בלי כח תהלוך 

PERS‏ כח נשאתהו עד כי מאוד כבדה עליה המשא 

הנעימה אז פיה פצחה באמרים האלה וככה תיליל : = >> 

לא אוכל עוד בנילאאוכל עוד שאתך עליי שכמי תחת משא 

גוי הולך שחוח יכשלון ונמסו ברכי אף ימעדו אשורי 

אהה! כל mon‏ תתעופף מני רוחי הנכאה ורגש אחרון 

מכחי חסר עתה יעובני הנה כלה היא ונחרצה 

כי במדבר בחיק אריץ תלאובות העזובה והנדחה הגר 

man‏ הה! my ma man‏ ותוגיון רוח מעוף צוקה ואפלה 

הוי! מות הצמאון ועמה jan‏ חכער המנודוז עמה 

בן אוני! מה רבה תקותך ביום חולדתך ומח נעמה 

ואל מה תקוה אחרי שילוחך? מה NER‏ ואיח לך פה Sag‏ 

אביך: האלה Don‏ פח משכנות העושר והעבודה החרבה ? 

הזאת נחלתך מורשת אביך? מדבר מכון צלמות ופחדי 

אבדון החול הלוהט mon‏ חרולים נוראים אשר מבעד 

לסעיפימו הנובלים יחדור ברק חשמש מהבהב כל יציר 

nn‏ סביב סביב חדל כל מעין וכל פלג וכל נטף אין 

לשון יונק דבקה אל חכו להרטיב גם נשמת שדי חושבת 

לפרווז מני גיו במו מאסר בשר רגעים מעטים עוד לכלוא 

מצמיח חציר גם לבני עורב מלביש פרחי שדחה שני 

עם עדנים יסיר אך מנו אוזן שומעת ופניו יסתיר 

מראות עני הכער מראות תוגיון כפש אם אין לו קצה: 

On \‏ | הכעת 


a ) 64‏ 
אל ירכתי ארץ ירדה Dann‏ ועל שדי תרומות צללים כבני 
ענק נטיו ומני אמיר התומר הפיח רוח צח 
pam‏ האם מרופדת מני חשנה במאמצי כח 
לשוב בקש מסלול ודרך name‏ מני ארין משואה 
אך כל נתיב נעלם מעיניה. = 
מיריעות אחל שמים 
לאט לאט ירד הלילה בפנים פאמור קבצו והכוכבים 
דרכו מצהירים מגי חשכת תכלת גם כל חיתו היער 
החלו לנוע בין עיצימו. לטרף שאגו הכפירים 
ממעונתם ומאל אכלם להם חוצצה שם בקשו 
או נעה לבבה כנוע עצי יער ושקט רוחה הבוטוז 
עזבתה כרגע גם בכתה מפחד לא למענְהָ אך למען 
נער am‏ אשר על צדה מפני אימה יָאָמַן וישכב. 
בעצלות אין קצה חלף במו אימות מות ופחד דומיה 
| הליל ארוך מארץ מדו וישבע נדודים עדי נשף. 


ויחי כצאת מני שערי קדם בבקר לא עבות הצפירה 

= מחדשת פני כל יציר ומשמחת כל חי בקרן זהבה יפרח 

ויצייץ צייץ אף יעשה פרי, גם האומללה וחעניה הגר 

זאת התנשאה בנפש עיפה m‏ משכב שואח ומשואה 

שם לבה ער בעתותי ליל אלה שבר המעט ומזעיר 

לאלפי רוב נדודים לה נשבר הלחם האחרון הנה נאכל 

כבר מאתמול nam‏ המים המשקה ממעונו כצמת 

ומי יודע מה רחקה העזובה מבני אדם מאחל 

שאנן שם ינוחו חיעיפים במדבר יגיעי כח ממחסה 

בעיתותי צהרים לוהטים אך עדן איפת עמלה אשר ממשפט 

אלהים לה נחרצה לא נמלאה לא נשלמה עדנה ולא 
שב אפו. 


אל גבהי במתי שחק מעלה מעלה חרס חוצב man?‏ 

עלה בצהרים רוח NY‏ ידאה בערכות תכלת וחור : 

בקצוי רקיע פניו יחורו ערפל יבש נמלא עלטה 

כסה עלי חלקות מתאבקים אדי גפרית חצים דולקים יפעל 
וירוב 


> (9) ee 
זוהר רב ראו עיניה רב מהדר אור צהרים‎ 
מונת אור לנגד עיניה מרחפת כאודם שושנת עמקים‎ 
עמוד והגר תכיר מראחו מראה מלאך האלחים מאז‎ 
בר כראה אליה ולפני ימים ראתהו בעיני בשרה‎ 
עולה ברחה‎ mann אשר בימים עברו ברוח‎ 
מעל שכמח מוטת המשמעת ועול סובלו‎ von למען‎ 
ms נסוג אחור ותחת גאה וגאון שרה להתענות אז‎ 
ליה בקול עוז גם הוא עתה נראה אליה אך לא כמלאך‎ 
הזעם בנועם וחן הביט הזהיר מבטו ברוח פיהו‎ 
יפיח תדשא הערכה ותחת מדרך כפו ישגשנו‎ * 
שפים‎ Pan רחים יעלה עשב צומח רוח צחז כאשר‎ 
הפיחו סביבותם ירפדמו וככה בפתחו את פיהו ידבר:‎ 
הגר! אל תיראי ה' אל שדי הלא שמע את קול הנער‎ 
כאשר הוא שם בבין חציר שוכב שמע כאוב מארץ‎ 

קול קראך 

ינטפי דמעותיך BD‏ חטאתיך עתה הלא נכפרו 
וחרון אפו מכל nan‏ אנוש נעלה עתח שב מעליך. 
עתה הרומי שאי בנך ובזרועותיו חזקי לגוי נדול 
אשימנו וזרעו לרוב יפרוץ נאום ה' אלחי שמים וארץ. 
m‏ אל שדי עם הנער יהי בארץ תלאובות משכנו 
רובה קשת יהי עשוק מכל וחתת כל עושקיויד כל תחי בו 
"ידו על כל תעוז na‏ אמר מלאך האֶלחיםי mia‏ עלטה 
התעופף מראהו המצהיר ולא נראה עוד אחרי ראוהו 
ואולם במקום may‏ ביעף נבקע בקול דממה דקה לוחשת 
מעין מים חיים מני כותרת שיחים צומחים לפתע פתאום 
עיני הגר ראו גליו הנוזלים אונה שמעה ותבן 
לה כנועםקול זה הה ! גם זמרת אמרי מלאך לא לה מתקו 
עתה כל עצב וכל עצבון כבר נשכח מזכרונה בששון - 
שאבה מים ממעין חישועה וצמאון חנער שברה 
ותמצא מהר אורח סלולה מגי המדבר ינהלה: 


= (5) ככה 


)6( >= 
הכעת שב אפך מני הכעת-נקמת נקמתך נצחז שומרת 
את אויבתי הרודפת באף וחימהּ בוארת שרה אכזרק ! 
היספוק Sy‏ לך כעת עתה נחיו תאותיך הצוררים 
אשר מני רוחך הכחה עלו ובאו דמיוני פחדך 
אשר כבר לפני שנים התנכלת עלימו להמיתם הנמו 
בעני ברול מנודחים תועים ועיפים יורדים חדרי מות 
ומה פשעם וחטאתם? -- על כי לאדונה הזקן כאחרית 
ימיו בן המבושר לה שרה ילדה וברוח הקנאה 
עליה עברה ראתה הבן הבכור כי יגדל Hans‏ אב 
בין שניהם תוזלק ונחלת הצעיר בן בטנה כי תצער 
על כן נדחת על כן מבית אכיך גורשת כהיום הזה 
אל מרחבי תבל נודד במדבר שם ירדפך אף ישיגך 
מות בלהה ועלי אמך הרכה נחרץ כלה ונחרצה 
לראות במות ma‏ מות אכזרי במות יחידה אחבת 

נפש אהבתו' 

בל אוכל אראה נלאיתי נשוא מראה San‏ ומורה פחד 
מות בני! בן אוני! DR‏ רוח והצלה ועזרת בצר בל יעמוד 
לנו מות ! אך לא לעיני אמך לעיני השכולה מנשים . 


ככה בקול muy‏ תקוכן הגר האומללה ודמעתה על לחיה 
ותשלך את הילד גרונו any‏ מני צמאה ואך בלט 

במר ייליל כגבר אין אִיָל דבר ועוד מעט גם בכיח בל יכולה 
נפשו עלי מצא הדשא הנכל לרגלי תומר השכיבה 

והיא מנגדהו ישבה כמטחוי קשת ותכסה פניה 

וקולה נתנה בבָכִי Dam‏ בדמעות אין ספורות למו. 


דממח שוקטת חנה על פני המדבר שמה לא השמיע 
מעין נוול המית מימיו שמח לא נשמע קול מצעדי גבר 
וקול כלבים הומים מבשר קרבת מושב בגי צדם בל ישמ 
בכל מקום הושלך הס בדד וגלמוד סביב הבודדים במועדם 
לפתע פתאום nn‏ דומיה זאת הגר קול קורא שמעה 
באוניה כקול כנור ונבל יטיף נועם רב וחן ככה 
יצלצל מעפר אריץ התנשאה משתאה ותגיל ברעדה = 
וזוהר 


=> (89) 
וְסָעַר‎ Son Damm 
‚yym Ann אֶחָקָה‎ 
mar) ınbmin + 18 
סְְרָה רְלֶת אֶהָלָהּ.‎ 


122 IR NR 

מִמַעַל 237 my‏ | 
IS‏ רַעִיָתִי לא אֶרְאֶה: BR‏ 
Sinn‏ 79 הִלְכָה! 


— Damm לְאָרֶץ‎ naar 
IT עִקְבותִיחָ, הָהי מִי‎ 
SANS עַבָרוּ לְפְנִי,‎ 
= לְִי תְשָבֶר בְּקרְִי!‎ 
 .גרובצנינ חייפ בן דוב בער‎ 
9090490050 
מ ליצה‎ 
לארבע עתות חיי האדם‎ 
נערכות מארבע עתות השנה‎ 


4 


0 


nm בו יט‎ WR SON 
aX רַענָנִים בו‎ DEM 
MD מִחֶנט לְתַת‎ msn 
הוד (זוהר‎ ana men השושָנָה‎ 
השמיס יירו כֶּסְפִיר לטוהר‎ 
לנְרָש פָּרוְתִיהָ‎ Pan הְאֶרֶץ‎ 
הגמול‎ / 


₪ )68( > 
ככה מאל שדי חיי ישמעאל vom‏ ועם הנער 
גם דור אחרון בנים 1799.19 רוכבי סוסים אבירים 
העם גבהו כארז אשר לעד חורים ישכנו במרחביה 
במדבר עם חרף למות נפשו הטובה אוהב בנות VOR‏ 
גם אבחת חרבות מפניהם כאשר כרוב חילימו התנשאו 
שלשת מחלקות האריץ נרעדו ואשר במו מהומת מלחמה 
ורעש כידון וחנית הוד היופי והאמת עמם שמרו 
וביליל ישימון כסה עלי הערב (* אור גדול חזריחו. 


0 - 
. הִרַעַה.‎ MUNN 


(Nah Göthes Gediht: „Schäfers Klagelied”). 


mn על פִסְנָת‎ DW 
אַעָמרָה;‎ DV 1727 
ON rief על מִשָעַנְתִי‎ 
אבִּיטָה.‎ pay? ְּהַר‎ 


צאני כָּאְחוּ YA‏ 
בְּעֶקְבוּחָס SION Jar‏ 
?7 הַר יְַדְתִ' -- 
הוי, מִי פה הוליכני? 


לְפָנִי. aaa) ma‏ 
מְלְאִים צִיצִים ‚DIDI‏ 
קטף קְטַפְתִ' DT‏ — 
לְמִי אֶתִנָס בָּל אֶרַע ידע 
ומזרס 


(* ד0; 30ענד(0נד * מקלידענט י 


> ל 


2 וכו מחשבותיו‎ Pant 

.  רֶהָס נקּ'וּ סרְעַפוְתיו‎ varyD 

בוקר לא עָבות שמש Tan‏ 

3 שו עור לא עוְנְנָת = 

מ עְצָב, Ann pr‏ לו למנה 
y yo ph‏ ה ליי תופי 


כָּנֶשָר בְּאָבְרוְתִ'ו ₪ ילְדִיו גונ] 

„I DM? me 93 Dixie ob 

Maya ao mitm 19‏ יתַלונן. 

RIND ולא ידע, כִּי‎ 
NE er 

צָבָאות היגונות עמ לא נָרו 

av לא‎ vby nissan Ayo 

ווח עָצְכון לא תְבָהָל אותו 

מִי שֶלו מַמָנוּ מִי שָאָנן? 

a a ינש‎ 

רק 91 גורלו, nnnw‏ מָנֶת כוסו 


% 
* * 


ימ "ה אחויש 
בקיץ מרפא בכנפיו לכל יושבי תבל. 
DIR‏ ובהמה יושיץ. ושיח השרח וירק רשא יצמיח 


עָמְקִים נָעִימִים 
כ 
DV’‏ אותמו 

TON}‏ רַעֶננִיס 
בְצְעִיף שושניס 


חופף פנ'מו 9 


< ( 70) תעש 
8 

תִנְמול mar Ta a‏ עין 
אָנְחָה חָנוס Pe pi‏ 
פה amp‏ צִיצִים יקריס 
Day a7‏ חְצִיר Buy‏ 
DD‏ מִרְּשָא Sum‏ חופפו 
דוְראִים בקעות Jar‏ שָדוּ הרים 


: 
הַפְרחִים יָעַמְדוּ סָבִיב סָבִיב 
כְּמור וְאֶקָלות פִיקוּ ra‏ 
אַשְרִיף אָבִיכ! DIN WER‏ 
בַּעַכוּרְהּ פל עָלוז, פל שמח 


3 
כּן ימי yarıı‏ שָנות var‏ 
עוד זך רַעָיון הָעָלֶס. vapa‏ טוהר 
ern "Wan‏ נָקִי mann‏ 
39 לא יָדַע און MIN‏ 
ַפְשו Day panda‏ וּתִלְאֶה 
לכו mal‏ 3 מִדְּאָנָה 
0 
מִי שָלו מִמָנוּ מִי שָאָנן! 
nat‏ מָנֶת פופו גִיל גורלהו 
ץז ae aa MID!‏ 
mM‏ עְצָבון 92 תַבַהָלְהו 


עשהנות 
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גדורים על נפשו יגוְדו, ואף גם לעתים רחוקים אשר לבו פתוח 
אלי גיל ולתענוגות, הן המה באשר יותן מים על גחלת בוערת, 
בעת לא בביר תרעך, בן שמחת האיש ברגע תנוס, התעיף עין 
בה ואיננה, בי לקחה אותה התוגה : ורק בימי עלומיו רבות 
שמחות וגיל שבעה won‏ במו יגל ועוד בם לבו שמת - 


%* 
* % 


האדם בקרבתו אל ימי הזקנה. 

RI‏ אָבִיב. 

אחְרי קיץ , 

יָערות יחשופו 

Day war 

Don‏ יכולו 

army‏ ימולו 

Day) יְָשוּ‎ 
Das m 


אפס בספיר וגביש, אם בצרור או במרגמה ינתנו: ממרחק 

תראה נצתם: ומבית אבנים יחזו, כארמון בהבנותו מרוב 
יפיו למלך הוכן, ועתה ירי הורפים בו חלו. יפעתו חלפה הלכה 
לה, מחרבותיו יציץ יקרתו: והררתו משממותיו יראה -- בן נועם 
הקיץ בפתיו יראה: כי עור יטיל say‏ אל פצעי הארמת. רק בו 
ישגה שורק, ה' ואנשים משמח. וגפן אדרת מבחר הצמחים 
על פני ‚my ban‏ בו תצמח -- רק בו יאפוף האכר דגנו תרושו 
ויצהרו די מחיתו בחורף, למען יחיה בנעימים שלו ושאנן = כן 
Dann‏ בקרבתו אל הזקנה, Da Da‏ יחלש וכחו מאליו יסיר. נחל 
na‏ עלומיו ישקה עצמותיו היבשות, ואף אם עור ייגע עתה במעט 
כחותיו, עוד תהיה לו many‏ אחרי בלותו. תקותו לא נכרתה, 

. עוד יצלח . 


———mme—n— 


בנ'מין 


>= (n) =s 
כל לבבות יגילו בל כליות תעלוזנה,‎ 
בל עין תתעלס באהבים תרוה נועם הכרמל:‎ 


army‏ השמש לְאָנוש מה יקרו 
הְאֶרֶץ יָבְרְכוּ. פִּירוּחִיחַ wor‏ 

I בָּתָבָל‎ IN ON כִּי‎ 
wm לשוָא‎ at הֶלא לְרִיק‎ 


אפס קרניה ירוו הארמה דשן,. והארץ חלב ישביעו, ירנינו לב 
אנוש, m‏ שכר לפעולת אכ חרוץ, בעת יפלח ויבקע 
בארץ, ובזעת אפו אדמתו ישדר ורב עמל וטורח ישא, ומה מאור 
ישמח לבו, ובליותיו תעלוזנה, בראותו בי הארץ הוציאה צמחה, 
והאדמה זרועיה הצמיחה , נתנה זרע לזורע ולחם לאוכל, מה 
מאור ישיש בהביטו, בי לא לריק יגע, ולא בדי שוא בוחו כלה, 
אלומותיו קמו וגם נצבו, אסמיו יפרוצו בר, וחדריו ימלאו רב 
| אוכל חלף עבודתו.-- 
אולם בדם ענבי גפן אררת מהול ביין אשכלות מרורות, ברבש 
ונופת צופים, ממולח במרורות פתנים -- כן הקיץ: — 
בי באשר ישקה Dis‏ צרי ליושבי תבל, חבלם ישפר. ינעים 
גורלמו. 15 ישקמו סף oa „by‏ עריפי השמש בקצף יופיעו. 
ובחימה יזרחו, אשר מהם בני DIR‏ בראש כל חוצות יתעלפו" 
דוחו לא יובלו קום, וכמשא כבר יבברו עליהם, וגם פרחי חמר 
ונטעי נעמנים מנת כליון יהיו, הכורם נעצב, האבר בל שמח, ושושנת 
משוש על תלמי לב איש פרוח פרחה. עתה תבול Da‏ תיבש ז -- 
כן האיש, עיני משפחתו האהובה עליו, בו ישימו בסלתם ועליו 
יבטחו, win‏ יחיים וכל מחפורם עליו. ואף גם לא נקל לו 
לבקש אכלו. ורק בזעת Jan‏ יצוד טרפו. יתנורר ללחם עצבו. 
ורב עמל יעמול תחת השמש -- אך ara‏ על מה ולמי עבר -- 
ישמח לבו oa‏ נפשו תגיל * 
אפס אם שמש ההצלחה קודרת. ונגהה אוספת, גלי הזמן למולז 
ירעשו, ומשברי העת לנגדו יהמו. ימי השעשוע יחלופו ילכו 
להם - | עתותי השמחה בנשר יעופו, מחשבות גיל ועונג, ימי 
עלומיו הנעימו. ספו תמו, הדאגות לצבאות יצבאו עליו: וגדודים : 
am‏ 
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כל הארץ, בשמחת לב map‏ עתה עלי ימי נעוריו. בגילת נפש 
יפקור על שנות עלומיו , עה ישחק לכל פגעי תבל , יען יָרַע, בי 

מהר יבא קצו ובעת לא כביר כאורג ap‏ חויו — - - 

כח"* הפוחים כן חיי הארם -- אפס אף Da‏ האדם סגולת כל 
הנבראים על פני תבל ארצה: וכבמעט יהי' כאחד מצבא 
המרום בסרום, בכל זאת מותרו מןהפרחים Te‏ — בי המה אחרי 
אשר עת בביר יָבְשו. לציה ולשמה ana‏ עד שערי כליון הגיעו 
ישלח האביב רברו וירפאם, יחיים בבראשונה , וכמקדם יפריחם -- 
לא כן האדם, כי אם יזקין וימים כי ישבע , פור התפוררה ea‏ 
כוחותיו ילבו, יחלש וחלה, וישח אדם וישפל איש, ופתע פתאום 
יעלה המות בחלונותיו, וע — ואין - אין זכר גם <שארית לו 
היה במוץ גנבתהו' סופה, וכעפר רוח נשאו, ככה ישקע הארם! 
כה ירר אנוש מבחר היצורים! רק כפשו אחרי הפרדה-מבית חומר 
משכנה, תעלה השמים, ושבה אל בית אביה, רק היא לא תדא 
מָוֶת + לא תדע ‚ba‏ תשבע צחצחות , תתלונן בצל שרי במרומי 
שחקים תשבון, שם תשים קנה . בנוה אבירים תשב לנצח -- ולרור 
דורים בקהלם nn‏ 


| ל"ר “san‏ 
SEITE ET I‏ 
, 4 
הלום דוד pin‏ 
תחת כנפי התנומה בגדיו מדם MIR‏ 
= בני תבל שכנו גם קווצותיו נטפו דם 
יחדיו מעבודת יום וכרעם בגלגל 
כח חלפוי הרים קולו לאמר: 
הירח יקר חל הוי מלך ישורון 
בין ככבו ray‏ למה כן עכרתני 
ודוד עים ממלחמה ומארץ חיים אותנו כרת 
בחיק המנוחה mn‏ ישראל עם קודש 
גם הוא שכב מעי מעי יהמו אליף 
am‏ בחלומו . מאשריך מתעים 
אוריה החתי למולו לעיף תעה ילכון 


בגדיו נשי 
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ns vn‏ 
ככימי החורף אשר אחרי ימי השעשוע חלפו הלכו להם 

IND‏ נְהָרות, 

NOT‏ גַלִיחָס, 

yes HN 

אוּמְלֶל פֶרַח 

1837 73m 

AIR בְּפָּאון‎ 


האדמה לבשה שלג, עמקים נעימים ושרי חמר בו יתעטפו 

פנימו, עצים רעננים עליהם צמחו סעיפהם פרחו, כלמו 
יהפוך החורף לבן, הארץ לא תדשא, הפרחים לא יפרחו, מאיזובי 
הקיר עד ארוי הלבנון עָרִים ינצלו וערופ: יפשיטם- כן זקנת 
הארם, מבשר ער נפש תכלה, עמורי גויתו רופפו, ומוסדותיו 
מטו, חבלי חיתו נתקו, ויתרו ‚ya‏ עצמותיו Yan‏ עשות עבורתם 
למו הוכנו, מנעו לשאת עול הגוף להם נבראו, עיניו כבדו 
מזקן, אזניו פחו משמוע: וחכו ab‏ תטעם אובל לו כמקדם: גם 
הנפש חלק ה' ממעל: ונחלת שרי ממרומים, בצרתם לה צר, 
ובתלאותיהם גם לה מר — יען רבות יגון שבעה נפשו.. רב עמל 
וטורח נשא, מה רבו צרותיו אשר מיום צאתו מרחם הורתן, גיחו 
מבטן יולרתו קמו. עליו, ובכל זאת: לא יפחר, .ולא יחת. יריב 
עמם וילחם עמהם ערי יכבשם -- בעינים פקוחות יתכן עלילותיו 
פעל ועשה על הארמה אשר יושב עליה, הטוכים המה או רעים, 
הזך אם ישר פעלו, אם ap ‚ab‏ לבנו. וגם לבן בנו. כל 
הקורות. אותו בעברו הים הגרול ורחב ירים, ‏ שם תלאות pa‏ 
מספר: קטנות עם גדולות — יורם דרך ילכו יראם ארחות mb‏ 
יבחרו+ בגבור עתיר לכירור, יצא לקראת נשק יעמור על הרגבוה 
ותלול, om‏ גם אשפה עליו תרנה. ולהב חנית וכרון אליו 
תתהפכנה. לא ישיב מפני חרב, ישחק לפוס ולרובבו, ילעג 
לתרועת מלחמה, was‏ לא תחת מהמון רבה, על אויביו יתגבר 
יריע אף יצריח -- כן האיש שבע ימים, עתיר למָוֶת הוכן לילך בררך 

כל 
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על התקוה 


, 1 2 
קשה or‏ - מב און. gain‏ שחו -- > 
שָבע Ay‏ — מרוב בּעס. ירמה min?‏ - 
DIT ART NND‏ -- 


-.- . 
= 9% 5 


ְמְעט vo)‏ יתרם בָּם — Amp‏ הרה -- 
עוד Im, — DI‏ כְחִיק mp MOM‏ — 
לוּלָא אור DAT‏ תופע נְהָרֶה עלִיהֶם — 


2 
מה may‏ הַתקוָה -- נָאוו פְעוּלוּתִיהָ -- 


שמש צדקה היא - מרפּא 799993 — 

-- גוס דוליס אנחות‎ Day ‚DI In DV 
אֶלְהִים יִחְפַּלָש‎ man ma שָס! תַחַת אלון‎ 
vor DIS גד *ְצְרו, כַּתוּלְעַת ישוחח‎ 
-- nimm m היא תְנִהֶלֶס לְאט על‎ DAN 


5 
היא מצוף דבְשָהה מטיף in?‏ 87339 -- 
רפָּאוּת היא לָבְשָרֶס -- שקוי לְעְצְמוְתִיהֶס — 
mo‏ היוס משבְרון רוח mp‏ קרו -- 
ann DIN‏ שמש na AN pm‏ 
mia mar 12393 DANS)‏ — 
שלוּ TON‏ כַנְשָרִיס -- Ban‏ כמ -- 


DS 


> )5( %ש 
חצות ליל הגיע *) 
ורוח צפון 
בגודל עזו נשב 
ומיתרי כנור המלך 
קול געים | 
כפעם בפעם השמיעו - 
ויקץ המלך nam‏ -- חלום' 
2 

| pn 
כי אם גם עליך‎ 
. יבואו ימי רעח‎ 
גם חוא ממיצר‎ 
+ למרחב יציליך‎ 


3 

התקוה 
וקן ונער 
חכם ובער 
לבל נואש יאמרון 
בריב צרות'מו 
הגיעו אלימו" 


0 
רע'ו 
כן שמחת החיים 
תגילנה | 
תשמחנה 
כל לב וכל עין 
רגע - ויהיו PR‏ 
אברהם בן בנימין צבי נאטקיש 


על 


'? (נרכות דף ג' ע"3): 


“ 


נשי גבוריך יקחון 
ודמי איתניך 
כמים יזולון * 

ככה אמר אוריה 
וברק משמי ma)‏ 
לעיני המלך נראה 
ורעם אחר רעם 
IR‏ המלך שמעו: 


בבואו על אחיך 
צרה. ומצוקה 
אל תמנע ידך = 
מחושיע לו. 


בת אלחים = 
ממעון גבוהים 
שלחיך קונך 
לשים מעונך 
עלי האדמה 
לנחם שמה 


כמו גלי חמים 
ירעדון. 
ירקדון 
כשחקים יטהרו 
רגע יעברו* ‏ — 


*) עכפי מסמכ. yon‏ 


. < )19( אס 
האנ'ת 
MN‏ סוערה בלב ים זועף חָשבה להשבר. ויושביה נמוגים צעקו 
צעקה גדולה ומרה: בי han‏ המות עְלִיהם, עור מעט ופני 
השמים ‚non‏ ועליהם השמש בהרר גאונה ' הפער חדל והים 
שתק מזעפו. Dim‏ האניה מקול רנת המון חוגג, ושמחתם ער 
ער השמים הגיעה * ויען רב חחובל ויאמר: ba‏ נא אחי! be‏ נא 
תעברו גבול! בצרה בל ימוג לבנו: ובטובה בל ירום. כי צרה 
ושמחה כל אדם!. 0 
אריה זקן חולה 
אריה רובץ תחת משא הזקנה ה חליו למות : חזיר מיער זכוּר 
בי הרע לו. וממהר עליו חיש בחמת Ann. yo‏ נקמתו 
ממנו* זה הולך ופר אחריו, מתמרמך ונוגח בקרניו 33 וּפצע- 
עור מעט והחמור Da‏ הוא רומס בלי לחָמלה גופת הארי* עתה 
נאנח הארי לאמור: "מר עלי מאוד רעות הראשונים אפס נחמתי 
אעור: גבורי בח הרעו עמדי* עתה נלאתי „ham‏ עתה כי הַעזוּת 
,מצח, זָלוּת הבהמה! הַשכן mas‏ לעפר, מר לי מר ממות ! 
בנפול הנכבר תעלוץ הקנאה, , ילעג nbpan‏ אף ירע עמדו* 


חמור בעור האריי 
חמור מלבש בעור ארי נתן חִתִּיוּ על אדם ובהמה כי אמרו: 
אריה הואי פתאום נשבה דוח בו: ועורו מעליו הפשיטה , 
והוא -- חמור* עתה התקבצו יחד היָרְאים מפניו מלפנים: ויכו 
אותו במקל ואבן מכה רבה, מתגאה בלבושו ימצא פה דמותו' 
ברוך שענפעלד 
00500500504+00099505505%59050050565 4459600000 
העתקה משירי קלאפשטאק. 
ENG‏ 
עורה מאַחר פּעְמִיהָ ‚VD‏ 
מלְאך DIOR‏ חַיִים מקיר, 
\ פּעמיו עודנו SAND‏ 
רִיח בְּשָמִי AT‏ 


ו 


* (1%5) <ש 
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- שמש‎ nn אור בוקר‎ DIT DON 
— רְעשוּ אֶמָש‎ Dun תִשְבַּח סַעַר‎ 
mar אס הטבע עלינו ממָה זעמה‎ 
-- קרני התקוה נאִירוּ -- יָפִיצוּ הָאנְחָה‎ 
= וּפַתְאום נְשְבַּהח ה!גון — כִּי תפרוץ בו‎ 
— may WDI IN ּכָמָיִם קרִיס היא‎ 


5 
YO) DIT INDIE II ON‏ בְּעְצְבון יָדיו -- 
Ay Mipn‏ הקציר נִצַבֶת U‏ -- 
תראֶהוּ a3‏ עָתִידֶה MI‏ נָעִימות — 
3% יבוא 1977 למעוּדת קרסולים - 
מַהיר יהיה -- 5 יה 7 
כּי מאה DW‏ = ישא אֶלוּמות -- 

6 
פּתָאום DOM‏ דיו 22339 -- 
np‏ היד Yan‏ לעבוד 0953 — 
vw‏ בו מבוקר ער' 'א'רוּ כּוכבי ליל 
IN V‏ בַשְרְהוּפְּבְעַד DIN | Sy‏ — 
map‏ ער ששהוּ לקרן av a‏ 
mann‏ עָשָתָה ואת\ עשַתֶה חִיל! - 


הק' מענרל שטערן מפ'ב 


אניה 


> (81) se 
Ant בְּרַחְבִי ערבות‎ mW 
(כִּי אַתָה צַוְיתַ)‎ ey 
FTIR ER שָמָש ער‎ 
לא תְחְִיָּה!‎ FON וְאתֶּה בָּל‎ 
קצוי עולְמִיף‎ 922 
וְתָמִיר,‎ TEN 
וּפרי כל חְלִיפה תִשיָה:‎ | 
ul 
Anna הַלְלוּיָּה. השמש‎ 
Nav Drawn I עַל‎ 
אֶרְחָה לָרוּץ!‎ may von 
יָצִיר יָה‎ wen ‚ma 
= EN IZET RR. 988 


ברוך שענפעלר 
0600 6% 


לב ende‏ 
לא חיכלי ‚ap‏ מצְפִישְָכְתָס. 
לא אַרמוני שָש, 93 עָמוָדִי אָרוּ, 
לא שָכְיות חְמְדָּה var HAAR)‏ 
nid‏ מְלְכִיס נחוּנות' N‏ 
אררֶת שנְעָר גו בְנָאון וְהור 
gan aan Ba 93‏ 
לב Map‏ חָלקי. וְרוּח NN‏ 

ואותי 


*( Non ebur neque aureum etc. etc. Hor, ©, 15. 2. 
(6) 


ף 


שמה 


> )80( = 
על 99 MON‏ המצפה. 
קדוש! עָלְיון! ראשון! 
הוךך על ‚An Da‏ 
תאמר. SIR)‏ יָפִיק, 
מפיק אורו יה ארץ! 
רוח חן ‚nie ma‏ 
עַל 9993 השָחַר רוח tor‏ 
השחר מִתְנוּסֶס. הֶנָה בָּא! 
ונונָה לו. ופְעָה ל, = = 
Ian m WOW DIN‏ 
RN DI IS U‏ 
0 מִבָּל vn‏ 72‚ 
TV‏ 998 נַעַל! -- 
כל ם 
אל אֶלהים! רחוס וחנוּן. 
al‏ 92 נס AN‏ 
סְנְלָה מִכָּל שָמָש 2 
נרֶדה ירד חר a‏ 
| שנ'ם 
Anal wand mb‏ 
על פּנִי “Dome‏ 
תְשִיש עַתָה אֶרְחָהּ לָרוּץ! 
הַלְלוּיה. השמש my‏ 
ְמוני. הִתְעורְרָה לֶתְחִיה! 
IR‏ בַּקְרֶש. בְנְכָהִי שמ 
Yan DOOR IN WHY‏ 


a (3) >‏ 
03 מושל גס ay‏ יָחַתוּ 
בי mt‏ קולו הַמָוֶת. ar.‏ 
וּשָאול עַד Kaya mama‏ 
ברוך שענפעלד 
, %%%%>%>9%%>>:5%9%5005%5%59005669/5595%%%465%+ 


הנוח 


MIN‏ מִעת'ר רכ הַחוּבָל 
תעה עַלִי ים סוער 
בְלִיל סוּפַתָה. DAS‏ 
ְּהְתַקְדר חֶשְכָת bay‏ 
PN)‏ כּוּכֶב לנחותו mm‏ 
תופש Dia nenn‏ קרְב, 
DJ‏ נָפָשו אֶל An‏ 
wo, a}‏ אלִיהָ עורְגֶת * 
לא 3 אֶחִי ! תִמצָאָנֶָה, 
לא בְכְתֶם אופִיר, sm IN‏ 
RAIN wiss‏ חכוש נָזֶר, 
3 יהי לְף וּפְנִינִים 
רחוקה an‏ השלוְה. 
לא mm‏ 72 בָאשָר 
כִּי יועַף לְכֶּךָ זעוף: 
ID,‏ הִדְאִנָה קן השעווּרֶה* 
en‏ נַחַת וְשמָחָה 
על חֶלְקְך כִי תִחְטִנְג 

| : (אס 


*( ומטנוכ)‎ 61703 rogat etc. etc. 110. O. 13. L 3. 


(6) 4 


> )51( > 
MIT ORT NN MIN‏ 
סור עמִי לְהַמְתִּיק: עַמִי הִתְעַלֶס: 
שמ בְּחְלְקָה ARE ER‏ 
70 שִנְאֶה Wa‏ וחלְקות; 
on‏ חש וְשָנֶה חיש יחלופון \ 
בִּנְעִימִים לִי. a‏ שָלוּם* -- 
TAN‏ רחב נִפָש! An apa‏ 
גדולות עור תִבקֶש MAN‏ 
Dir]‏ בְּאפֶסִי ‚Ur PN‏ 
טיה בָנות וְאַרְמון נְצַח: 
הרשיש תִּשָלָח קחת אַלְמוּג, 
הביא DRM MN‏ 
טָנִי ‚DN37T DIN? N‏ 
07 נְקִי law‏ כרֶס לעשקי 
אַרְמון PM‏ בָּארמון ‚ID‏ 
DV 033‏ 0933 עד אִין קְצֶה* 
אויל! nam‏ לפתח רוּבֶץ. 
וְאַתָה איז די לך עיר וְּמְלואֶהּ, 
מְעון צר ישפק 72 מִהֶרֶה, 
ap Nawna man iv‏ 
ya 93 ISIN U)‏ 
כֶּסִיל! 7902 חר ON‏ ? 
פיה עַד אַרְגְיעָה ya‏ 
הַקְבר, MAN)‏ לא pm‏ 
שְקרהְַַב חִבָל ‚Harn‏ 
חִנֶם! מַמָוֶת לא 1072 
גם 


m (5) e 
כל סְְלֶה יָהִי לְך וִיקֶר,‎ 
, בּל תַנִיא הַקְנְאָה‎ 229 

BUND צַר:‎ Dar 
Innp מַח‎ nam mov 
onen a 
עַמִי,‎ MEN ON רוח‎ 
mar עֶלִי‎ DV רוח‎ 
. ביוך שענפעלל‎ 


ב 2 


“DIN 


האדם לברו נברא בצלם אלהים , הוא לבדו pas‏ בנפש מבינה 
ומשכלת להבדיל pa‏ טוב ובין רע בין אמת ובין שקר: 

נפש האדם לברה תרחק ותקרב, הבחר ‚DARM‏ תאבה NEM‏ 
פפי אשר תגזור בחירתו בת התבונה, בה נשגב האדם לברו \ 
ba‏ אשר הוא על פני האדמה, ונקדרש במעשוו קרש הלולים 

4 לאלהיו. 

לא ברוחו לבר נברל האדם ונעלה ער Da ‚man‏ בגויתו הוא 
מתנכר, וכל רואיו, ער מהרה יבירו, כי אצבע אלהים, ראשית 

בל יצירי הארמה, הוא * נעימות תאר פניו בבל wat‏ למקטן וער 
גדול, ער מההה. תגלה רוממות נפשו וגדולת תעורתו: קומתו 
Antara. rien‏ מהפניתם- הכופה מ Da‏ המה 
יבשרו תהלתו לאמור: מותר האדם מן הבהמה גדול ער להפליא ! 
האדם לברו יש לאל ירו להבין מלבוש מעון mn‏ כפי אשר 
יררוש syn‏ הזמן והמקים, ולכן יש לאל ירו לחטית 

אהלו בבל אשר nun) man‏ בגלול שמש לוהט כבגליל map‏ 
נורא* בכל גלילות הארץ ובכל פאותיה מושבו וממשלתו. ער 

אפס מקום בים ויבשה לא שם תמצאנו: 
זי 


כל 


= (84) א 
DN)‏ רב DN‏ מְעַט) 
Dim 729‏ מושָל imma‏ 
עָלִי אָבְנִים NUN‏ 
na‏ בָּעַל Win‏ תִישָן * 
רְאֶה, טַכְּחות פה יַמִינו 
MIN‏ נאבָה עָד אִין חקר? 
ארצנו נעזוב וּבִית WON‏ 
ער מִצוִי אִדְמָה נַלְכָה, 
וּמה יוסִיף? אַרְצנוּ Sy‏ 
NIT WB)‏ עַמָנוּ הוא 


רדה הָיָמָה. INT‏ אחרִיך. = 


רתוס חַמְרְכָבָה. ‚Syn gay‏ 
בּאֶשר TAN‏ שםס IT‏ 
חיש תִרבְּקך. ער Inn‏ 
שמח אֶחִי! WIND‏ מְצָאת . 
ומה אִהְרִיך דול מִשָאול! 
mr) 02‏ ראה להמְתִיק! 
PN 33 929‏ כל !DIND‏ 
may‏ יָחְטוף חִמָוֶת Sina‏ 

; ana אֶתְמול‎ MID 

עַתָה An‏ עד בָּש, 

מְאן ולא יקח קן. 

רובֶץ תחת rotem non‏ 
יהי לך mm DI‏ טירה 
Im‏ ל וכל ‚man‏ 

a2 TUN עָשָכְרות צאן‎ 


(a) |‏ יש 
מבלי עשות פרי מוסר השכל, mas‏ צרק מטע להתפאר, כאדמת 
פוריה אשר העלה בְלה קמשונים באין פולח ובוקע, המשרר 
תלמיה, ובאין שמש צרקה וגשם גדבות * mm‏ בי יאבה האדם 
ובל סביביו יָאוּתו לו, ישכיל לחנך כשרוניו ולתקן כחותיו, am‏ 
עולח ררך החכמה במעלות בני האלהים : ואם נררם הוא וטומן 
ידו בצלחת, מבלי עשות בל מאומה לתקן נפשו, או אם ימנעוהו 
מסבותיו החצונות תררמה תפול על כל כחותיו, והמה aba‏ היו, 
ונמשל כבהמה ‚num‏ משולל כל מדה ומעלה, ודרכו שובבה 
ופרועה: וכאיש כעם משפט אחר לשניהם ברבר הזה' יש עם 
מפואר בכל מרה ‚naar‏ והוא ברום המעלות, וההצלחה שוחקת 
לו, ידו בבל משלה. ועמים רבים למס עובד לו בתחבולותיו 
וחכמותיו, ותורה יבקשו מפיהו בכל חכמה ומרע, בי הגריל 
לעשות : ויש עם נבער וערל לב, פרא כחיתו ביער ומוהרו ja‏ 
| הבהמה אין: ערום מבלי לבוש, מכסהו עור חיה או עלי עץ. 
במחלות עפר ישכון או תחת סבת ענפים, זרם ומטר ורוח סערה 
ישא, כור וחוס באין מחסה ומנוס, חציר כבקר יאכל,. יצוד ציר 
ויאכל נא או חי, בחסרון בל בלי להכינו כמשפט. ויש אשר 
יאבלו למערנים בשר אויביהם, ודמם בעפיס ישתו' זה גורל העם 
אשר לא זרחה עליו שמש המוסרוהתבונה, ובאין עינים לו יגשש 
כעור באפלה* וער היום הזה רבים עור עַמִי האיים ההחוקים בני 
בלי הבונה ומוסרי Shan‏ כל אורח סלולה וישרה, dan‏ כל מנהג 
ארם בעל דעת ומוסר, בהמה המה להם, ורבר אין להם עם ארם 
מִתְקן- נבערים ולא ירעו בושה, והצנע לכת, עד אשר ישלח 
להם עזרה מרחוק, ועלו משבילים ויפקיחו עיניהם וירעו כי ערומים 
Dr‏ בגוף ונפש , ויתבוששו > או אז יחדלו ללכה שובב ויחלו 
ללבת בררך הארם המתקן במנהגי הבינה ‚pam‏ ותורת ארם 

‚on‏ וחיו חיי מוסר במועצות הרעת והתורת. 


ברוך שענפעלר 


0 ו 


הי 


ma (8) 

חי הארם בכל מקום חיי הרְעוּת + אבות ובנים ישתרגו. בסעיף 
משפחה אחת : משפחה ומשפחה יסתפחו לבית אב אחד : 

בתי אבות לשבט אחר, ושבטים לעם- ואף כי יצאו כלם חטר 

אחר מגזע mm DIN‏ בכל nat‏ המח נבדלים במאוד פנימי 

pam‏ ומשם יפררו והיו לחמשה ראשים בחְצונם המשנה בקומת 
תאר וצבע- 

שפע הנוף והרוח אשר בו יתגדל הארם משתרע עד מאור עלי 

קומתו תארו וצבוןוּ. קומת הגוף, צִנִי הפנים, העין 

השפה ה המצח והשאר er‏ יברילו pa‏ ארם לארם עם לעם 

הפלא ופלא, ובכל אשר נכדל ארם מאדם מקצה מזה * בכל זאת יש 

לכל משפחה ומשפחה, שבט ושבט by‏ ועם מקצה מזה השתּווּת : 

בללית , מורשה קהלת המשפחה ההיא או העם ההוא. מראשיע 

הופר1 ער היום הזה : 

(N‏ הפושי (עטיאפישע ראסע) צבעו שחור, שפתותיו שושנים 
וגבוהות . שָנִיו any‏ חלב, אפו שקעריר, שערותיו תלתלים 
ושחורות . 

ב) המונגולי (מאַנגאלישע רָאפע) צבעו ברונג נוטה לשהור, 
שערו מעט ועומר , ופניו שקקרורים * 

ג) הקוקזי (קויקאזיש רַָאסא) ועמו יושב האירופי, צבעו Ms‏ 

וארום, שערו ארוך ורך, ומראהו ערמון הלוך ובְגת הלוך ואפול 
ותמונת ראשו מהררה “NEN‏ 

ד) האמיריקני ( אמעריקאנישע ‚(VER‏ צבע נחשת “ab‏ 

ה) nein‏ ומ ישע רַאסע) יושב אִיי הדרום * 

משך ימי חיי הארם. אם מעט אם הרבה. בריאותיו וגבורתין, יסוּדרתם 

במחיהו ומעשיו: איש 2a‏ ועובר. האוכל במרה גמשורה, 

ושם ann‏ ורסן בפי כל תשוקותיו, יפרח ana‏ עד זקנה ושיבה , 

יאריך ימים ולא ידע כל חולי ומכאוב. ואדם אשר פָנק מנוער 

גופו ובאין עבודה הוא יושב עצל ואוכל ושותה, מקצר ימיו אשח 

המה Ten‏ מכאובים. וכציץ השרה יבול ‚mann‏ כל רות יהרפנו' 

ובחצי המחלה הוא mean‏ 

כפש הארם מלאה לה בחות , ובשרונים מכשרונים שונים נתוּנים 


לה בחמלת יוצרה עליה: אך בא [ תַקון וחנוך ישאו שממה, - 
מבל: 


=« ) 89( >= 
ִרְו כל mon‏ 
von‏ צדיק שר 


! DAMM בְּרוְאִ'ס טובים‎ 
תְקְנְאוּ;‎ IN 312 
ben 2 ON 

וְמַאוּמַה לא תִדְעְהוּ, 
bb‏ אַל pn‏ 

מִתִּנַת הבל הוא 
הוּמָה בָּרוב {iR}‏ 
בָּשופָט בָּאִין ma‏ 

‚Mayr PR2 OWN 
73 מִבְקֶר‎ Fe 

וּלְשיָא מִצְותָו ישְמִיץ, 
alle)‏ לא יִמצִיא, 

wind‏ פְצוּע מִתְאֶותָיו; 
מְעַט pr‏ יכַלְעָוּ. = . 

nun ָלָר קטן‎ 
aan vn) וְאֶת‎ 

= עוָרָה מְמָּנוּ Ava‏ 

בּאָנְחָה 18 יָמַלָא 

pw לא‎ ywim 


מִזְאָבִיס לדמכס צָניאִים 
in Ian‏ 2 
39377 השומר Jana‏ 
על un‏ | 
אכן 


+ (8) € 
non 


דוי שלת תָמימות ! 

מה Div)‏ גוּרְלְבֶס; 
93" עצב ‚par‏ 

תרעוּ על שרמותינוּ. 


אוחבים DAN‏ כָּאֶהִד! 
הַאֶהְבָה + דוה מה 

תיך Ran‏ ל 
בַּל v2 WEN‏ 

en 2)‏ ל 
)30 דמע מְעיניבֶס : 

לְכֶס 8 נְעִימותִיהָ 
TAN -‏ לא תִטְעְמו + 

בִּי לא בְּהַמוּלָה 

אָבָן בַנעִימַת im‏ 

| | < תדרוך 


do ‚m NN On סיס ונחגרת סססס.‎ ‚aha ססודינ‎ )* 


סלרפתית , וסיל זס נודע 3ין סעפיס 3סס : nah). Les moutons‏ ספעפיק 
פוסל פודעת : סכל סדעותפ סמעותקיס 963 זס , סינס דעופי, וסיגתיס, כק 
לתען סרופ כ3חללי 93 ענמי סלעיונות סכ פסולכיס 099 5 כי Jh‏ ע? ידי זס יודד 


כור ס3חינס , (כ3קטיס יופי ולחות על סדתות סתכינס * וכל ככיכי יודעיס Hu  ,‏ 


DIN  סתכ‎ „nhra ספתנס העטונס‎ ah | 3תי סתככם , וללו3 6ס3פי‎ ahanz 
פרוזדור סל סיכל ספדעיס , ופף 3גוף‎ Ih נעוכי , 3סעספ5י ככנוס‎ HIN סצעתי‎ 
כפו ססין (ספוט‎ ‚WIEN  ,ללוספס פספע ע3 דעות‎ Im) סוס סטופ גדול‎ ‚vo 
. DIN PH DINO 3רט סנפ דתות סנסיס‎ 79953  , ורולח‎ para על פנייר ססוס‎ 
his , פתככס. סכוליס‎ on3 | יומכך 03זמי,‎ N» oh ar 937 ססלעתי‎ ınhy 
-- | וסינוליס‎ ns Mio כסיניס‎ ds (סס : גנות‎ Ich sh סיוטר כפצפי,‎ ah 
-- פקפ"ס/‎ yon סתוחל 3יק 3כסדו‎ 3729 


> (gg) @ 

Um 737 ובידי‎ 

‚39303 הָאֶרֶץ‎ Han 
nova jmn Sn 

מַשָפִּיל AN‏ מְרומַם 
ממַּהְלמותָי PN‏ סתרת, 

לא בַּצָל הַחְכְמָה 
NN‏ בְּצַל NOT‏ 


הן' שיות תמִימות ! 
בּלִי עִצָב ויגון י 
3 דַעַת ְחִכָמָה 
רעו על שְרותָעו ! 


לא ‚bye naWna‏ 
7 הָאָמָת :BIBVUN‏ 
בִי אֶתָכָס הַחְכָמָה 
DIN PR‏ הַהַצָלְחָה.' 
יעקב שמואל ביק 
005000 55:0%0:50+ %%5%70%%9%49+9%99 


התענוג והחכמה. ל 


למשרתיו ‚my‏ השוכן בשחקים 

לנחות בני ‚DIRT‏ בשבילי החיים. 

גם את המלך, המחוקק חקים, 

וגם את הנער, מאחר הרחיים. 

בימי קדם, מאלה טובים; 

גלוי לבל , אלינו. התחברו; 

ומעת החלנו, nen‏ שובבים. 

מנהיגינו ממרום, רק מעין נסתרו* = שפנו 
לפנ 


*( כפי סמנינס wol) Pina)‏ ס3לפתי , ונק 56כו צסס Sesostris‏ . 


BB 640 ( > 

FIN‏ שָוָא וְשֶקר 

מִבְטַח DIN‏ בְּחְכְמְתו 
לא תוּכל my‏ 

מַחַטָאת עָלָי ‚art‏ 
הלא טוב nomb‏ 

0363 בּצַל התמימות וז 
by)‏ שָאָנֶן וּמַצָלְיחָ = 
vann‏ שקט ומרגוע' ( 

מררוף כָּמונו בֶּרעָש 
עושר. DNA‏ 

It, ממשַל‎ Zu? 
הַנְחָמָדִים ; לרְמִיון‎ MIN 

הָמָה יסְנ'רונו ‚van‏ 
בִּירִי רְשַע וְלָה, = 

N) נְבְלֶה‎ 73 
2292 BZ הָמָה‎ 

lim air) ayym 
יסִיתונוּ לְהַאָמִין:‎ Mom 

כִּי ve‏ לְנְצֶה 
ATOM‏ לְדור דורִיס* 


אה בְרַשָא יכולון 
שוכָנִי תָבָל ‚AN‏ 
Sy‏ עוף מעופף 
הכל עוף IR)‏ 


וּמָה MIR‏ בַּמְרוּצוּתו 
לקל מְרוּצַת von‏ 
וכידי 


5 )3( אש 

אכן פה היכל הכבור. משכן ישרים, 
החכמה הנעימה, פתחו שומרת, 
pen‏ הכסילים: ועדת הנבערים : 
האשח חזאת. ימירו באחרת. . 
ויען המלך: עצתך ברוכהה: 
שמרת נפשי ועמי. מפגע, 

> באהבת החכמה. תצלח מלוכה: 
ועס עדן ועונג, אצלח. כרגע: 

בראדי בסליו תקפ"ה 


יעקב שמואל ביק 


BIETET 0500 95-5565000 


הלת הָאָבִיב 


| I 
כָּאור זורת,‎ DIN הנח בָא‎ 
פורְחַ,‎ am 03919 mann 
‚7997 ירקר בְּבואו‎ Men por 
(הששון ישעשוהו בַנְעִימִים;‎ ar 
יספוהו מַתְאִימִים,‎ wien ir 
aa vor a Way Da 
‚Denn pa nat עת מרגיע‎ 
רקמִתיס,‎ v2 1729 מקוס דרך‎ 
מערנים.‎ yo שָרה אַחוּ ער‎ 
‚Am רב‎ Pay כָּל גיא וְכָל בְּקְעָה‎ 
חדוה פורחת‎ oa בָּהר‎ 
* שחת יראו שושָנִים‎ my E2 

רוח 


- 
ja 


כ ma (op)‏ 
לפני ירוש 2 מחוץ. לשער, 
על חוף הנחל . מפריח נצנים, 
הלך שלמוז, בעודו נער 
למצוא לנפשו, יעונג ועדנים , 
הרחק מרשעת בני היכלו, 
- כי בוה ושקץ עצת הנעריס == 
non‏ את פני השרף מנחלו: 
להורות לו, דרך המישרים. 
וזוליכהו בסבך עצים ‚By‏ 
המלך התפלא, בראותו ‚na‏ 
אשה יושבת, באוהל Bono‏ 
פיה ‚mass‏ ברה כחמה, 
ובצדח עומדים, שלשה אנשים, 
yon‏ תארם, שחור פניחם, | 
מראיהם רע, דלים וכחשים. 
ויוסס man“ ‚ben‏ עליהם. 
ואשחה אחרת, גראתת לעינים, 
חן man‏ עדו הוד פניה, 
בידה, שרביט, חרב, ומאזנים. 
וספרים רבים, פתוחים לפניה: 
ולקולה נפתח היכל תפארה, - 
Sy‏ פתחו חקוק: לֶא למָוֶת 197 
ושרים, וגבורים, ועוטרי עטרה. 
עַל סף ההיכל, כרעו ברך. 


ויאמר המלאך: עתה הכר החבל! 
מראה התענוג. הראתיך ראשונה. 
התענוג: האחוב לכל יושבי תבל. 
בתמונת האשח. היפה והעדינה. 
m‏ עתה ילכו. אחריה ‚wo‏ 
העונש. הצער. ואנחת הצרה. 
ממנה יולדו, מבטנה יצאו, 

בנים גבזים, לאם מפוארה * 


za 5 5 


עָלֶס rmx os‏ תרנין. . אביב! 
It‏ בער אַתָה חָקִים 2730" 
pain‏ יושָבִי תַבָל, 
דודיך ירווּ בחורים ‚NAD‏ 
ra‏ יברו קטנות עס ‚nam‏ 
DAMEN’?‏ כָּל an‏ 

8 
PD‏ פארות רעננות 1222 
בִּין ערוגות שושנִים npvn‏ עין. 
שפוני סנולותִיך Ya‏ עְתָה* 
תחת בָּרוש וְאלון ‚main ar Ann‏ 
שפַעַת ar‏ מעוּלפות חן ‚DIR Le‏ 
Di‏ שחר A) O3‏ לְאריר ינעְתָ * = 


9 
נלִי התשוקה :נוחו 5b‏ 
NAT NIT‏ שוחו az‏ 
וּמִי לא 1122 הַיופי? 
מִי YA‏ לְהָנִיף MON‏ 35 
ON‏ עת ִלְחָה DIN IN‏ 
מִי זָה יכִּיר SAN N‏ דופ - 


מרדכי ליב לייטנער 
ae‏ 


ה'ת קוה 
1 


בת השמים! תקוה נעימה! 
ממרום ירדת ליושבי אדמה 
מעולם נסכת שרתי בארץ: 
עת הרים הטבעו גבעות ar‏ 
ככבי שמים לאור החלו,  *‏ 
חמים שרצו נפש ‚po‏ רוח 


oby 


a )04( *= 


: 
‚357 עַל‎ ma or m רוח‎ 

מַרְפָא אָמוּנָה יקְרִיכ חִיש מַהֶר 959‚ 

ישנִי חורף יְעִיר לְהרפות ‚man‏ 

023 2% 233 פּייֶה ירן תַהֶלָה, 

שירים Drag)‏ 933 ומר 932 מִלָה. 

mir‏ הָאָבִיב ps‏ הֶעֶרעָה. 


4 
על omm pr‏ תוך רת ‚may‏ 
על תעלת השרון בִּין שובי לְבונֶה, 
פְּמַחתָ תַהומּת “ap px Sg‏ 
1% כל שֶם wabg‏ בקי הדרי 
ינת איש תִשטוף עָס מִי תִפְארְתּיךּ. 
מַהַשָבִּיל דעות עִרְב קר * 


5 
מה may‏ משעולי עקלתון בְּנְאות 
NW"‏ מְערְבות פֶּרְחִים שונים, מלאות 
ריח עַרב. קַסְמִי ppm‏ | 
הָרִים מִכְתְרִיעס שָרִי תרוּמות, 
ָּר רחב Da ya Dy‏ מַתְאִימות, 
יחו Hans‏ הַתוּלְרֶה ob‏ 

6 
03 303 יָצִיץ para‏ מרגיע. 
Daun DW‏ יחר עֶנִי רש ושוע, 
DU‏ יוב בַּרְכָת TION‏ כְּבור וְהוד, 
AT NY DW‏ לפשו ‚rar‏ 
DW‏ ישִבְעוּ שואִפִי צָל 28 כח, 
שם DT‏ מא עְִנָה נוּעַס מָאד מַאד" 


a (gg) < 

8 
מי ימשוך לבב אדם ללמוד , 
מי יאמר לחכם. ויחכם ‚my‏ 

לתור שפוני טמוני החכמה:. -. 
מי יניחהו על מסילות הדעת, 
דעה ובינה בלבבו לטעת, 

הלא את היא תקוח עצומה* 


7 


מי יחגור חרב במדי הגבור, 
מי ירהיבהו עוז בקרב לעבור, 
לשום נפשו בכפו בל יחת: 
הלא את תלבישחו שריון, 
לבבתהו בעיניך בנועם חזיון, 
יחרף was‏ למות חייתו לשחון: 


8 


בארחות ים כי ישים פעמיו 

מסער לא יירא מהמית מימיו 
יורדי MIN‏ דרום וצפון : 

מי העיר רוחם, רוח התשוקח. 

לשוט במי אדירים תהום עמוקה 
להוביל פנינים ווהב הספון ? 


9 


את היא תקוה המעשירה, 
את תוליכם ארץ אופירה, 
am‏ ושכיות החמדה יניקו: 
תכלת וארגמן מאיי אלישה, 
אניות מלאות באים תרשישה 
שלל צבעים ורקמה יחלוקו: 


3 (ל) כל 


a (gg) <e 
2 
רוח אלהים עלי תבל מרחפת,‎ 
תקוה עצומה משמים נשקפת,‎ 
ויאמר אלהים נעשה בצלמנו:‎ 
| ויפח באדם נשמת חיים,‎ 
| ונתן מהודו פי שנים,‎ 
נפש, ותקוח נטע בלבבנו:‎ 


3 


בלעדיהון מותר אדם איחו ? 
במחה יפאר, במח *תארהו. 
nam‏ כבחמות וחיתו יער: 
שתים אלה עדוהו בעידים; 
DIN‏ תפארתו מידם ‚DD‏ 
חנם יתרונו מחייתי בער: 


4 


שוט בי יעבור בארץ, 
אסון באסון יפרצו פרץ, 

את תקוה תחיה רוחנו . 
תקימי מעפר דל אפיון מאשפה. 
תרוממי נפש mann‏ דלפה. 

ותהי לדל תקוה תוחלת לנפשנו* 


5 


הן עת הומיר זמרת אשרנו, 
חלפה הלכח משוש חיינו | 
אז כנפי אהבתך עלינו סכות : 
עצב חבשת בשמן רככת. 
מכתינו רפאת אבלנו הפכת. 
מזור לטריה מעולם הכינות* 


© )9( > 
רעי'ון על הר וועווף 


1 
אשא עיני אל חרים חרמים, 
הרים גבנונים חררי אימים, 
אראך וועזוף מול איי WER‏ 
עוברי ים אמצעי ישאו עינים, 
ישתוממו לראותך עד חשמים, 
על גדלך יתפלאו עוברי תרשישה: 
2 
מאחיך הפרדת מיתר ההרים, 
חצב לבדך לחרדת הדרים, 
הן לרגליך דגן יפרוצו : 
© תרוש ויצהר לרוב 'גדלו 
Dorn‏ ושמגים בל יחדלו 
אמנם — אש וגפרית ממעיך יפוצו' 
3 
אחת ליום תפתח גרונך,. 
תשפוך בזעף. תשפוך חרונך, 
= = מנחיריך יצא עשן, מפיך לפידים: 
אש אוכלה אש מתלקחת, 
קולות וברקים פחד ופחת 
שכיניך יחרדו פחד פוחדים * 
4 
*ושבי פארטיצא מרעד נאחזו 
עת קוליך ישמעו עשנכך יחזו 
ירעדו רעדה בעצמותם רצח: 
המלט על נפשך יחד יקראו, 
nn =‏ שאול ענו פעו, 
אל תעמודו פן1תאבדו נצח* 


2 )7( אס 


> )8( > 
10 
כל עשר בני חלד ממך יצאו, 
משכיות לבבם בעוריך מצאו. 
את תפנה דרכם. תפלס מעגלתמו; 
mm‏ הרכסים לבקעת שושנים 
יער וסלע דשנים Kann‏ 
ומנקרת צור דבש הנקתמו: 


II 
קווי ה' אליך פונים,‎ 
על שפת קברס עליך נשענים,‎ 
בטח ושאנן יביטו שמים:‎ 
בי שם מבוא שמש חיינו,‎ 
חשכנו,‎ man בגיא צלמות‎ 
שם תופיע באור שבעתים*‎ 
12 


עוזבי ח' יכלו באפס תקוה, 
חיתם מרה ומותם ‚ma‏ 
לקראת בואם יעוררו רפאים : 
צדיקים בחיקך יאספו 
רוחם למעלה רחף ירחפו, 
בגנזי מרומים לעד נחבאים: 
18 
לכן, תקוח נעימו אל תרוזק ממני. 
DR‏ יומים תעזבני, בשלישי תקימני, 
בלעדך לא ארום, ידי ורגלי: 
את תמתיק תלאות חלדי, 
כוס הרעל" תקח מידי, 
את אחובה ! תנוח בגורלי! 
"ט שפיץ 
לעהרער רעס העברעאישען אונר דייטשען פאכעס: 
> 0 —— 


רעיון 


2 4 ( 5 


, 9 
אבל מי חצית אש בלבביך. 
מִי שם גפרית ומלח בקרביף, 
מי צוח: ויעשנו ההרים! 
המעתיק חרים ולא ידעו, 
מוסדיו ירגזו כעצים יניעו, 
= חוא צוה -- וכתנור בוערים: -- 


10 


עת הרים ‚warn‏ וגבעות ולדו, 
NY‏ צוה: "שמים עמודה;, 
= הן מאז מוסדות התוך מידו יסדו, 
קול ה' חוצב mans‏ 
an‏ הצית בלבבך שלהבות, 
גפרית ומלח ממעיך יפרדו: י 


מכפתם 
על משורר Inn‏ אשר העלים nv‏ משער ספרו* 


הן את שמך מעל שער ספרך העלמת 
עַשות השכלת מאד חכמת — 
לו את שמך על שער ספרך חתמת 
"לפתח חטאת „pam‏ קים קימת 
"טס you‏ 
לעהרונר דעס העברעאישען אונד דייטשען פאבעס י 


₪ ( 600 א 
: 5 
OR‏ הרכה בנגה דורשת, 
אשת נעורים בעלה בקשת, 
אבות על בנים יעופו: 
מהרה חושו מהָרח נוסו, 
עוד מעט. ומעפר תכסו, 
אל תעמודו פן תספו: 


6 


בגפם ינוסו לחמלט על נפשם.: 
יעובו ביתם ישכחו רכושם, 

יביטו אחוריהס am‏ בלהות : 
עמל ידיהם נהי' לשמה, 
יגיע כפם ‚Annan mn‏ 

ערו עד יסוד טירות הגבוחות* 


7 


איה הערים בנו לתלפיות 
הרס הרסת שמת שאיות 
TON‏ וכֶרם שמם נמחו; 
שפך דשן על פאמפעיא שפכת , 
הערקולאנום כסדום ‚naar Jan‏ 
ברגע sup‏ לתל נהפכו' 


8 


אָטנא והעקלא גם הם ירעו 
אכן לרגעים ואז ירגיעו = 
TOR‏ תוקד una Tan‏ בוערה 
כאש יוקדת תעשן עולמים, 
הלנצח תאנף עד אחרית Ban‏ ? 
למקום הזה אקרא תבערה! 


אבל 


)13( > 
/ התקוה. 


1 

‚Denn מור; ובושֶס‎ MD 

MIR‏ עִצָמו DIN)‏ עִינִים; 
שוחָרִי IND‏ אֶל הַחָלָד man‏ + -- *) 

Dir‏ )00 נַבִיעַ: pm‏ וְהוּחָלֶת 

שָמור נְשָמוּר אוּתֶן DaB‏ תִבְלֶת | 
וְחַרְסָה וְכַבָכִי. לְחָאִיר BIST‏ 


33 יָכְלוּ לת DIS‏ בַּתִיקו, 

אף אי אֶחָד ISA)‏ לטעוס ana‏ 
אֶת נועַם na Tom‏ - חַתִּקְוָה, 

NEST אֶת‎ MM NED? IS 

— ni) ma wind פה בְחִיִינוּ,‎ 
(pn בְּלְבְנו חִפֶּץ בְּעְצָס‎ m yon 


מספ גי בויער:ן כסד"ל מררכ! 
סו3סקע פק"ק סעניטן * 


,למה , 


*) מעתת חיי סת(ד כק Injo ah 20h)‏ צסטר סמוגן Bohn‏ זולפו, וללכת נדרכו 
ספנונס Ich‏ מס חס (פכונו ; ולך Dan‏ ספס ססעחות mn)‏ ספדמס Damm‏ 
ענ סתקוס P»3‏ 30 עחד; ו( כססל פטתס סגבע. סקמפ חיק ססכוסית 
321 סרוג 3נלפיס HIN‏ עפינו כי ana‏ יס(יכו כל יס3ס Ip‏ ספקוס Dom‏ מפנו 
(עסות סת Ih oh ach‏ כחוז חפפס, יען כי ימכו 103335 , פקותך 03 תכרפ ! * 
(ר man‏ ויסכיכר ויקוו (ססר נעועפס נעפוד 193 סישק Ich‏ סול ספוכלס 2nhan‏ | 
סעופדפ (נגדו כקו ססר כו pa» or‏ סתקוס . מנסון קסו5 , וסנין ! 

**) מספט כליני ara‏ ללוכו nh3‏ ע3 סוסל תסמפי וע סוסל ספדופס 203ן סחייס ; 
כי כל oh‏ תקוס, Sch) 7370 Ih onm‏ יקוס כטו3 'סופיי וכססיגסו יפסוס 
ל עד כי סכחסון nm sn) hi‏ נעינו = ונס? וען כי טעס 1373 על ach‏ 

20 


= ( 6102 == 
יָד הְאָמַת, 


‚man a שדר עמקיס‎ NT 
חְאָמוּנֶה;‎ 22 URN בְחָלֶס טָבתו‎ 

SVEN DJ כו 212 פחו‎ MEIN IN 
אז 92 רְנָנִיס תַרקִיע לְכָל עונְג,‎ 
‚22173 2 IN 53 אף רְגַע‎ 

תַעְלְעָה mv‏ השקט וחלב Syn‏ 


Dann הְשוּאות‎ na סָעָרַת‎ m 
‚ya רידוף לְתָהוּם עְצָבון‎ 
SIT UT TIER עננִי השפֶק‎ 
מִעֶשתונות עוכְרות עָצֶם התקוה.‎ 
עושקות יפְּעַת נְהָרות מִשָמָש אַחְוָה‎ 
mn נשפ בַּהְלֶד רָק‎ mm) 92% 


NER IL} DION‏ וּמַנְוּתִיו. 
EN‏ יתן. תהסר דִּבֶר, P9922‏ 
IN‏ 0/03 0937 ממקור אֶחָר, 
ובוּ, ישובו | אֶל מִחְצָב נועד, 
733 בל 72% 03 227 UN?‏ - 
AAN»‏ = אֶשָר NINE‏ וּבְלֶב לא a‏ 


Dh‏ 135 ב\'ער נן מרדכי ו מסעניטז 3פכך 
כייטרס 297031 6וננסכן.: אבערלעהרער אן רער 
קאָניגלי דייטשען : אונגארישען נעבסט דער דאמיט 
פעראיוניגטען העברעאישען שולע רער איוראעלי: 
טישען נעמיינדע PR‏ מאקאָווא י 


י התקוה. 


, zz "(5105 } a 
‚mwn שיר משניל לראש'ח‎ 


2 eg "הצ מש‎ 
Mn 


1 
בוב pen‏ השמש nam‏ יריס 
עָל מִסְבָּחָהּ mann‏ | 
pam 7299‏ תָמוּנְחָס מאזניס 
הָלְכָה. צַעָרִיהָ Dan‏ 


1 


שור בַודחלוף! לפני ‚yon‏ 
אִיכֶה A‏ השמש וחופִיץ , 
: שור לְתְמוּנְחָהּ Sy‏ עָשָתָה לָהּ! 
אֶחָר ינְעָה moyanı‏ פּעָלָה, 
Sam‏ ּוּכְבִיהָ בְּלְתִי "n‏ 7‚ 
Pr DN‏ אִם עשר van‏ מַעָלְלָה, 


3 


(* תומכות מאזנים‎ ma3 
לְשקול חַטָאתָה בַּשְמַיס.‎ 
! לתקון‎ m MY 
Yon מעַת הַאָבִיב לא‎ DIESEN 
mama עִין‎ wa חוס. וַתִך‎ 
NpAn boy הַסְתִ'ו‎ NIS’ כוא‎ "IS 
היצור‎ 


*) ענינר aha m‏ :יור מפזניס (עסות סווי ‏ גין יפוס ו(י(ות כידוע | won)‏ 
סתכונס * . 


> )'04.( pP 
u (ליוג‎ "WEI .למה יתן לעמל אור, וחיים למרי‎ 


חן ראות לבנו שמח מכל עמלו. 
מוציא אור. מופיע, השמש מאחלו. 
במר נפשי לולא לי תוחלת החיים 
לא. אחרית תוגה שמחה. תחת ‚oo‏ 


למה Ann‏ 
מוקש DIR‏ בחלכו נתיב חושך ואפילח; - 
מורדי אור wen bay‏ שמחה וגילה ?. 
היבואו ברנח ויקצרו חדוח בניר עמָלם? 
שור! אשרם ינוס מפני המרד, לעולם : -: 


למה יתן וגו' * 
הנח העמל בחושך כל נפשו ‚man‏ 
העמל ‚Don von‏ ולאורם חרח : 
העמל באור, נפשו חָיה, האור חיים, 
כל תוגה, יגון, יעשו למו כנפים: 
עלימו חיש חיש ידאה לעונג המנוחה. 
אשרי לאדם עמל! אשר לעמל ככה! 


פלת 935 בן'ער 3 כס"רר מררב!. 
סו3סקע כסעניטן. 


שיר 


מפר: Or‏ סדג סקוופיסו WO HAN‏ טר „ID Sch‏ -- 5"כ כ סתקוס יס9' \ 


Jah 993793 Mic)‏ כ כתסר has an man) 1336 "3 Josh has‏ ותכנותו 
כוסל ססתיס, כ"ל כו נספדכ ונסי' mh)‏ סספן 7993 Hash‏ כחזום 3נועפו and)‏ 


Jh — 903‏ יען כי כת סז Hr)‏ ינוח וס win‏ כל יפי חכדנו Yan)‏ 


1033 נעסס 13 (טונצפינו (כן מנסוס עפו, (דכלי 330 ססוכניס‎ Dan נדע‎ Pb 
סתומג‎ 375 yo 0( 3סככח סו כן‎ sh ch חר 33טן סנפנעיס‎  , סעתיד‎ 
‚Dim סעתס וכספסרים וכל 3עתיד‎ zn סול‎ mh קוינוסו כי‎ ach ספ‎ 
— 115 


> ) 107 ( ee 
הַחֶכָּמָה‎ pin: 


— 


OS‏ לכא ars‏ הרע 
ונְמָר 1032 92 שחת var?‏ 
נַפשֶם ישמ a ant an‏ 
Harn omyns‏ טורפי מרף 
y1D2 DINZ W193 DN DIRT IS‏ 
Taw 03‏ אֶת מו לְתהוּ *) 
עָלְיו ‚Hin ba‏ 03 יפרץ pa‏ 
למען pr amba Sum‏ גפור “yanz‏ 
5 בעהם 


; %+97%5549%%55%%0%.600:0509:909550006 000 


הנ 


—— 


ntayn יס עיף‎ ara WII 

‚inton על‎ 92) TION 22V 

or ya mm 

לְחַפָש אֶת בִּיתו. לקחת אֶת הנו' 
ויקץ Ton‏ כְּשמָעו קול an‏ 

| me בָא לבקש‎ 77: ENT 

MOND אֶתִי‎ Nyon בָּהִיר לא‎ Da 

אַף כִּי עתה. עַת נטו צְלְלִי ar‏ 


»5 בעהם 


ına )*‏ 02 (פוסו 03 ימע מ"ס סעוכ כחנס * 


שיר 


)16( = 
4 | 
הצור ד mann‏ בָּשָבֶט Din‏ 
pa num N‏ וטובו ‚Binde‏ 
רָאֶה! א פעולת BA‏ 
mr‏ תַחִמוּשָנֶה 
aan DT‏ 
ובָל אשר mern‏ טוב תִמְצְאנו , 


0 
לְמָדוּ אֶחִי! מַעָשֶה ‚Hoya‏ 
Yo DR‏ וְלְָה — 

np MIT‏ נָא by‏ מאונים! 
NN 1093‏ פּעְלִיבֶס בְּיוְשֶר | 
בְהַמְנְעְכֶס win‏ 

— תִהְנָה לְאֶל הַשמִיִם!‎ an 


6 
מָאָבִיב יָמִי Din ‚DI‏ יָצְרִיכֶס 
DOT ON‏ לָחִי אֶת הַתְבוּנָה. 
עוַּרְתּס UNI‏ הְבְּחְרוּת ‚Dana Py‏ 
פעולות השמש ı‏ לְמופַת תואנה 
פִּי nn?‏ טוב 87 7 מבְּלְנֶ+ 


פסת 935 בויער 73 כס'לד מררכ! 
סו3סקע פסטניטז' 


יתרון | 


שא )19( > 
מה א חסני בְצִלְה! 
NER Dion‏ לא תִמְצְאָנִי עָצָב, 
TAN) TOR MAN‏ נעָצוּץ, | 
אַתֶּה תַחְנות חָצִיר רך Ey‏ 


IN‏ מִן UST‏ וּמִן הבקעה 

מ a UL ray‏ נָאוּת ‚NIT‏ 
9 כל פּרַח מְפֶּרְחִי הָאָבִיכ 

ur) En in‏ נְהֶר לי, 


הַאִקְנָא מִלְכִים ar)‏ אָרֶץ, 

DN‏ לגי הַמַשָבָרִיס משַחקים; 
ְהַבַקְבק'ס בֶּנְחָל הַקֶר 

Damp, יין‎ Dy 


ae הקר לי‎ NS ON) 
שִרִנְעִים, אֶשָר חִיק בָּנִ בָנִיפ‎ | 
Ha עד דור‎ 

בְּשְמְחָה Ming‏ יְַלָא? 


שמואל בירגער מטשעננער. 


וה נ5כור:% 


פרי יגיעתי בלשון העברי, ואם ימצא חן בעיני מבקרי', עור. איגע 


להמציא רברים טובים ומועילים כפי כח תבונתי: 


חדות 


> ) 100 ( 35 


שיר על אשד DAT‏ בעת צנת חורף 6 . 
הזה הַמֶקוס ex‏ לפניס 
= משוש בְצָל הַעונְג Day Hay‏ 
aloe‏ זֶה, ey UN 1y9D‏ 
pm Yon Dan nm‏ ? 


Sam pr 097 פה אש‎ 
TE ZU זרמו‎ 

פה מִצִיץ מן הַסָלַע = 
DAMEN‏ מַפְפָּאון' 


‚orten dor אִיך נשמו‎ 

NND 1} 055 SUN‏ סְכּותֶס 
הַדְּרוְרִיס קְנְנוּ. Be]‏ 
Br.‏ ְּרְחִיהָס loan ran‏ 


מָהִירַת תעופת נְצוּצִי השמש 

NR‏ עַל הִמִשָבְּרִיס by‏ הַחְצִיר, 
כְּמאורות בָּיץ by‏ הַבְרִיקוּ; 

II תָאירוּ‎ DI IR אי‎ 


‚Yan קל ;שוב‎ IR IS 
Ta ופרש עָלִיך על‎ 
ְפְתַח מִעינך הִמִסְגֶר‎ 
"yo לְמעָן יקיר שוב‎ 
הה‎ | 


*) איבערזעטצט אויכ געסנערס שריפטען רעס רריטטען טתייל * 


5 ( ונז ) > 
5 


ותד 'n‏ תנועות יתד וג' תנועו' יתד ותנועה א', ולפעמים ב' תנועות * 


דְּבְרִי ראשון לְהוּעִיל אֶדֶם בְּהָמָה 
וסופי DIAN‏ - מִשְחִית על MIR‏ 
ְכָל nbn‏ ְפוּלָה Da 19 DR‏ 
ON‏ לא MIN‏ בְכִפָלִי הַרְבּות תכוְנְת' 
בלְשון. IND‏ תַלא ’AVAN‏ תְמוְנָתִי 
727 ִחְחַלְפוּ 232 שיני DW‏ 
יהודי הָיָה IR‏ י לְרבִים הַבִנְנִ. 
מִסְפּר הַגְבוּאה זְכרון ob‏ 


DV‏ פלעש. 


- 
היורע "a‏ תוס' י"ט על סרר קרשים 
יפתול חדתי כאחד ban‏ חרשים * *) 


u nn een 


*( פתרון עיין "bins‏ יט מונין פ"ב men‏ ז' ots‏ כ( סוס )3 op‏ 

וקסקסת ומס ססתכפי IND‏ סיס כוונפי על .9237 כ' יסוד' Ense‏ סס on‏ 

Hanf | -‏ שיני סניס כוונפי על Para nu‏ םעסנית Pins‏ קט ק שת dB)‏ יתח(פו 

= נפרד 3סון וננית ופפפכם סתנס פענין ınh‏ ע"ד סחדס , וע"ד or‏ !תנתקן 
9937 פוס' "פ9* | 


מכתמים 


= (ılo) = 


PET 


N 
52 אַרְכְּעָה עָשָרה‎ 


059 Im 
DHAMWI IN 17 
DAiI3 שנים‎ DI 
allem); m 
זר זְמַמְתִי‎ 
לְהְדּבַק בְּעָשירִי‎ 
לא יסִיף‎ 1907 
אֶחְד עַל מִסְפֶרִי‎ 
)* מִי יָכְוִיב,‎ MIN PR 
ה‎ 
7 
אנדרוגינוס חרש‎ 
ט" תנועות‎ 
ap זכר וש חרש‎ vn יש‎ 
קורְא‎ AN DVI פָּעֶם בַּחִמִישִי‎ 
MT DR פָּעס בַּתָשִיעִי כָּמו‎ 
Men MV np DW 8 
vn 592 שבְעָה בָנִים יָלְדֶה‎ 
)** לְשְמוּתֶם בְּסְפּר הַקְרָש.‎ 1) 
יתד.‎ 
3ד"ס ס' כ"ס ד''‎ man פתרון‎ )* 


%) פתרון mp»‏ ד" 8" ס' ע' וסיודע ספפרון Ihm‏ ענת בְכל סנסרת 


סחניסי וכספסו. שענינר 3333‚ nm Gin pm‏ ע( ונדס. -- 


כנור נעים 
| ספר כולל 
שור מ שירום שונים 
כדת המשקל מתוקנים 


לעמת הת ענוג והתועלת מכוניס 


מלאכת עבורת 
שמואל דוד לוצאטו 


איש טריאסטי 


-=<₪ א גא / מ TER DL‏ 


Kinor Naim. 
N er 


ווי] 

געררוקט בייא INDIN‏ שמיד ק' ק' פריווילענירטעם בוכררוקער י 

Wien, gedruckt bey ANTON SCHMID, k. k. priv. und 
n. 0. Landschafts -Buchdrucker. 1325. 


(ın 3‏ תס 
מעתמים 
אנשי חיל: 


שני אנשים נצים חרנפר ויותם, 
שלפו mans‏ שפוכה את חרבותם. 
התפחד בעבורם תאחוך שער ? 
המח הריקון — לחשיבן לתער. 
א ין העשה בלא פבה: 
יובב נשבע לסגור במנעול ובריח 
ארגזיו בעד כל איש, ודברו הָקִים: 


DA‏ אוהביו ורעיו ממנם מבריוז. 
לבל יבואו ויחזו כי המה — רקים. 


תוכהת מוסר. 


שמעו לי אחי והאזינו לניב שפתים! 

חלום יעוף וצל עובר הם ימי החיים! 
במה אנשים ישכבו לערב בריא אולם, 
ולבוקר יעמדו בהיותם - מתים כלם . 


אבות משבילים: 


נבל ואשתו צוברים כחול רכושם והונם 
ולמען יירשו בניהם כספם וזהבם. 

בל יניחום any‏ לשבור רעבונם - 
יראו מיתתם ולא יבלכלו יחבם. 


יששכר בער שלעזינגער. 


a 


4555055950 6565090060 ERS ER ל‎ TER 


N 
. לנכח יהונתן בן שאול‎ 


Ha np? הָהּ‎ ! Das IN 
אֶַהָבַתנְפָש מַתֶה:‎ DI ID 
;: וגאון לב שֶנאת‎ NWI DI את‎ 
MIN אֶהב‎ MI עָנִי‎ 
‚nat לא‎ Herman 779 
: נַחְבָּאַת‎ IN מְקוּם 97707 לו לא‎ 
: חוּבַכְת‎ TAN ורש ירשֶתֶךָּ‎ 
"NND הַקְנְאֶה. כִּי לא‎ aM 
לָעָי.‎ om) טוב,‎ mg Tom} 
ששן. אֶקָה! ששָן, מַהְָה מַהַרְתָ‎ | = 
a pay טרס‎ „on 
עָלִיךָ:‎ omas מַהֶרדלב!‎ IHN 
מִסְפֶר בָּאָרֶץ נַרְתָ.‎ mom | = 
ps כִּי אַחְבֶה בְרֶה בָּאֶרֶץ‎ 


3 
על המשלם רעה תחת ‚new‏ 


'מִינָךָ, נָכֶל. Ama mn‏ 
אֶתדמְתֶנַת ירִי, ובשמאלך 
DIN‏ לְַפוַתִי: אֶהָהּ! כַּשָמֶךָ, 
ל 922 את רדח nmel‏ 
A N‏ ירע 


Be „Er 
a > wur 


ל : ar" N‏ 
r 0%‏ 3 
. . 
זָ 
צָ 
| 4 1 % 
. 
יר 


£ 1 וע ל ! 


ו , , 


= )3( > 
obin‏ מִשָנָעִים bus‏ חֶטָאוּ; 
rn‏ בא pair‏ עלות לשָחָק, 
ויִצָאו ללקט, ולא מִצָאוּ. 


ד 
לראש השנה . 


of IT‏ הוְכֶרון: nam‏ שְבְתְנוּ, 
ונע Ta‏ בַּתְקוע : 
שֶמִעָנוּ לֶךָ שרי. וּשְמַע שָמוע 
WON‏ נִסדאַתָּה. DAY DNS‏ 


הנה עִדדְהנָה 9 RD‏ 
ua 2172 DIN mi‏ 
אָנָא! 0792 97 הואל לקרוע, 
פֶּןְתִדְבְּקנוּ LT‏ 

צוּית בַּתְרוּעָה a‏ נקראךף 
בְּעֶתְַצְרֶה. DIN Mann Dir‏ 
IMTOR‏ הַקְשיבֶה, 3 רלוּתי. 

7 לאמר:‎ MEY ION 
לַהַב, אֶש אוכָלָה, נָפֶץ ורֶם:‎ 
כָּלֶה הזַעַס. ובְכורִי חנותִי.‎ 


Az‏ תרגום 


Sal = )1( 9‏ 
ידע אֶדנְיוו שור. ולא רְצְחַת | 
לְבִיא בְעָלִיהַ: IP TR‏ 
תשָכּון דּמוּת אֶל? -- לא. 78 נפשך 
שעִיר מַגְאֶל משָאול ANNO‏ 
רוצוּ. 197 שָנְעֶר, רדוּ DR‏ , 
IM‏ חַרָשִים ישו AND?‏ 
ונָרשוּ שר m‏ לָגִיא צַלְמָוֶתי 
בי man‏ שָוָא, וּמוּסֶר תהו: 
עלדטוב ישְלְסדרע, לְרָע כַפְלִיִם: 
א MU‏ לו ae‏ ָּמָוֶת ? 
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ביום מלאת לי שבע עשרה שנה. 


הנה 199 טו'ב הָלא נְגלו 
עָלִי שנות ‚Dar‏ וְאֶלחְטַ'א ae‏ 
ID)‏ עָלִי עַלדבֶּס, ה" שַרתי 
על"ערקי ıD93‏ וְאֶל on‏ 


שלש פֶּחְתִיס Du) ‚om‏ יפלוּ: 
הון, mp‏ כָּכוד. „NND Dev‏ 
IND 027‏ הָאמָרִים מְצָאתִי: 
טוּבָה עְצַת „avi pm ‚win‏ 
993 יִחִיִדְתִי, אֶשָר כָּלְאֶלֶה 
מַר Fun‏ יִחָשְכוּ וּכְשָחַק 
NEUN 7)‏ נִירש MNYI‏ מִכָּלָא. 


אולם = 


= (5) = 
Severini Bo&tii 
de consolatione Philosophiae 


Carmen quintum libri quinti. 


Quamı varüs terras animalia permeant figuris! 

Namque alia extento sunt corpore, pulveremque verrunt, 
Continuamque trahunt vi pectoris incitata sulcum. 

Sunt quibus alarum leyitas vaga, 6%6ע26ע6ץ‎ 


Er liquido longi spacia aetheris enatet volatu. 


pressisse solo vestigia gressibus gaudent,‏ 66ג1] 
Vel virides campos transmittere, vel subire silvas.‏ 
Quae varüs videas licet omnia discrepare formis,‏ 


Prona tamen facies hebetes valet ingravare sensus. 


Uniea gens hominum celsum levat altius cacumen, 
Atque levis recto siat corpore, despicitque terras. 


1106 nisi terrenus male desipis admonet figura: 


Qui recto coelum vultu petis, exerisque frontem, 
In sublime feras anımum quoque; ne gravata pessusli 


Inferior sidat mens corpore celtius levato. 


Sonetto del Petrarca. 
LXXV. 


10 son dell’ aspettar ömai 51 vinto; 
E della lunga guerra de’ sospiri ; 
Ch’ i’ aggio in odio la speme 6 | desirı: 
Ed ogni laccio onde '[ mio core 6 וצה‎ 
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FB 


ג וֶם: 


שש הפ וי רה == 


| שנ! צורות חית לזוּ מלֶזוּ* 
יש עלדנְחון זוחֶל Jay‏ ר an‏ 
_ יש כָּנָף יפרשון. Di‏ יהַלכוּ. 
כּח וכה יכו רוּח, MON‏ 


יש לצַעוד בְּאָרָמָח על ‚by‏ 
ישוטו בַיָעָרִים, שָרות Aa‏ 
בּלְן חַיות Amann‏ . יהפכוּ 
אַרְצָה פָּנִימו, שאת ראש לא NUT‏ 
ובל אֶרֶס np‏ 359 
ָמְאָס אָרְמַת 2 , יָבִּיט שמיָם: 
זְבָרון לְנוּ ָּלנְטְבָע בֶּרְפָש 
אֶתֶה. כִּי לְשְחֶקִ'ם תִּשָא ‚Pu‏ 
רֶם הַקמָה, DAN‏ גְדְאֶתִההִנְפָש: 
איך ייְבָּה „DA‏ וּתְהִי זאת מִשָלְכָת ו 


) 
תרגום: 
תקוח may Mae‏ נְלְאִיתִי; 
Ze‏ ועָצָבונִ, הַמלְתָמָ: 
רוח' עָלִי כָלדאֶל מָאר ‚ntay‏ 
DNDN‏ תש קתי. ורב nnd‏ 


אולם 


5 )1( > 
Ma '[ bel viso leggiadro, che dipinto 
Porto nel petto, 6 veggio, ove ch’io miri, 
Mi sforza; onde ne’ primi empj martiri 


Pur son contra mia voglia risospinto. 


Allor errai, quando l’antica strada 
Di libertä mi fu precisa e tolta: 


Che mal si segue cid c’agli occhi aggrada. 
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Allor 60986 al suo mal libera 6 
Or a posta d’altrui conmvien che vada 


L’anima, che peccö sol’ uma volta. 


5026110 del Casa. 


XV. 


io, che l’eta solea viver riel fango; 
Oggi, mutato il cor da quel ch’ i” soglio, 
D’ogni immondo pensier mi purgo e spoglio, 


1 1 mio lungo fallir correggo e piange. 


Di seguir 14150 duce mi rimango; 
A 16 mi dono, ad ogni altro mi toglio; 
Ne rotta nave mai parti da scoglio 


Si pentita-del mar, com’ i6 rimango- 


E poi c’ a mortal rischio & gita invano; 
E senza frutto i cari giorni ha spesi 
(Juesta-mia vita, in porto omai l’accolgo; 


Reggami 


> )6( 2% 
אוּלֶס יָפַת מַרְאֶה SIT WON‏ 
נפשי בְּרָמִינָהּ אֶחָה! \ חלמת: 
ולא ‚nammn ‚> HI‏ 
„Dyt AND)‏ אַהָבֶה מַלְאתִי. 


אך עוְתָה נַפְשִי naar ya‏ 
רק Am 2 I MS‏ ; 
ִּי PR) „MITTEN‏ כִּי „DyB‏ 
Won‏ 972 רָע אָנִי רְרַכְתִי; 
עַתָה, כְּנְבֶר Ann es ps‏ 
נפֶשִי, SON‏ לא חַמְאֶה רַקפְעס. 


תההגום. 
על- זרב זדוּנותי אָנִי ‚San‏ 
NN‏ עדדכה MIN‏ אֶשַמְתִי. 
on mW, IN om‏ 92 
ae VEN „IN Er 9‏ 
a eg ma‏ 
MIND‏ לְבִּי מָאד זְעַמְתִ': 
DJ‏ מְשָאון Di2 DB?‏ השְכֶר 
EM? IN‏ כָּמו נְהְמְתִ'. 
נַּפְשי יָהִירְתִי, my TON‏ 
My) DH‏ לְחַטוא nm)‏ 
78 בְצְרְתָה, וְאושִיעָנֶה. 
an‏ 


>= )9( > 
Reggami per pietä tua santa mano, 
Padre del ciel; che poi c’a te mi volgo, 


Tanto t’adorerö, quant’io t’oflesi. 


Sonetto del Casa. 


.1 א 


5'10 1551 01600. 6 grave fallo indegno 
Fin qui commisi; or, 61010 mi specchio, e sento 
Che ho tanto di ragion varcato il segno 


In procurando pur danno e tormento; 


Piangone tristo: 6 gli occhi a fermö segno 
Rivolgo, ed apro il seno a miglior vento: 
Di me mi doglio; 6 ’ncontro Amor mi sdegno,, 


Per cui [ mio lume in tutto € quasi spento. 


O fera voglia, che ne rodi, e pasci, 
E suggi il cor, quasi affamato verme, 


U'amara cresci, 6 pur dolce cominci; 


Di che falso piacer circondi 6 1 
Le tue menzogne! e ’] nostro vero inerme 


Gome.sovente, lasso, inganni 6 vinci! 


Sonetto 


> )5( > 
IM‏ יָמִינִי נָא, אָדון הַישָע ! 
93 אַחָרִי שוכי בָּרִית כָּרָתִי : 
an‏ עָברְתִי aa‏ הֶרְשַע' 


התירגום. 


‚D’yy ons may מִעשי‎ DON 
Ey בָּשֶלֶה רְגְלִי ורב‎ ON 

POS‏ מְשוּנָתִי אֶשָר שְנִיתִי 
Day ana DV‏ וּמִיץ אַפַיָס+ ‏ 


‚DEN בְּמַר אָבְכָּה.‎ {Tor 
3 אֶלְהָאָמַת‎ ana yon 
ּבְאַהָבֶת נָשִים מָאר חָרִיתִי,‎ 
כִּי לְקְחה שָבָלִי בְּמְלֶקְחָיִם+‎ 


הוי DNA‏ קשֶה. WON‏ שבי 
לֶבדאִיש, (הוּא מות ;AMITNSAN‏ 
ִּי אַחרִיתֶךָ מֶר. וְראשָךָ "Ta‏ 


שקר וש |א, הטוכ TUN‏ תִמְסוכִי 
אַתדכוס ְּוְבְיֶך. וְאַת מַצְלְחָת, 
ַּלִתַעָמר גִסְהָאָמַת ל גי 


תרגום 


> (nm) +5 


Sonetto del Marini. 


— ) 


Apre Y’uomo infelice allor che nasce, 
In questa vita di miserie piena, 
Pria c’al sol gli occhi al pianto, e nato appena 


Va prigionier fra le tenaci fasce. 


Fanciullo poi, che non גנ‎ latte il pasce, 
Soito rigida 516728 i giorni mena. 
Indi, in etä הו‎ ferma 6 גוו‎ serena, 


Tra Fortuna ed Amor more e rinasce. 


Quante poscia sostien, tristo e mendico, 
Fatiche e morti, infin che curvo e lasso 
Appoggia a debil legno il fianco antico! 

Chiude alfın le sue spoglie angusto sasso, 

- 
Raito 6081, che sospirando 10 1 


Dalla culla alla tomba & un breve passo. 


50 Ar וו‎ 


Donna vidi raminga in nuda arena, 
Languida ed arsa dal calore estivo; 
Pianta sorger di pomi 6 frondi piena, 


E un ruscello apparir limpido e vivo. 


Ella / 


= )10( >= 
5 
תוגום. 
יפַתַח אנוש אָנוּש כָּם הִלְדֶת 
vr‏ ְּקול 17 Dan‏ 
א בַּשָבִי ילך. וְחמי ירת 
חִיש תַחָבוש אותו ‚orhum}23‏ 


נָדל, v2 abo‏ שקֶרת 
TERROR TE?‏ 
ME‏ נבקש ‚AM Da NT‏ 
ויהִי Day‏ נִפְשו „Diem Non‏ 


מה וְכַמָח ya‏ ידלקו 
הוּת גוְּמַכְאובות, ורע ‚N‏ 
דאס Isa prm min‏ 


oe קל, שָאוּלֶה‎ mama say 
PEN IN בְִּנְחְתִי‎ 97 
„pm מְעט‎ na Di לָדָה‎ 
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תרגום. 


ar גלְמוּרָה בֶּישימון‎ YA 
man Man naja תִיעף. כִּי‎ 
ps Ton ‚pam ָדדאֶל רחוס.‎ 
הִמְצִיאֶה.‎ yna נסייוּכֶל‎ man 
הרגיעה‎ h | ן‎ 


| DB (13) > 
Ella assisa alla dolce ombra serena, 
Or di pomi si pasce, or beve al riyo: 
Spirto ripiglia, 6 ristorata appena , 


E quelli prende, e prende questi a schivo, 


Alfın superba in pie si leva, e poi 
Con atti oliraggia sconoscenti e rei 


Il vuscello,, la pianta, 6 1 frutti suoi. 


Seccansi 6 l’acqua 6 i rami in faccia.a lei, 
Pastorelle, scacciatela da voi: 


L’iniqua ingratitudine >₪> 


5> )2( 2% 
man‏ הָאֶשה מִמִכָאוּב 172 
הַגָה לה צַל. MIND ‚DM‏ אֶלְפִּיהַ: 
m Im‏ וּלְאֶל לאדְהְכְרַע בַּרךָ; 
נחל pin‏ תִנְאֶץ, רוּחֶהּ Pa‏ 


AT אֶשֶת‎ Ha} בְשְאֶט‎ MDR 
‚MDB מְשָמת‎ MNETIN 
ED ַתָאור אֶתִדהְיָאור. חָעַץ,‎ 


„ar נס"ְהָעץ‎ aba DINMD 
U אוְתָהּ רְעים הַרְחִיקוּ נָא.‎ 
‚nt מָשִיב רְעָה תַחַת טובה‎ 


והקס 


= )15( > 
אַהר כִּי מַכָאוּבִי נָצַח 
MIT NIT DIN‏ 
מַהדתִבְכָּה. ‚MONA‏ 
מַהדִתָנוּד עלדקורותי? 


אז כָל-עור נְשְמְתִי בִי, 
יקוד pyn‏ 2273 
IN‏ תִקָרֶב. ION IS‏ 
MIN WIN IR‏ 


| חן היום ab‏ 


IND TED‏ אָבָל: 


DD IT אוב,‎ NY 
עלדִבְּמוּתִי.‎ TON 


יי 


משל ממשלי אֶזְופַו. 


זונָה 7 דודה רְאֶחָה 
מִקְרְיָתָה נסָע 
73 בְבְכִי una‏ 


ya may N 


אַחְרֶת זאת חַנְתָה, 
NEN‏ 2777 עלדרע 
מה אנ In?‏ עָלְתָה, 

nn‏ הְרִיעִי רעי 


DB (14) >‏ 
N’‏ 
לנער שמו אחרן 
DVI‏ בואו במספר אנשים י. | 
FAT‏ יר a ann‏ 
אלדרוח דעת וִתְבוּנָה TOP‏ 
לְתֶת Dina‏ חָבְמות Ayo‏ 7223 
AWP INN 1922 0‏ 
Dim‏ אִיש תִקְרָא: וּכְהור at‏ 
הֶן זָה ao‏ רַבִּיס nV?‏ אִיש הַשָת : 
‚om 55 mom mon)‏ 
אֶלְלמדַע pioy pay‏ נִנְשתָ. 


הַתְאַוָרדעז Tr‏ נְעִיס, TON‏ 
| קר Amen Span‏ 
הַצֶל תַּצִיל אותו, בַּליְהיְהטָרֶף.. 


bar‏ טוב 729 272 נמ ִפְאָרֶת 
הוטף nu)‏ בו: Di Dr‏ הת שָקהו: 
op rn‏ אהרן נפן אהרת . 


זר 


הרפהילי. mb ar‏ 
ובְקְבְרִי אִמְצָא כַף"נְחַת; 
„mag‏ ובקול a‏ 
PIITIS‏ אֶתִדְעְצְמותִי. 
אהר 


2 


*) הזמןי 


€ )7( 5 
DINN TUN)‏ נמאפ. וְאֶשר געול נְגְעַל, 
‚ba‏ עָמַל. ‚fon‏ הוא אשנו יָפְעלי 


INN‏ השָוָא ונה . איש אֶת נפְשן תונן; 

‚23m יום וס‎ Mina pi לא‎ handy 

בָּמוּת הַתּּפֶת הֶן. מוקד בָּשָר וְרוּחִ* 

NT‏ בָּרואֶה, אוי! II PR‏ אִדְספְּתוּח! 

לְקרְאת אָדוס וְצַח כָּלִדשָרְעָפֶ'ו זונִיס 

"Da On? שת‎ „Yen טוכו.‎ ‚ar? 
‚ya ף לחכ הִחִכְה, הַהְמְדָה‎ 

II או‎ NIKI VON 

: וּמְעַט מַאָכָל. ומֶעט שנות‎ ‚NAMEN 

היא רְעַת הֶרְעות. עְצְבון העֶצְבונות : 

רְעָה אִין לָה תִכְלָה. עְצְכוְאִיןלו asp‏ 

DAN‏ מִבְָּן מי יָצא יָצָא עצב 

SON NIT U : מִבָּמְן הטובות‎ 

DI BUT PN‏ אםדהנְנַע עמן? 

או אִיכְכָה אָפוא לאנְרְחִיק טובות I‏ 

ּבְריהֶן רָע וָמָר. ZZ EP‏ 


מהדטבו מִטְעַמִ'ם! ak a‏ יטַעסרלו: 
ישיש כְּמְשוש pam‏ כבְלוע גוולו* | 
קר הדר may‏ הור mar ana‏ 
כֶּרְאות NAT‏ רִבָּה mn Dann‏ 
וּמָא נָמֶלִץ מִרְפֶּה, ומָאד תִעְרַבְעָצָלוּת, 
Dan eat pin‏ הַהולְלוּת * 
EINND B3‏ 


3 ) 16( = 
DRM‏ היא ותען: 
לַע אָם נָשָכִּילָה, 
אין חקר. אִין מִתְכּנֶת : 
לאת, לָואת אִִלְילֶה 
לַער. שן ובשן. 
הַשְארְתִי לו בּנֶת * 


2 
תכחת מופר 
לרדפי התענוגים 


yo 


7 הַנִטְבּע בִּיט. ya pw)‏ אוּלֶת ו 
NDR FR‏ אי שר 7 nam‏ 
לא תַעַל מַשָם עוד, לָרִיק תרפוס קרקע: 
תִשָא MIN MAN I‏ תַשֶקְעי 
אךָ אס Ian‏ לב נואַלְתַּ. nn‏ 
אֶלדְיְחֶר הָאָדֶם ‚wm‏ תועיל ng‏ 
תשִיב. תועיללכל, בִּיהִתְהִיָה אות, מופת: 
נער יִרְאֶה אותֶך, אִז "DET‏ 
יחיש סיר רנלו SI RNIT‏ 
לא לָקְחְתָ SM‏ יָקַחוּ "an DD‏ 
ערדאֶן טוב קרא 9 בָּלהְעַרנֶה? 
I TR I‏ בְּלִמַתָנֶה? 
כּן, בחורים עורִים! 1793 הוא צָרְנו+ 
ארב בַּמִסְתְרִים, YAM‏ רעתנו" 


EIN) 


3 )19( = 
טפ .. 
מציאות היוצר 


1-4 


היוצר בַדְבַרדפִיו קָעוּלֶ ma‏ 
TINTE MIN‏ הזחל בִּנִבְאיו 
Im Im‏ פּתאוּס לו רגע יפרץדפרץ. 
לו ישא אֶתַהְעַעָו אֶלִבְלְִחִיִת האר]* > 
DIRT DANN‏ עָלדְהָרְמֶש הַהוָּא ? 
יהתו נִסדאִישִים מַנְפְלָאוַת ANY‏ 
oa Par‏ אָז יָשְתָאוּ. ,שמוג 
ישִימו BT NP amp Te‏ 
mn DR DON) 72?‏ 
נדע כִּי לא"נְדַע. נְאָלֶם דוּמְיָה' 


Ina נְבְעַר מדעת.‎ „ag לְבְסִיל‎ ii 
לו בַּלדיָבִץ, עייס לו בלדיחו*‎ 239 
עָיָיו. עשַהדכל לאדיראֶה:‎ DIS SIND 
"map 'אמר: קרו‎ Haar וּמִלָאכות‎ 
en a ya aan 
* מִקְרֶה לאיְקְרָא לָה הִַמָט, הַתִנְשְמֶת‎ 
ערכָס.‎ OTTO aa 
POS WM DENN DD IDAND מִי‎ 
pemina Jay Woran ִצְמחִיך.‎ 
“pay ָעִירוּ‎ ana mW) 


Ba‏ משל 


‚m )18 .וכ(‎ 
: ‚mann AN תְבא.‎ N DINND 
ET NIIT TITTEN עיני‎ 
‚or לאאכָל , לא‎ ‚nam ON"DIN? 
וּכְכֶרבְשליש הונו אַחֶרשַמְזְדְשן*‎ 
IND אַרְלאלמַרִהֶרֶךְ. אַהלאנְסָה‎ 
on main עלבָּלאְיְכָל שְאֶת.‎ 


- יִמִצָא?‎ DIR עַלְהָאֶרָמָה טוב‎ MON 
* פּתָאום יְהַפהָכּל מִקְצַהאֶלדְקְצָה‎ 
למִסכּות התעתדנו:‎ , DWOPN ‚93 
תַהְפוּכות, אם עצמה הִצְמַיָרְנוּ;‎ NITRO 
עַלִדִבְּמתָיוּנְדרוךָ:‎ „pre שודכִ' יָבא,‎ 
> nun? לְמַה תְבְכָּה?‎ MAN 


אוילְך. עָנגוְרֶךְ! עדדפה ַּלדטוב ‚DYWV‏ 
Pond‏ עַדדְהָנֶה לא יָרְעת * 
‚mai Day‏ בְּלְתִישָשון ‚aan‏ 
הנפש הָרְוֶה ץם יוס תוסיף msn‏ 
לאִתַפִּיראֶתהַטוב רק עח STR‏ 
אַהָמַהדמָכִּיר? nam‏ הַנְסְיןרְךָ 

כִּי לאדטוב חִיֶה הארק טוב שקר. טוב שוָא: 
טוב. maybe‏ ורוש Jam‏ קיו 
ענגקראת טוב. וְרְעַעָמַל וניע 

לְרַעַת מובוְָרֶע היוס הוֶּה van‏ ; 

‚Di מִעָדֶנִיס לשוא קְרְאח‎ ִּ pah 
io oh WR NEN 13927 
 Anab ger אַשָרִימַטָה שבְמו מוּסַר‎ 
בת‎ NONE PD 


מציאות 


הגה 
| 


Dr (2ı) | :‏ 
| / 
מ ש ל 
עם"רעך. ‚men‏ 
תִקְרָא בְּמִכְתְבִי חִכָּמָה : 
אוּלֶם בַּתוּכְחות nen‏ 
ֶּדָד RAT‏ 


| כא 
משל לקוח מן התלמוד 


NIMM‏ בַעָליָה 
אוְכָל SIR‏ 
PD!‏ לְתָמון קריה 
קוטַף מלוּחַ, 
קול ננֶש לא saw‏ 
ישֶפָּב בְטוּחַ * 


כב 
מ לי 


— 


'|פי, רכוש וְֶשס, כְּצִיץ וְפֶרַ: 
N‏ יָמִי אָבִיב, NO)‏ בַקְרַח: 
DIT DAN‏ כָּמו יָרְחַ, 
DW N) ANDI‏ ועוד זרח: 


= )20( 5 
מו 
מ של 


non רדל‎ po by" N 


4 
מצבת קבורה 
הלל בְַחַרְפוּס דּמִית בְעוּרְךָ: 
רְשִים Harn oo on‏ 7797 


ית 
מ ש ל 


יחשב לרעת כל שור en‏ 
יע איש BAUT‏ כַּליְִּבְרִייחָלַר 


יט 
מ של 
מהדיש"מו, „ja pr ta‏ לכל ידוע: 
SS‏ איש אִיש HEIST?‏ תִפְאֶרֶת . 
ON!‏ אִץ כו יָחשב ENT‏ 


משל 


= )23( > 
כה 
מצבת קבורה 


ויקונן עליו אביו ויאמר 

„MOB‏ כ יקיר בְּבְחוּרהִיִו 

aa תוחַלְתִי‎ TEN | 

אִיכֶה תטוש, אִיכָה FIT WON‏ 
= ובנו יענה 

מַהִתִּבְּהָל ON‏ בְּעְפֶר אֶשִבְּבָה? 

sog זְהדפְתְרונו‎ at ויד‎ 


רוחַ' מִסְפַּר דוי" בַּסַר ישְבֶת, 
N‏ לְמעון שרִי N ya‏ 


13 
מצבת קבווה 


אָנִי mm‏ = הָאַלְמָנָה, 
> לְפָני ה בָּא שבָרון* 
an‏ נְהַבָּךָ גִילִי, 


DI‏ אֶלדחולי ולעורון* 
Nano‏ יָרֶה מַבת 


nem‏ בּלדהְחַרון* 
הי in‏ בַּפָּרְתִי, 
בִּי מִיחָתִי “era nw3‏ 


ימי 


Zu (22) = 
may הנה לָעולְמִיס‎ 
nn הָאֶל‎ 


כב 
בפכות 


7 


סורה גַבֶר, סורה נָא; 
זאת MIN‏ ואת הקשב: 
פה שָבְעַת יָמִים השב 
תַחַת אקָל הַמְלוּנָה: 
דע MAN‏ כִּי 02 
הַבְאֶה בִירוָּלִיםי 


> 


מצבת קבורה 


ב 


‚ein כְּוד‎ Dana HIN 
שָבְתִי;‎ map ברע מִברך‎ 
en To בִּי‎ 
NUN ּבְכֶלמַחְשָנותִי אךְדטוב‎ 
‚DM עליתִ' מרומִים. וְאָמְצָא‎ 
+ DE a ID ZT 


מצבת 


חרנוס 


= (15) תש 
PN‏ בַּשְפַתִיו דּבָר נְכון' 
כִּי בשרין ma nor‏ 


gm HN a‏ עוד שָנִית 


ein Jain של בָה‎ 

‚I. VEN הָרוּב‎ AR 
nam DNS עַת-שָלוּם,‎ ON 
נַםההוּא:‎ 29,39 Dym DON 
"ADAM לא‎ MIN NITTOR 
per Pain Norm’? 
em קוף‎ van עלבּן‎ 
Na כִּי‎ 972 DIEN 
משחית דּרכו בַּסְדום אדמה*‎ 
= + לְכָן גְאָה רְשָע מַכּל‎ 

93 הוּא הָמון הִרְבָּה אֶשְמָה* 


, 


» > ) 24 ( ı€ 
כו‎ 
ימי אדם אשר חי‎ 


כ | 


ארְבּע a man‏ 
ur‏ בַּתָכְמָה' 
Yan‏ עָשָרֶה חוּמָד, 
רודף “au, Aus‏ 
אַרְבַּע עִשְרָה עובָר. 
לא-ידע "mama‏ 
HIN‏ עָשָרֶה עוּמַר 
BUND‏ בַמְלְחמַהי 
אַרְבַּע עָשְרָה DIR‏ 
‚MM‏ וְְוּן, שִצְמֶַהי 
אַחַר, מִזֶּה יָרֶד 
למְקוס may‏ רִמָהי 
הַנָפָש תִפָרָר: 
אויֶה! אַנָשִי Tg‏ 


73 
עַל הרודף אחר הכבוד 


DIN‏ גְאֶה רודף כְּכוד 
הוא אִיש בָּוֶב, NIT‏ איש מַרְמַה* 
עָשתונותיו יסְתיר ‚man‏ 
הטף:טיף era Hoya‏ 


IN 


=> ) 27 ( 7- 
Di Anacreonte 
PR Ode II: 


Traduzione del de Rogatı. 


: 


Saggia natura e provvida 
Le corna al toro die 


E d’unghie armato il pie-fece il destriero. 


Al 00980 pronta ed agile 
La lepre ammaeströ, 


Ed il leon formö -vorace 6 0. 


Da lei volando in aria, 
Da lei nuotando in mar, 


Appresero ad errar-pesci ed augei. 


Diede il valore agli uomini, 
Il senno, 6 la ragion: 


Niente le donne in don-ebber da lei? 


Ah! che die lor le grazie, 
I vezzi, 6 la belta: 


Tanto poter non ha-lo scudo e l’asta. 


Un volto, un volto amabile 
Ha in se tanto valor, 


Che il ferro, il fuoco ancor-a vincer basta. 


2 (3) ı€ 
v) 
תרגום.‎ 


Degen 


אל on‏ קע שמ 
נְתַן לשור DIR‏ ; 
לטוס npne‏ וְּביהְתן m‏ 


לָרוץ קלות גִשְְבֶת 
ָתַן DANN‏ ; 
ויעָש הָלְבִיא--גְּכּור בָּאָרֶץ ז 


ANA‏ הַיּבְשֶת 

נחן לדג קשקשֶָת : 

AV? 3‏ עָשֶה --:ָעוּףְרְקִיע* 
נָתַן לְאִיש טוב ‚Duo‏ : 

עצֶה, ובוּרת רְעַם: 

הא מְִ"סְאֶשָה-- 99 270793 
הו כִּינָמַן אל 

פיה חִנָה, STD‏ 

na a pr וְכְאָלֶה לא‎ 
מִהכְּמהוּ?‎ SM טוב‎ 

DR) 12‏ אַרֶתהוּ: 

apa nor ְִַיל‎ San ja 


מצבה 


€ 9 ) > 
לא 


סדר עבדת DV‏ הכפורים : 


רשות 


ng as בְּרוְך‎ 
392 הכוחר‎ INT 
AT Sp 
* נְמֶלֶט מַרְצַח‎ D3 
‚men לְנְצַח נָרִים‎ 
En WER PN 


TION קר‎ PR 
שער‎ Anna man 
ya) אֶלכָּלַדחוְטָא‎ 
I 2? 
TAN 772 
ra PEN"? 


D3V2‏ צרקתף 
הואלְתּ my‏ 
wa) Dia mir‏ 
וכְצוס לֶשוּב עָדִיךָ: 
א SDR an‏ 
מְכָרֶת חטא “ya‏ 


‚Has 7777 AS 
‚a9 119°979 
apa MR 
כיום‎ 


Dt (28) = 
ל‎ 


מצבת קכורה 


ar IN‏ ראי דְמִי: 
ana oma‏ 
Sem pa‏ 10933 
וְבָתֶרְשִיש - ‚ma‏ 


חִמָשִים ‚Di‏ בָּלִי פְדְיוס 
MEIN sem‏ 
אָהָה! Dan‏ כָּצִיץ נובָל' 


FR‏ | מְרִקְרָה' 
לְמקטון | | Now‏ 


הלא now‏ שאול יָדָהּי 
ולא man‏ אָטש גְאֶה? 
ולא מְכֶץ | לך צַירָה? 
SENAT‏ בָּכא +ם מַָר? 
ואיך מקום = א ana‏ 
לְכֶה אֶלִי, | שָמָעַ מָלִי: 


vn Anm 
pa panmm 
* הִנֶה תוּדָה‎ Syn 


סדר 


Be (Ss) 8‏ 
1390 יָפרוס ab‏ 
תִחְתשי ישקוט "var‏ 
הְנָה 1373 NEIN‏ 
wyI 733‏ היוּם; 
אולי NYDI‏ פדיוס. 
אולי תִמְצָא לְנוּ: 
93 37 בָאנוּ. 
הַבִּיסָה כִּי נָאָנְחְגוּ* 
הַּבִיסָה a‏ נְאָנְחָה 
UV)‏ צור שְמִים ! 
מָעַתֶה בְּשְפְתִים 
קרב TEN‏ נְבְּחָה:. 
וּסְלְחָה ‚mM DON‏ 
כִּי סיט וְרְפָש נָחְנוּ" 


עבודה 


„ir 


5פנ' יזם הָעשור כתן WE‏ | (ופל ') 
שבוע מִבִּיתו, am nn‏ 
ְּכַ בִַּקומו אֶחֶר יקדישו, 
man‏ בּלִילות מִקרֶה up‏ 
כָּזאת מִימִי עולֶם 7 לא קרהו, < | ('ל) 
I‏ לא לנִפְלְאות נַפֶשֶם nt‏ 
שָמָה ao‏ יָהִיָה פלֶח, | ("נט 
אֶתדהַדֶּס הוא ‚Due yon ‚nur‏ 
Aybp‏ הוא vop‏ , 03 לובה 
(עתים 


za (30) ₪‏ 
a Di‏ 
יָרן. ישָבִית חרון; 
Erg)‏ 
עַחָה אִין עד כָּל"אְלוּ, 
אִין עד שרות מִקדש; 
הַר אֶל שָרָה הורש, 
כִּי חטָא וּמרי גְדָלוּ: 
חדלוּ. הָהּ! הֶרלו 
עולות אִףְְהַטָאות * 
בָּמָה NIS‏ 
DIRT‏ הַעָבָר? 
מהזיעש נָא עס 333 
עון: סדרב וָנָה? 
MIN‏ יְמְצָא אִמֶנָה 
לְמָות תוצָאות ? 


אָמדלא TE‏ שוח 
אֶתדחַטאתִיו יכִּיר: 
סָדֶר ‚yap Dir‏ 
sam ma var‏ 
וּבְכְחַ ‚An vo‏ 
יסיר מדוי van‏ 


אוּלי אַס"יָעש כּה | 
אל חי לו NY‏ 
אולי לכו EV‏ 
אולי יאִ'ר OU‏ 


מיר 


₪ >= )3( יש 
אותו עלִיכו: om‏ הִיטב rap‏ 
אַחַר 0393 אֶלָה man!‏ 
כהן! Tal‏ בית דין וּשִלְיחָיו אָנוּ, 
AS)‏ שליח 129 AN‏ לְהָמָה: 
הן הִשְבַּעְנוּ Inn‏ בְּאֶל op‏ 
VUN)‏ רק הִיכָל זאת אלו may)‏ 
N NDMTON‏ אֶלְהָהַבָל" 
אָס בְּקְהַל ‚bann Ten orig‏ 


Darm jir‏ קם אֶלדמַטַהדְרְשָע = ("ג) 
בּימִי בְיֶת שנִי, כָואת יַפְעלוּ: 
בּיאָז נְפֶרֶץ ‚Va ZEN IR‏ 
37 הָאֶל Y722 DEN‏ 
לְתוּר WIN 037 JAN‏ איןדרעת, 
מְתִּלְמִידִי צָרוק עְרָה מִרְשָעַת י 


וּבַאוּלְתָּם רַבָּה HN Man‏ 
ִּי אֶתדְקְטֶר Dir ‚m Di‏ הַפַלְחָ, 
בָּאָש vom)‏ מַחוּץ, כִּי כח Wan‏ 
וכָרוּם joy‏ לָרוּם. וּכְצַאת ‚mn‏ 
הַכּקָן הגדול אותו Aero‏ 
DIN‏ הָ הָאָרון לְפָנִי לְפנִימַה+ 


לאדכן Wan‏ הִשְכָּל; אָמְנָ יָקְטִיר 
997 אָרון כָּיוס 192 שְמָעוּ: 
var mn gonna 129‏ 
כִּי אִסְמַעָשיו לָהֶס לא IV‏ 
לפנ % שבן m303‏ 1722 1053 : 


129 לְבְלִי Dyn‏ \ ישבע למו. 
נ-6 


,: )2( = 
(עתים (Pan‏ גל וראש הוא יָעַל: 
ya Wr‏ כּאָשָר בַּסְפָר = 69 
map‏ זו עָליו Ta‏ 


ולהורות! כָל-חק לו non‏ )0%( 
TI N‏ קוּמָה וּקְרְאָה, 
אישי כהן גדול, ION? PIN‏ 
פץ-יש חקה דקה IND) OR‏ 
פְּיִמְצָא דְכֶר לא DNA‏ 
או שְבַחְתָ אותו בַּאֶשָר „DIPL‏ 


PN) mama הֶעָשור‎ Di ar 
מזַרְחָה , וּלְפָנָיו‎ ap vw 
SPY כָּבָש, בָּקֶר‎ ‚8 
אֶתמִעְיָניו ג‎ I עַר עַלדכָּלֶס‎ 
וּלמעָן כּראות! יִתְבּוּנֶן בָּמו‎ 
איכה 9299 מַלפו קריב אותָמו.‎ 


כּלשְבְעַת Dan‏ לכל לְשָבעַ | (") 
מָנוּ לא spa Io ‚va‏ 
רק עָרֶב העָשור, הָאור 9033‚ 
an‏ אָכול שתה IT‏ יִרְחִיקוּ: 
DIN 77 93‏ כְּאֶשָר vav‏ 
אֶליָס הַתַרְִּמָה Ang‏ טבץ. 


(9) „Era far? made עור‎ pure 
‚NDR לְבָנִי אָהֶרן אותו‎ m 
מְַמִיִם‎ »>) DIOR ae on 
בנ יעצרוּ)‎ er לְמְלָאכֶת‎ 
אותו.‎ 


Ba (3) *5 


בָּרְאשונָה יָחָרוּם אֶתִדהַמִוְבָּחַ | )2( 


כָּלהָחָפֶץ, כָּלהַקְרֶם רְעָהוּ: 

DI 15 IN‏ אִיש. או יפסְחָ, 

כִּי 139° אֶחיו, או יפילהו 

) 053 לַעָבור אל גל רַב ‚a‏ 
on nam a‏ פור פִילוּ. 


הָפוּר אִיָה יפִילוּ? יקְהָלוּ = (5ס) 


כִּרְמוּת I‏ עָגל; אָמָנֶס ירמו 

כבָע UNS‏ אֶחָד, כִּי בו 'חלוּ 

לְמָנות מִסָפֶּר שָנִיא, עדדאָס DW"‏ 
וְלְבָלְתִי שָאֶת ראשם array VIYN‏ )3°( 
DIN‏ ִּי אֶתדהַבּהן לא יְצִ'או. 


(0) ‚mi om. ni. היוס‎ sn) סָבִיב‎ 


קומוּ אַחִי, יאמר הַפּק'ד 9 
TR! DN IN)‏ שמָש TR‏ 

: אורְמו‎ em DI2IIT וּשְאַר‎ 
YET TEN אֶתִ-כָלההַמִוָדֶח‎ DNS 
+ עד אֶלִחִבְרון הִזְהִירָה‎ MUB 


הָן. MM TR‏ אִםזגָבֶר יעָן, = )3( 


rar ia AT אֶלשָעַר‎ 
wa לרְחוץ אֶתִהִבְּלהגופו: יען‎ 
יעְפִילוּ:‎ NUT לא בלְתִיואת וא‎ 
Dr Jh IN ‚pn DOT AN 
DI) אף‎ DIT טָעוּן קדוש‎ 


>> | Ca 


9 (4) ZZ 


מִיָד WIND‏ לְבְכות בַּלְתִי ia‏ )0( 


הַקשב כִּי יִחשָב גָּבֶר פשעו = 
07702 02% בִּבְכִי תִרְמַע 2127‚ 
Dan Map‏ אהָב 52 
3’ הַחושַר איש DH‏ לא נִקֶה ‚my‏ 
גהַצְרְעַת Ha‏ בַּמַצָה .+ 


בלילה מעעיו שח נרחיקו. == 6% 


‚Dur ישִמרון לְבְלִי‎ voyay 
אותו ששָסִיקוּ;‎ mt בְעֶסֶק זֶה או‎ 

mp פַרְתַח‎ ‚DW רָגַע‎ DN אַךְ‎ 

וּבְאצְבְעֶס כו IN) IN‏ | 
לָאמר: עורה אָדון, m‏ תִישָנְהז 


אָם DENN‏ מא 102 וי )9( 


= בָּהֶ יָשִימג‎ NZ N PAD 
אִסְאַין,‎ IN רְנִיל לָקְרוא יקְרָא:‎ 
אלדדְּבְרִיהָס השב הטב ישגיה:‎ 
יקְרְאוּ,‎ VOR בַּאָשָר ואל‎ DIN 
או בִנְחְמִיְהוּי‎ INT אִיוב. או‎ 


אֶתדהַמִוְבָּה כָּחצות יָתְרוָמוּ, )3( 


אֶתדדּשָן MD DIN‏ יָמִישו: 
לא עד יקְרָא Dim na‏ ידמו 
כְּשְאַר כָּל"הַיָּמִים: DAN‏ יחִישוּ; 
כִּי חַמְלָאכות 322 137 ‚ana‏ 
127 מַאָז “anne mad‏ 


בראשונה 


את- 


₪ )7( > 
mitm’‏ ספל mama mp2‏ | 
2122 93,199 בו Dir‏ וס ישָפּבוּ 
אֶתבָּלנְסְבִּי היין WET‏ 


‚am השִיתִין מֶשָס‎ pay 


אדְאַחָר הָיָה DW‏ רקדדק HH‏ 


בָּחג נִסְבִּי DS‏ בו “um‏ 


תַן אֶלהַכְחָן פוס מְֶלָא son‏ 
*תקעו. ANY DI‏ אף יִתְקְעוּ: 
DYNO‏ יָהִיָה. וּבְנְסְכּו 102 
ורש BITTER‏ 
כִּי par‏ נוסך. וּבְכן ‚dr‏ 
197 הלוס a‏ ישִירוּ, 


Seh‏ כַכְשִי שָנָה Nm‏ כּלאֶלָה, 
Di’ DN‏ שַכָּת „Dim‏ למוסֶף ‚ey‏ 
כְּפֶקרִי הָאֶל הָעַשָה פַּלָא 
בּרף DON TOUR‏ כָּעַש: 


. אָפוא רִיקם 19 ישובי‎ SIR’ 


DN‏ שפְּתוּתָיו שָם היוצר יָנוּבוּ? 


Yo עָשֶרנִי סלֶת בשמ‎ 
De VIREN IE VOR: 
729.07 DI 5207 מִשלְחֶ]‎ 
SW van DD קחת אותו‎ 
Pen יָשן‎ omg mt שר‎ 197 
+ עַתִיק‎ AND MR חְדֶש יָשִית‎ 


= (35) = 


65 = שר‎ DRS RD בור‎ 199 


חמש ימכול Dia‏ הַנַתַן 753 
WINTIN‏ 13 לא כפר, וְפַּעָמִיס עשר 
aa von van va yo‏ 
מְבִילות MIN‏ בַּקְדָש תִהְיְנָה, 
727 הַרְאשונָה בַּחול mw‏ 


‚mare לָעֶם‎ ia סרִין‎ 


פּן 91207 אַלדעין כל mar ‚var‏ 
פּשָט, map 220 ‚TV,‏ 6 
W299 am Man‏ יְחִישָה: 
עוד יתקדש: NION IN‏ בַיָמִים 
הַטִילוּ בַמקְָ מס הַמִיס. 


לשחט אֶתדהַתְּמִיד אחר RB‏ )3 


sam I עָליָדוּ‎ PN 
IBAN ִּי לוּ רַקְדהֶרֶף עין‎ 
ENT אֶתדדם‎ NIDN יָאֶסף‎ MIN 
‚DIT ADS! כִּי מִי מִבַּלְעְרִיו‎ 

? כָּלדקָאָרֶם‎ INN PM אָס‎ 


63 mp ba om bap 


אָז הנרות !יטיב. וקטרֶת יָעַל: 
אַחַר אֶת-ואש MIT‏ וּנְתְחְהוּי 
אַדְמְנְחַתו יקְרִיב DRIN‏ מִטְעַל : 
702 בַשִיתִין 792 הַיין : 

אלימו קץ Op‏ בּמְעַט אין* 


> )39( ו 
ור way‏ בוץ מנ' מִצָרִים, | )7 
/ מִבָּלדמִין 13 כָשָלָג Ale}‏ 
pa WI Mina N‏ הָעְרְבָּים. 
שָליש ימעט עָרכו AUT‏ 
כּשָנִים עשר ‚any 3 mn‏ 
yanmoR "Alan‏ מַבֶּיתו 2 


בּאדלו אֶצָל פָּרוּ, הוא פַרדְחַטָאת. .)2( 
וּשְתִי דיו יסְמוך עָלָיו, mon‏ 
אַףיְתְוְדה עָלְיו מִכֶּלחָטָאת, 
ויהִי שואָל Inn‏ אל לְסְלְחַ: 
וּפַעָמִים שלש אַתדְהַשָס ישְמִיע, 
ִּבְתָבוּ, ‚SW‏ וכה יבּיע : 

KIN‏ יחוה! חֶטָאתִי, אְעוִיתִי. 

ולְפְנִיך הרִבָּה פָּשָעְתִי ON‏ 
9331 בִיתִי: MM DION‏ רְאִיתִי 
כִּי רק לטיב my wor‏ 
לעָבור תחת אַחִי W272‏ הַקְרֶש, = 
לבא בִיתֶף בָּעשור un?‏ 

NN >‏ יהוה! כַּפר Dam‏ וּסְלְקָה, 

way pay חנוּן. רחום.‎ 

am בו‎ SW) עַלדכָּלְחִטָאת‎ 

בְּלדמַעַל כַפֶרנָא. mau‏ כַּלִרְשַע : 
על-ראש גבֶר צָעִיר DO Im‏ 
2093 על"תורת משה say‏ 


כִי בַיום הזה יכְפַר עלס 07 אֶתָכֶס 
מְכָּל eynNen‏ 2% יהוה TON‏ 
העס 


ו > )3( > 
אֶתדכָּפות man‏ הקטיר ‚Dun‏ 
IR‏ למוסף יסך 3103 an?‏ 
WON 7279‏ מְאָז מִמְעַל. 

DI Dim‏ צום. 199 כָּלדאיש ישמר, 
ּלְחִלֶק אֶתדהַפַּת לא np‏ 
כָּשְאַר ar 219 DO‏ 


בּאֶשָר עָשָה כָּלהאֶלֶה עַד אִסיְתָּמוּ, 
DIT ADD‏ קריב may‏ 
כְְבְרִיהאֶל. כִּי מכְּלדהון aya‏ 
פּר at ad Dan‏ 
מִנְחָחֶם. נְסְכּיחֶס: INT DIEN‏ 
שְעִיר amp non‏ עָס הְרְבְּלִיל. 


IN‏ יחא nah‏ (ּשְמָהּ Nam‏ (ס פופפופ) 
DDR DDP TAI‏ הְבָר חָבֶר: 
הוא YaWp‏ בּתָא Om‏ מַחְתָרַת 
לְרָאות 12 DIOR‏ חְפֶר לו הִבֶר: 
רְבִּים קמו עָלְיו OT‏ 
אֶלדהַלְשַכָּה הַוּאת אָז יובִילוְהוּ : 


0( = me בינ לְעַם א‎ ID 
יְבִישֶה:‎ ‚van 33 לֶטבול אֶלְעִין‎ 19 
sap רנליו‎ OT קדש‎ 
יָחִישָה:‎ W399 בְּנְדִיבַד‎ 18 „920 
Da m קדש.‎ vn 
, פרויס*‎ "992 DN”’D לא בַכִּיר,‎ 


 רחשב‎ 


m (u) =‏ 
ולְשון van‏ שָנִי mern‏ )6( 
עלדקדקרו קשור. pas‏ 
נכה בִּית שלוּחו: MT IN‏ 
יקשור אֶתדהַתלָע עִלדְצִוְּארְהוּ: 
יע מִבְּלְתִיהזאת MIR‏ יַכָרוּ? 
בְמְרְאֶה וּבְקוּמָה Go) + DW‏ 
שב לו Dun‏ פָרו, הוא פַרחַטָאת, = )0( 
ושְתִי Ted‏ עַלָו. sa‏ 
אףיְחְודָה way‏ מִכֶּלחַטָאת. | = % 
יהי שאל IND‏ 8 11707 
Days‏ שלש אֶת-השם נשָמִיעָ, 
כְּכֶָחָבו, כַּלְשונו. )719 v2?‏ 
אְנָא יהוה! MW SINE‏ 
7907 הַרְבָה פְשַעָתִי N‏ 
ְּנִי DIOR SS‏ חנה IN)‏ 
כִּי רק לֶטִ'יב אלינו MY‏ 
לעבד תַחַת me‏ בַּרְכִיר הק 
לְבַא 172 בָּעְשור להדש+ 
Non‏ יהוה! כָּפר Da‏ וּסְלְחָה. 
127‚ רחוס. עַלדכֶּלדְעון ‚voor‏ 
עלְכָּל"חְטָאת נַפְשָנוּ בו AA‏ 
כְּלדמַעַל כַּפֶרנָא, וּשְבַח oa‏ . 
UNITY‏ שבט ‚TON FT VIE‏ 
בּכֶּתוב עלהתורת משֶה may‏ 
ִּי ביוס mim‏ יפר עָלִיכֶס Dans In‏ 
530 חַטאתִיכֶס לְפָגִי יהוה ‚Ton‏ 


רש, 


העם 


(po) =‏ > 
Dym‏ הַקּמִים win) ‚Dow‏ יקשיבוּ = )0( 
DEIMNN‏ הַמְפרְָש ישפילוּ מָצַח; 
יפלו עַלפְנימו, ַף ישיבו: 
1903 שָם מַלְכוּתו עוּלֶם una‏ 
NAMES‏ ימר DW‏ רָגָע ‚aa‏ 
„DAN PM‏ לָאמר: TOM‏ 


63( = אָז יבא לן,‎ Senn mama 
END IN לצפון הַמְזְבָּח‎ DW 
לימינו הַשָלִיש, א לשמאלו‎ 
ראש בִּית אָב הָעבָד היום לאלהּ:‎ 
שָמָה,‎ NY DJ) DRUM "Prien 
וּקלפי גרֶלות שָמָה הוּשְמָה*‎ 


695( = כְּשְתִ' יָרָיו, הוצִיא פורִיה:‎ nd 
| מִמַעַל.‎ rl non א בִּימִינו‎ 
aan pi? לו:‎ wen ON? 
‚Dun any? אִמָנֶם אָס בְשמאלו‎ 
הופוידם:‎ EN ראש בִּית‎ ON 
אִישִי פקן נָדול: בָּא בַשְמאלְךָ'‎ 


אֶז עַלהראש כְּלדשָעִיר גורֶל Dir‏ 
DV TR‏ עלדראש הִמְשְתַלְחַ, 
אֶהִד עָלדהַחִטָאת, DAN‏ בשם 
אֶז ליהוה הַטָּאת יהִיָה צוח; 
AN‏ לשיב ישיב, אֶך-ישָפִיל מִצֶ : 
DY 192‏ מלכוּתו עולס men‏ 


Be) 


₪ )3( = 
yo! Syn‏ 
לֶשְתָי הַפָּרבות הִמַבְדִּילות 
כ יר הִַיכָל אֶלְדהַיָצֶיץ 
Nyon‏ מִכָּלהַהִיבְלות ; 
וְפְרוּפה הָאַחַת men TEN‏ )6 
DIOR MIND)‏ לְשָמאל A‏ 


para Dr‏ עדדאָס יע 
אֶלְְהָאָרן: א יָשֶת כִּין va‏ 
I DIN NT NEN‏ ויניע 
MU‏ אֶתִַקְטָר אָלדתוך IT,‏ 
מא נטל אָרן Gm) nme‏ 
לָתַת עָלֶיהָ, וּשְתִיָה mp‏ 


a) ma gr וּקְטרְת‎ 
עָשָן ורי‎ 37210 Wär Zu 
RS IR) NIIT כָּלְהַמַקוְם‎ 
DD יה‎ DIOR וקְדרְנִית‎ 
‚yı2 עודְנוּ 722 בּאֶל‎ 
וְכה יבֶץ:‎ ya want רק לא‎ 


GH) = הַעָתֶר לִי‎ OR אֶנָא‎ 
אֶלדאִיש קטון.‎ an אֶל‎ num 
‚MOND NITON on אוצַר‎ 

" אַף WIRTWITOR‏ מֶמָר יָשָטון' 
אָָא WON‏ יִל ON‏ 


רק לא Im‏ אִיש הַשָלְטן. 


מיר 


0 = )42( << 


Dym‏ הַקִמִים שם, Un WR)‏ (פ'ו) 


אַת"השם ‚won‏ ישפִילוּ מְצַת: 
יפלו AR ray‏ ישִיבוּ: 
בָּרוך DV‏ מַלְכוּתו עולם ְנִצַח: 
אףדהוּא ינמור DEM‏ 929 נָמָרוּ, 
ptan‏ תִקוְתֶס, לאמר TEN:‏ 


בִּמִשפָּט הַיָדוּע ְבְחְנ (פ"ג) 


yapı‏ אַתַדדָּמו לא יִתִמַהִמָהּ: 
ולְמַעַן לא קְפָּא: Pair IN‏ 
בִּידִי כהן DRIN‏ יַּצְאֶה: 
Dan‏ בו תָמִיד לא יַבָּצָר 
HP 1292‏ שְבְּהְצֶר. 


matambr יבא‎ ‚MA 

am m vorn man 

ְאֶשָר manna DEN‏ לקח: 

303 הֶרְבְיעִי אָז Same‏ 

BERND REN ם אֶתִדהַכַּף‎ Darm) 
+ ָבִיאן‎ EN op Non 931 


ar) 


(9) mn fa ְּחפְּנִיָס יָחפון‎ 


ee Rn) וּלְחוך הַכַּף‎ 
אִנְוָהוּ;‎ PORT OT IN MIN בּבָה‎ 

קולו לְעַד אֶשָמַע. אַף NITTON‏ פָּלְאִי. 
Im‏ אֶתדמַחְתֶּת הָאֶש A332 I‏ 

ar) NM הַימָנִית : : בְשַמאלו‎ 


בהיכל 


< )5( > 
ערה : אֶתהְַּמִים ‚Day IT?‏ 
man‏ הוְהֶב SOHN MP‏ | 
לְמִקְצָעות הַהַרְאֶל בַּיִרְכְתַיָס )5 
בת הזת IS‏ יְה"בָמוּ; 
8 שָבַע Ni‏ אֶחַר 73 
N‏ לו hen wen‏ )10( 
ושְתִי 0 15 עָלָו. Zur)‏ 
צף יהְוְרָה עָליו אֶלדהסלח!. 
וְיהִי IND INT‏ שאל לְקָלחַ: 
פְעָמִים שלש אַתדהָשם Wr‏ 
° כְּבְתָבו. בּלֶשנו, וכה par‏ 
אֶנָא יהוה! al‏ חטא NO‏ 
‚my NY‏ ויפשָעון פָּשוע: 
היוס בְּכְכִי DIN}‏ עָדֶיּ בָּאוּ. 
בִּי בָן אְמַרְת NEIN‏ 72 
TIP‏ בְּעְשור un?‏ 
אבי TOUR‏ 272 חַקְרֶש* 
NN‏ יהוה! 23 וּמְחַל וּקְלְחָה. 
‚pam‏ רחום. עָלדבְּלְעָון ָפשַע. 
עַלבֶּלדחְטָאת נְפַשָמו בו ‚an‏ 
ֶּלמַעַל ַּפּרְנָא. ושכח כַּלִרְשַע: 
עלדְעֶם ana‏ לך גדל ‚gan‏ 
בָכָּתוב עלחתורת משה עַבְרִּ 
93 בַיום mim‏ יָכְפַר עְלִיכֶס לְטַהֶר Dann‏ 


DI’NNEM 330‏ ְפָּנִי יהוה תִמַהְרוּי 
העס 


my 


> (4) e 
הס א יקחנו,‎ DR מִיָד‎ 
‚MIT וּכְפָעֶם רַאשונָה יבא‎ 
Ban me nimm abe 
‚ran שמה‎ Rt 972 ִּין‎ 
‚rang אף לאישָפִּיל‎ ‚Drnd רק‎ 
“> Pat NAD א‎ 


AIR‏ בְּמַנותו אוְתֶן יָבְרּיל בִּנָתִיס, 
יל הָרְאשונָה מַרְעותִיקָ = 
לא בְמִשָפָּט man‏ אַחת. וּשְתִים; 
לפנ בּלדהַזְָּה ישוב man‏ 
וּשָאָר TORI „DI‏ הַשָלִים an‏ 
חן עַלדכְְּחָב שִבְּהִ'כֶל + 


BAM NIT END NOT ושעיר‎ 
‚ann אֶתרִּמו יחיש‎ papbı 
Wan mr הזת‎ mb 
ar jan הְאָרן:‎ 7a pP 
IE עת לי ה‎ 
DT WIRD AN אף בִּמְנותו‎ 


וּדְמִי הַפֶּר לֶקֶח. וז moin‏ 
בּפֶרבֶת ‚AD‏ כַּאֶשָר Duo‏ 
הִרְאשונָה בַפָנֶים: IND‏ נּעָמֶה 
שָרוּתו לְאלהִים, AN‏ אִסדְהַטָעם 
250 יפּלָא הַפְלָא וְפָלָא : 
en, AN‏ השַעִיר שש and‏ 


5% 6 7 ( 


Bm am למְבָר‎ 93 vr הורע‎ 


עֶםדהְאִיש NIT‏ הַמְשְתִלְהַ : 
יבא כהן דול אֶלדהִיִצִיע, 


| לקרא דַברִי RE‏ 


בּבְנָד שָעָלְוּ, אסכה My‏ 
או מְבּיתוּ 3 129 ימְצָא : 


(#5) = יקוס לקרא בַפָּפר,‎ Hin 
> בָּאָמור יקְרְא אַך בָּעָשורז‎ IMS 
מִכְלוּל כָּלשָפֶר,‎ IR אותו‎ 
אף כַּמַשֶפֶּט אוחו הִיטַב יקשור:‎ 
mm OR ְלְכָלֶהָעַס 'אמָר:‎ 
a מִשֶקְרְאתִי בָּתוּב‎ N 


א א 


אך עשר שנִית קרא Bo) ma‏ 


2 כִּיְחפש אה עָרָה nor‏ 

TO IR IN‏ עַלדתורַת פִּיהּ. 

אף עלדשרות HIN MR‏ שרשי = 
NEM‏ עַלדבִּית אֶל, NO‏ 
עַלהָעִיר. עַלדאֶחָ'ו, כַּאֶשָר IN‏ 


בינ לָעֶם אָז שֶמָתַ, | (ע) 

19 91209 אֶלְעִין כל Sam‏ יְבִישָה: 
a vw‏ נקנח? = 
2920 בְּנְדִי mern W277 amt‏ 
PAIR UP‏ אף SPTENR‏ 


| כִּי בן יעש כְּלדְעָת ָמָר ya‏ 


ae) 


2 


הורע 


(ס'ו) 


>> ) 46 ( = 


: המָפרְש. ישָפִּילוּ מָצַח‎ An oh 
a a יפלו עלפְנִימו,‎ 

DW 192‏ מלכוּתו עולם וְנְצַח: 
AN‏ הוא ימר ya DW‏ נָמָרוּ. 
pi‏ תִקְוְתֶס. לָאמר: man‏ 


Go) Ang הַשָעִיר עָסדְעְתִּ'‎ 


par Data וּלְהוליכו‎ 
לא לְלִיבְנוּ.‎ TI MIN 

92 8 אֶתדהַזָרִים הַרְחִיקו , 
האיש מַהיעָש בו ver Tony‏ 
אלדראש הַהֶר אחר ַמַל ויניע 1 


תלעת nun‏ יָחלק לְשָנִים: | )0( 


אַתִחֶצָ TS‏ יקשר 292‚ 
וּשְאָרִיתו יקשר Da pa‏ 
9299 כִּי יקְלַע אָבֶן קלע 
הַשָעִיר מאֶחור non‏ יַרִּיחַ; 
וּבְכְמְעַטרְנָע אֶתנְפְשו IB‏ : 


אפר ויר את הרי (io)‏ 


בָּאדלו כהן גדול, ויחץ בְּמָנָמו: 
INT NO‏ בַכְּבֶדכָּאָשָפִים, 
רק חֶלְבִיחֶם NY‏ מְמושָבָמ: 
‚DOWN‏ גִסְהַפָּר. נסדהַשָעִיר, 
שלח בִית המוקד מְחוּץ לְעִיר 


הַעַס הקמים שָם. WI‏ יקשיבוּ 


תקוה 


ma )49(‏ 
וס טוב אֶלדבָלהאִיש טוב מְעַתֶה ‚wy‏ 
| ישיש אֶת-אִיש ישיש. ]2 egal‏ 
גיל לא פרש יירש, גרש כָּלדפָעָש, 
אַחַר כִּי הוּא 2 מְאַנְשִיהחָלֶד: 
DI NS!‏ לא מְצָא מַצָה וְפָנַעִי: 
כִּי DIR IR PR‏ 139 בַּלנְנַע . 


אֶל רֶב! main‏ מָה 29 ng‏ לָנוּ אשר! 
IND} 1199 ron‏ לא em‏ 
Sp ‚Ham In OR‏ הָעַשָר; 
לא rm a3 rap mai‏ 
קטר opt‏ שוטר mm‏ בַדְּבֶר: 
ימְצָא פְּדְיום DV’ DV‏ לְפְשָעִיו גָבַר. 


SOON 2289 73 9‏ יע עַדנָפַש; 
לא MD‏ נִירָא. נְצָחק אֶלדפָרֶץ: 
שמָךּ מִבְצָר עֶַתדְצֶר. וְצָר am‏ 
NIT, VEN DW |‏ הַמַשָבִּיר הָאָרֶץ: 
MAN‏ הָאֶל, DU RW‏ 
ּלקול rain ja moon may‏ 


הן כישימון ארמון, אַלמון גוי שוע: 
TON‏ עָרָיו PD‏ 138 199 
העָה מַהֶר מהר, 979 מרגוע ג 
רוץ. רִיב רִיבִי. אָבִ! בְּצְבִיוַעפָר: 
שור עָם נִרְכָּה a‏ סִבֶּה נִפָלֶת: 
ּנְך הורק PR PR‏ רק תּחֶלֶת , 


ו מ 


Dr 


4 )8( ש 
I‏ הָעולָה שלו. אף אֶתְִהְאִיֶל = (ע) 
AN DW‏ אֶתִחְלָבִי ANDI‏ 
ָקְרִיב INFOR‏ הַבְּרָא. DI‏ ליל. 
סולחַ לעמו אֶתדכָּלדְחטָאת, 
1m‏ אֶלדצָרִיהֶם בְּעְפֶר aan‏ 
IN‏ ִּמִשֶפֶט TR PR‏ 


סָדִין בו לָעֶם mar‏ (ע) 
פן por Sinn‏ כל samt‏ יְבִישֶה : 
קש ידיו. 7797 em‏ 
bat‏ אֶז 1312 mom W399‏ 
וּשְתִי יָדִיו קדש. ושְתִי 0 
לא בְכָּיר. כִּיהאָם 1993 פְּרְוַיָם. 


(2) mm wa דש‎ Han 
נְשְָאֶרוּ‎ DV 3, MAMamDy ar 
וִקְנָחַ:‎ ‚vor ‚PT קדש‎ 
הב יקרו:‎ 12 wa u. 
אֶתִדרְגְלָ, אף אֶתִיָרָיו,‎ WI 
ya vor ישש בָּלְַעַת‎ 19 . 


(2) Day בַּין‎ Non So m 
גס שב הנָרות כַּמַשַפֶּט של:‎ 
| ויקְדַשדעוד ידו עסדְהָרַגְלְים,‎ 
וּבְה הֶשלִיס חקו. וִכְפֶרְמְעַל:‎ 
אֶתִדמַעְטָהוּ,‎ DIN מריו.‎ DW 
, וילווהו הַעַם עד אלדְנוָהו‎ 


=: (zz) > 


N W232 

ערדְהַחֶרָמָה . 
תִַלְמִי שֶשִי; 
הַרְבָּה rar‏ 
הוא לא sam‏ 
MON MON‏ 
IT‏ נתְגולֶל 
בְּכָאָב אִנוּש, 


הרות בַּקע, 
TR‏ 
אוי! ‚DOW‏ 
או ala‏ 
:DIPINIT‏ 

שלבִית רְבֶן. 
m Im‏ 

בְּכָאָב אָנוּש + 


992 השְמִיר, 
"DI DIN‏ 
9773 אֶשִים, 


Kun. 


‚om 
ma ִרָבות‎ 


m im 


+ UN בְּכָאָב‎ 


ארור 


אותִי הַדף 
AI mis‏ 
my‏ נָשי 
WIIETNN‏ 
קטן av‏ 
גֶר, נסהתושָב 
בְּבְבִי 9 
ומס וְלִיל 


עלההקרקע = 
חַרְבוּ van‏ 


„DOW אוי!‎ 


אוי! מנִיקות = 


אוי! תִינוקות 
בכ ילל 
Yon‏ 


702 תָמִיר. 

צַלְמו הְטְמִיר 
בת אֶל השים 
לְחם נָשִים 
DD‏ 19+ 
מָהֶס טָרף 
Don 9232‏ 

ומס וָלִיל > 


אותי 


3 )50( = 
TON m) man mp‏ כָּמונִי; 
וּבְכָלְִחִזֶה תֶחְזֶה ‚mp3‏ רקסבָל + 
ְבְעָה, Hy) ‚my‏ נִכְנְעִי עני: > 
IN u»‏ מל סבל „Hansa‏ 
אל"איש or‏ ויחל Oman‏ ַּלִדפָּשָע: 
סָלח! תַסָלַח ‚MIR!‏ וּשְלַה הִישָע. 


לב 


לתשעה בּאב. 


רב מַכָאוְבִי 
"win‏ 
עורי u a‏ 


erh 


Din‏ צָון. 
תִמָרות עֶשָן י 
Sony Im‏ 
INI3‏ אָנוש 


עִיר פוריה 
כַּסְדום הָעִיר+ 
may‏ גרש, 
רב עַםהצָעִיר+ 
AN‏ לא ‚am‏ 
יושב שָעִיר+ 
7m Inn‏ 
בְּכָאָב אָנוּש. 


לב'! לני! 

ayy mn 
אֶסְפָר:‎ 38 
199D 09” 
הִנָּה צִיון‎ 

גיא חזיון | 
1323 39 
יומס ya)‏ 


אוי לי! אויה! 
I a‏ 
בית אֶל שרש, 
עָשִיר ‚eu‏ 
אותי ‚an‏ 
av nam‏ 
bon 9293‏ 
מס וליל 


a (3) > 


aan הדרב‎ 
אֶבְבָּה בָּכה*‎ 
OT INS 

* עוללְתָ פה‎ 
: pa] "MIN 
“on pa 
ons הוה‎ 

בְּבְאָב אָנוּש ' 


WON‏ הצור: 
כִּי NO‏ 
PN‏ עור שָלְוָה: 
אֶלְדְצְרוְתִי! 


ַבָּתִי עם? 


אֶתדאַנְחוְתִי? 
un Im‏ 
"VUN ANI2‏ 


2099) 2UN 
הִהְיָה מנִי?‎ 

פֶרֶס. 19‚ 

אבל 29321 

man an 

Ba mare 

Im‏ נָתַגולֶל 
INI2‏ אָנוּש' 

אהיה 


ו 


אויה! אי לִי! 
ומי , לִילִי, 
‚br Dan‏ 

Sion‏ אֶלמִי 

אַרְיָה PR‏ 
ללְשון ְנָק 
בּבְבִי וִילֶל 

יומִס וליל 


my הַבִּיטָה‎ 

הוצָא עַצוּר: 
PN‏ עור חָהוה. 
מִיההוָא ME‏ 
אִיכָה עס 

me‏ מעס 
392 ויל 
מס וָלִיל 


הַעַר עולס 
INT‏ נְעָלֶם 
עדדאֶן. שַרִּי 
TON‏ בָּרִּי, 
עַרדאָ] סוּפָה 
עַדדאֶן אֶשָפָּה 
39232 
מס וליל 


5 ER |. 


מִשָחֶת נְבְוָה ! 


NS‏ אור! 


Haar mr 
imo לא‎ +3 
EIN אֶלרְע‎ 
לא נ[אור+‎ Di 
am !mm 
בְּכְאָב אָנוּש+‎ 


משוש sm‏ 
a8)‏ 
מִקדָּש אֶל רֶב, 
ns‏ שירִי. 
ית vn‏ 
יד צֶרִי. 

Sim Imm 
ְּבְאָב אָנוּש.‎ 


עס חַפְּצִיבָה , 
אור כִי am‏ 
‚pn by‏ 
מִמָנִי אֶל+ 
שָלִי OR‏ 
צור INT‏ 
הָהּ! Yan‏ 
INI2‏ אָנוּש. 


אויה 


ארגר Di‏ זה 
mb Dir‏ 
2707 


"m en 


93 הוא עָרוך 


“992 לא‎ DV’ 


222 2 
מס וָלִיל 


כִּי בו נָלָה 
כִּי בו mbo‏ 
בִּי בו חָרַב 
3 332 
9 בו הודש 
‚vn Wi‏ 
7232 וִיֶל, 
יומס וְלִיל 


כִּי בו נְשָכָה 
כִי בו כָכָה 
גוי Pan‏ 
כִּי בו רק 
כִּי בו IN)‏ 
כִּי כן נֶָר 
yon 222‏ 
DH‏ וליל 


=< (5) > 


a‏ הִרְאֶל: 
rn var‏ 
TV?‏ בְחוּר: 

הָדָה ידיי 


VL אוַתִי‎ 


IE וּמְרִיא‎ 
N לא‎ 


"UN בִּבְאב‎ 


אלי יקד: 
אֶלִי תָשִים: 


כָּלצאן קדר 


an)‏ אשים* 
7122 110 
ְהָיוּ חשיםי 
לא ‚921m‏ 
DND2‏ אָנוּש' 


Ds DW 
בְּרְבִיר שָלֶם*‎ 
ww 

לא יכְּלֶם + 
אַךְלא ריקם: 
ילו של" 
לא I‏ 
בְכְאָב "ON‏ 


ַרְפֶּס Sn‏ 
גָמוּל עלדחור. 
לאדעוד am‏ 
ar‏ וּכְפִיר, 

ya ּבְבִ‎ 

לא ‚Di‏ לא ליל, 


IR‏ כּל"קְדְקד 
שמְשות 319 
)917392 
TIR2 INTIN‏ 
ap 209‏ 
אֶלדְהַבָּנְין 
בְּבְבִי Don‏ 
לא יום. לא לִיל, 


IR‏ בגרון 
ישיר, ןי 
גוי מתרושש 
לא יתבּושָש, 
ִּי ‚DR‏ 
ילו ‚Opa‏ 
721232 
לא ‚Di‏ לא ליל, 


/ 


m (54) Ss 


קוס ana‏ 
IR‏ מִסְתַתָר? 
בַּלההְמוּלִים, 
לא תָעַתָר? 
הַנְדְכָּאִיס 
In‏ בַּתָרִי 
am Im‏ 


* אָנוּש‎ ANDI 


הקץ :DAm‏ 
‚naon‏ הקשיב' 
לְצרף כָּר: 
"wi 203‏ 
הַגִלְמוּדֶה 

ַּטַח תושיב * 
לא Sun,‏ 
2232 אנושי 


art 773 
DIN MIN 
מַהַר הַמַלְך:‎ 


| ְּמְצְלות סי 


som Son 

na‏ מְֶרְיֶם י 
לא an‏ 

' אָנוּש*‎ INII 


הבא 


Im MIN 
IT INT 
033 עדדאֶן‎ 

on ולקול‎ 
הַחַלְבָּאִים.‎ 
נִלְאִים.‎ am 
an 333 
ya) יוּמָס‎ 


‚DAYI MIN 
on 1m 
21 אל‎ NY 
הבור‎ bya 
אֶתִדהַילְדָּה‎ 
אָרֶץ חִמִָּה‎ 
5 9932 
INS Di לא‎ 

שוב אֶלְדְכָּרְמֶךָ, 
חטאת Dy‏ 2 
wor‏ חולך 
כּלחְטָא השלף 
נַר IR?‏ 
הַבָא גאֶל. 
ְּבָבִי bla‏ 


לא יס לא ליל,. 


לג 
חנניה, מישאל. ועוריה, 


חנניה = 


= ) 526 ( = 


Harn 
130 yon 

הַרְבָּה שָירות : 
כִּי לא Bin‏ 
Ir 72‏ 
יחשב ar‏ 
לא ‚an‏ 

אב אָש * 


Zee) 

Min‏ סעדי 

עלזגוי נְדְבָא , 
אֶלְדבִּית מועד* 


| עלדהר נכון. 


עלם 77+ 
לא ִתְגוּלֶל, 
"BUN 2833‏ 


כִּי נָתְעורֶר: 
לא עוד, my‏ 
m) mW)‏ 
לאדעוד דומי* 
בלו שי | 
בּ'ית הלחמי* 
לא am)‏ 
כב "ON‏ 


בּקֶש אדון 


השקט מדון, 
pm‏ צָרות. 

וּבְרִית תִּכֶרת , 
וּבְשִיר וְגִיל 
‚Do ‚ma‏ 
1922 ילל 

לא ‚or‏ לא ליל, 


ara אָליגוי‎ 


MANN 
a קש‎ 
7227 
הפון‎ 99 
עליו תשכן‎ 
ילל‎ 333 


לא ‚Di‏ לא לִיל, 


mean Ten 


לא יחנודר. 
be;‏ 72‚ 
TION‏ 
תִלְמיּ, שָשִי, 
Dre‏ 

271 333 

לא ם, לא ליל, 


u‏ ה 


ee E22 22.22 


- בית חכניה מישאל ועזריה : 


מישאל ועזריה * 


ליה ה מישָאל אֶחִי, IN Tin‏ 
DH) DRM |‏ נְהִיָה? N DRAW‏ 
חרב ma‏ מִַרִּשָנוּ. 
נְשִינוּ בְלדטובָה, UNI‏ בָבְלֶה 
היינו דִרָאון IN‏ עְסדְהָאָרֶץ : 
האלה לא רב- לוג 
יג לסור ‚on‏ . וּלְבַבָּד פָסֶל. 
Ian np‏ עַת אֶרְאֶךָ. 
צִלֶס ארור, עצב נְבְוֶה. Ya‏ 
בּבְאָב וְבַעַס : קרסולי: Anal‏ 
הָאֶל Er ri‏ 
וישת אֶתדהִים תִּבְנִית :nW2r‏ 
אַתישְרְאֶל 3 MIN‏ רַחִית 
הַלְעולְמִים man‏ עסדווּ קנית ? 


משאל* לא, לא mar‏ גסדרְנע 
צא[מרעיתו: אַלִדִתִבְהָלַעַל-אֶלה: 
na am DIN DON‏ 
הוא בְּבריתו תָמִיר עָמַד, MS‏ 
אַתדתורָת1 „NSW‏ 
הָלוך אחר הַבַּעַל; או חמלְךָ: 
a May‏ 

אותנו 


שמות המדברים : 


חנניה + | 
מישאל : 
עוריה. 
אריוך: 
נבוכדנצר . 
המלכה. 
העם: 


מקום המעשה בעיר בבל. 


a )6 ( 3‏ 
man‏ והאמורים * 
חנניה * (אסדךע דורְךָ? הֶהּ! NIIT, I‏ 
הדור הַזַה)* 


מישאל ועזריה * ‚Di‏ שלוס. אֶחִינוּ* 
מה רְעִים dp‏ מה By‏ 


IN לא‎ MD min 
מישאל ועזריה * לָמַה?‎ 


Dr ya Ilm mn‏ פָסֶל: 
ישְרְאֶל פרע. 
ובְכֶל"חוּצות Dawn‏ הַחְבָּאוּ* 
הַאס 138729 לִי > ברל נַחְשֶת! 
אִיבָה לא אֶתְמַרְמַר? לא אֶתִיָפַחָ 
הבו 099 עצה* 


עזריה * החדת mm‏ 
חנו )79 נפשנו מַוְְהַמָעַל, 
לְשְאר 12 raw‏ שופט «ba‏ 
הָשָב אתָהּ ing‏ לא יכל )2‚ 
רק INT‏ יכא מַרְפָא “ab‏ 

מישאלי  mio van‏ נשפך : mm‏ שמָע 
MIN NM‏ כָּלדפָה* מי הירע ? 
IN‏ אלו ישַע, 
כּאשָר שָעַה NIT‏ ונד 
vor‏ רויס ey)‏ 


עזריה 


> )60( 2% 
DAN‏ בַוּלֶה: 2 מִקְרֶם 
23 בָל"זאת הָעִיד, ויאמר לְנוּ: 
אָסדְחִקוְתַי תִמְאוּ. 
אָםדתורתי תפרו; 
אֶלדְעם לעז „am‏ 
20 עץ at‏ 
תִשְבַּת הָאָרץ אז 2 ההרס. 
"MN‏ תשוכו LAIEN‏ 1039 
שויה' אוּלֶם בְּמַעט Nav‏ חקץ: ob‏ 
בְּמַעט שַבעים* * * 
מישאל: מעצור לָאלְהִים אִין: 
IM /‏ צען תוך a2 mV‏ 
עויהי  DAN‏ איה נפקד TON‏ עְבְדנוּ? 
ION ‚ig "bw‏ עָבְדְנו | לא נכשלו 
בַּחטָא 2b9 : N er mim‏ 
apa 02‏ יה 19933 
אֶתאָזֶרעו יחשף* אֶלְְעִיר הַקְרֶש 
מַהֶר יָשִיב עַמו* וְּלְאֶנְשִיהרְשַע 
אֶלָיו מַעצור לא יהי 
nn‏ אֶתמַשכְּרתָּס וגון a‏ 
אַלפחד, ara‏ 
קַחמְצְְתִיוְחָה: 
אף אְַיְחִידתְחְיָה - עבר NS‏ 
ראת שָרִּי ‚ara‏ 
אִסקְמָה הֶרְשָעָה: 
קוְהאֶל"הַישוּעָה - אִסדְרְע דורְך* 


חנניה 


= )653( > 
SIN‏ מָה אֶהְיָה שאֶל? 
SION‏ אתי זְכְרְהי 
> אָמעִיט אַתדלְהְשִי, 
bau >‏ אַתדראשיי 

. הַכְּפִיִם:‎ WON 

WEIN אֶשָא‎ 

אלאל בַּשָמִים' 

* והאמורים‎ FIIR 
Dan גְבְעַר‎ IB) rs 
Kom הזה עָנִי‎ bar sam 
Zul) * חנניה‎ 
KIN מישאל י‎ 
Ihn עזריה * שר מַבָּחִי‎ 
ar הנדו‎ ra בְדְבַר‎ m 
אֶתְכֶס לפנ כְסָאו*‎ 837 

חנניה * : | מדוע ? 
pe‏ הו גוי הטא, לרעת זאת אין צרך: 

ממנוּ תִשָמָעוּה* 

רוצו עַתָה אֶתִי; וּלְבַד ya‏ 

כִּי רֶע, לא טוב, תפנעוי 
חנניהי vn DN ; na in‏ 

ee NPD‏ עלדהַמַמִלְכַת 

אחר צָדק ודין ;n39 DIE‏ 

DW בְּאָמוּנָה‎ DN 

DN 


a ) 62 (‏ 
In nm‏ מְהנִשָאל, מַהנְתְפַּלֶל van‏ 
מהדהוא הטוב, או IT POTT‏ 
שר 209 VUN DIN‏ נפֶת : 
וּבְסופו רע וְמַר, וּשְבִיל התּפֶת * 
הָה! מַהְנשָאַל מְעַתָה? 
93 לא any nm‏ לִצְָלֶם? 
הַצֶר שְמִיד ga‏ = > 
ִבְעָה Aw‏ שחת 
מִשרְש WI‏ יָצָא *yayıı‏ 
Yan DR‏ אחור אַתדדּתו PB‏ 
par‏ הַזֶּה (מי ודיענו ? 
אולי אַלִדטוְבְתְנוּ, 
אולי בו נְנְאֶלֶה: 
Im‏ מהנְשָאל rang TOR‏ 


er לא-2] הבר‎ ton !pn "man 
nd ya or mon 
נשָפּךָ שִיחְנוּ*‎ Di DI אֶלִיו‎ I לא,‎ 
מהדנאמר לן?‎ DAN 
On חטוב אֶלִינוּ‎ MAN נאמר:‎ 
* Av מהדטוב‎ vn רַקְדְאַתָה‎ 3 
‚23 83H 1123 שי‎ IN יראת‎ 
מִפחנְפָש,‎ DER כָכֶה נִרְחִ'ק‎ 
"var והמון מַעִינוּ א ישקט‎ 
‚a2? לא‎ 127 
בַצְרֶה:‎ IMNITON 
מַחְסִי ייה הָאָלי‎ 
N 


m ) 65 ( 465‏ 
verbr.‏ תחלת: 
IN NT‏ תהיה נחְרֶת 
my Tan‏ 
NND 12779‏ 
17 נַבְרְאת 7a‏ אֶרֶץ 
ea Ton2‏ 
| 02‚ בַּחְרְכָה-- הָטוב שופָע * 
אוּלֶס, NITDN‏ קרץ 
DIN? NY‏ טוב נָהָל : 
אַסְכָן הָיָה IS — INT‏ מתעתע * 
5787 צך בַּפֶרֶץְדפרֶן 
אָבאָה גן רֶסוב?, = 
לגור Nena‏ הטוב - "pm‏ 
ba m‏ וָרִיק רכ מַלַלְתֶם* ern‏ 
אֶלדהָאָדון I‏ 
חנניה יי ועוריה * הֶנָּנוּ ו 7% 


בית המלף: > 
נבוכרנצר והאמורים, ואחר כן ₪ 
Hann‏ הָעַלדְנְכון כָּ"הוא. כִּי MOTOR‏ 

ששמ בַבִּקְעָה הֶקֶס Aalen‏ 
לא הְעָכְדוּ AN DAN‏ לאדתְסְגדו? 
לוּלַא אֶהַבְתִי חִכְּמַתֶבֶס, כִּי na‏ 
אש TRY no) DIN‏ 
מִרנַע וָה ְהַלְאָה, | 

| בָּל ישְמָע NEN‏ 


ה 5 כשמוע 


a (4) >‏ 
ON‏ 9379 מִלְטְנוּ: 
אס-הצלנו praN‏ מעשק עשק: 
INTDN‏ אֶלדבֶּן ,תוס )939 הַיִינוּ; 
אִסדְרַבְּנוּ ריב כָּלדנְדִכְּאִי הְרוּחַ; 
אסמַאַסָנוּ DIND‏ מַתֶּן za‏ 
DN‏ לאְהַסְתְרנוּ Don‏ קשר: 
אִסדפְעְלְנוּ טוב DR‏ וְלִילֶה : 
מַה-זֶָה 2312 2 on‏ חר 
עָתָה NA) JON‏ אַך בָּלְתִיפָחִרי 
בֶר צדִּיק תָמִים 
מַהזזֶה ישא Dun‏ 
לבא 9287 מלך ? 
שר -- MY a‏ 
בְלא iD‏ יָלך + 


מישאל יא אַםדשקר עָנָה 22 
DIN‏ וּבְלְיעָל, 
NY NIT‏ אור ya ON‏ 
כִּי לאדיטוש איש 79 בַּצֶרֶק* 
לרעוץ גְכֶר ריק 
עצֶם עריץ לא דִי; 
יעַ. DPI IR‏ 
tar >‏ שָדִי 
שָבָע יפול on‏ 
mm‏ אֶםְלָנוּ פה בַשָפָּל 
לא 20° לו הַתחעוָר, 
לא sr‏ כֶּי"נס ma IS‏ 


יש" 


> )9( אש 
IN‏ נְטוש אתו 
לְקחַת זוּלְתוּ, 
לעב צָלֶס וְהֶבִ 
מישאל? כָּכִּיר כַחַ UNE‏ אַף HDMI‏ 
| ערו שלח תָמִיד Or mn‏ 
| אֶחב. מָאָז ION‏ 
DIN“ ION‏ מֶצָא מָנוּחַ: 
= *סף נִמְפָר. ויהי מִשָנָה Sa‏ 
חן חִיל שור pr‏ 
a Sn na‏ 
הָאֶל Man‏ לָנוּ fun‏ וְְלַעי 
הוא שלח רוּח. Dam van‏ 
יצו אֶלְהְעָפָר. נ!כלע"קרח* 
בּאֶל mm‏ נָבְטַח: 778 2379 
© אוּחָנוּ הוא יצִיל נַם מִוְִמִלְהָב + 
ar‏ מים, וָרוּחַ, 
זה בְּשָלְשְתֶם יעָצור: 
מַה Sons‏ בָּאֶש? 
SM‏ אֶתְהַמַפּוּח: 
אִין לאדני מעָצור: 
= מדוע אֶתְיְאָש! 
עוריה boy‏ או לאהיָצִיל ; נְחִיֶח; sg‏ 
= ברָּשָן נְְעִּן, או יָקְרְבדרְצח: > 
מגן אִבְרֶס לא ey mat)‏ 


--"נ:ך 


האָם לא NY‏ אֶל רק בִּמִי 239 


2 םש , אס 


a (6) ₪‏ 
yinw>‏ קול שופר. 99 222‚ 
ושָאֶר מָעִי הַוָמֶר: 
אֶלִדְצֶלֶס זו עשִיתִי 
DON AD‏ אֶרְצָה: Im ma‏ 
DON‏ בַכֶס? ובכבשןאָש תִסָפוּ' 
אַתדכְּלַדאִילִי מָרוּם אֶז אחז רָעַד, 
וְמִי NIDN 73V‏ 037 מַתַסְעַד? 
non‏ הלילה לָנוּ! tom‏ הָלִילֶה 39 
= = ממפור מַאֶל שִי. הַמוצִיאָנו 
Om PN‏ לת “pa One‏ 
מַלְכִּי, אךְ"ואת לא"נְעש * 
אלִינוּ רב פָּעַל, נָמַל oma)‏ 
RD MIN?‏ 129702 הֶנֶה* 
אַכְרֶס, יָצְחָק. אִףְדיְשָרְאֶל חושיע. 
SEN‏ אתקוֶרְעם: פרעה arm‏ 
חִילו בִיָם רְמָה: Davon‏ 
13 חִמִטִיר: חקו לינו sm‏ 
Im Wan ab mar‏ אֶלִינוּ. 
אַף אַתִמִשָכָּן קדשו 3223.93 
עַתְְטָאנוּ לו a‏ 
לפנ שובִינוּ הִמְצִיאָנוּ חֶן?. = 
me‏ אלה פה שָרִים בְְּרֶץ 
בְּנדול חַסְדו 19 PN‏ נַעזְבְהוּ? 
- רבו חַסָדִי הְאֶל 
ur) ><‏ 2 שְרָאֶל. 
DR.‏ אוחו IR)‏ * 
איכה 


>= (9) | 
. מְרוּב הַבָּעש*‎ rare) an 


לך: לך. אריוך * 


Ber‏ ּ אַתפקרן אעש+ 
שלוס 3 אֶלְדמַלְכִיי. 
Panmm > 4 * man‏ 


mp van mer mn מישאל‎ 
7 נכוכרנצר:‎ 


המלכח * | 2337 

נבוכדנצר י אֶת' באי * 
המלכה י Be TON)‏ 

נבוכרנצר ' לחלון * 133% mm‏ 


m HI 32 232 Op) 


המלנה * N.‏ מַהיעָש לָהִם? 
נכוכדנצר' באש שקדוּ* 


חלון בית המלך 


אשו יראה משם וחוב העיר, והוא מלא SIT NET‏ והבבשן בועו בתוך BYE‏ 
ומשליכיס בו חנניה סישאל ועזריה . 


נבוכרנצר. והמלבה. וארווך: mm.‏ מישאל ועזריה. ba‏ העם' 
המלנח*  Dym Syn‏ הַזּה! 039 וני 
בְּאִים לְראות : לא אָכָּלס מעתה + 
מַהיָפָה הוא rm aa‏ מההרבו 
הַעְצִיס בּו! חיש un‏ הַשַלְתָבֶת + 
איה הִנְשְרְפִיזּ 


- 


נבובדנצר 


₪ )8( = 
אס נִעִבְדְנוּ רק DAN Ama‏ 
שלום; כָּבוד, וְעשר? 
האס נָכְעט בַּצור nimm‏ לַחַץ ? 
לאדכָן, HIN?‏ הַאֶליהַזֶּה SID‏ 


הֶשקנוּ ing‏ לדיר רְנַע. 


אף VEWITON‏ מְצוק. וּבְּאָב "ya‏ 
חשך אַתדצוָארן 
| ממות לָכְבוד צורו. 
תָמִים לא:יקרא* 
תחת קונו הסוס 

| ישיש אֶסיעַקר, 

ימח אֶסיְיְקר. 

ְגִיל אֶסִיירָה * 


Dim)‏ מַלכָתִי. 
IN‏ ִדבָרִיס MIN‏ לא שֶמָע6 
הו* ga‏ השְכַחַתֶּם PN‏ 
עור רְגַע קל מִיהאָנְבִי תופרו, 
עוד I‏ קל Aa m N‏ 
קוּמָה אַרִיוךְ ... 


om 


נבופדנצר* 


אריוך * 


נכוכינצי * \ 3a WITT‏ שָבַע 


דוח עַלמַשָפְּטו, ושרוףאֶתַראֶלָה : 
על הַתַלון שס"ְהָשָגָל אָנְכִי 
הנה AN‏ אֶהְיָה ראות הַפְלָא' 


ENDET אייוך*‎ 


נבוכרנצר: 


(si) >‏ אש 
> אריוך IR INT‏ 
אפור מַמִצִיָהְךָ 
| לְשֶלשֶת oem‏ כַּרְבֶר המל 
עשית' AR SON‏ לא AU‏ 
a |‏ לא הוּסְפְתִי: בָּל אֶתָה ירָעְת י 
נכונדנצר : Ian‏ לאדעורִבָל, לא עוד* -- עְתִַה יָדְעָתִיי 
אֶלֶה עִבְדִי אֶל חִי. וששיעמו; 
אֶתִִמַלְאָכו שלח. I‏ 
Mi‏ מַלְאָכו. mt‏ מַלְאָכו: מְראֶהו 
TO‏ מהנורָא! אֶתָיוּ. ANY‏ 
bir‏ אל חִי, SION‏ 
שק אֶתדרְנְלִיבֶס. 095 אֶשָתָחוּ' 
Near EN -‏ תַסְלְחוּ: 
הַעְתִירוּ נָא עָלי. . מִרָרֶך vo‏ 
אֶל חִי אתִי ישיב TOR‏ ישָע * 
man‏ מישאל nn‏ שָלום, 2390 Pa I‏ קמו: 
ראית אֶת הַפָּלָא: מניהשחק 
שלח שרי אֶתְמלְאָכו: SD",‏ 
mD‏ הָאש. Jan‏ אֶל ey‏ 
אַנְשיחָרֶל. man tra‏ 
nnd‏ על"מה Fan‏ 
הודו לו, an‏ בשמיסי 
הודו לו, WEIN‏ עְבְדוּהןּ; 
הוא יצָליח 02 ייראוּהו. 
הוא ץשיע צדיק שַהְִעִינִים י 


73237223 


=> (pp) —S 
נבוכרנצר + הביטי שמָה:‎ 
being הנס כּכושָרות בְין‎ 


המלכה י שְלְשְתַס+ 


גבוכדנצר י וּשלְשְתִמו ann‏ 
הַבִּיטי: nam gm‏ באש ישלְכוּ* 


המלכה * IN‏ מַלְכִּי, הִבְּימַה* 
na ano Sign arm‏ 
INSIDE‏ עִמָנו 
הַמשָלִיבִיס בָּאָש אַנְשי "an‏ 
INN‏ רוּחִי נָבְעַת* | 
נבוכרנצר י אזְזֶה רקדקרי* 


המלכה י Tin‏ מַהזזֶּה אֶרְאֶה? חִזִיונות לְיָלֶה? 
Tin Or‏ הָאֶש. ui‏ לא תִשְלְטיְבָּמו: 
וּכְלְכָת Dry‏ בּרחבות ‚DI‏ 
הֶם פה וכה Ay Mama‏ 
אויה! אִיוְזֶה מִקְרֶה: אץ זה רְקדפַּלָאי 
tim sam‏ הו! עור a9‏ מַאֶלָה * 
אַרְבָעָה ‚ont mob) Ma‏ 
DIA TS 9231‏ 353 השְמָש+ 
הָהּ! Ian‏ רוחי Hi‏ 
המלנהי אֶל-'אמַר נא MOND.‏ איש ְּמִבָה' 
נבוכדנצר י אריוך, אריוך, הקשיבֶה* 
מָה לאדעָשִיתָ מִצוְתִי? לשלשֶת 
Drayean‏ מַה-זֶּה ‚Hapin TAN‏ 
וּבְלא מְצְות 7270 איש nad‏ 
PS‏ 


לר 
און בן פל ת 


+ (n)@ 
Na גבוכרנצר וכל העפי 2 שֶם צוּר‎ 
שָגיאדכח. רְבוָרֶס:‎ | 
אִבְרֶס:‎ 119 DR? בְּרוּךָ‎ 
NAT אחָד הוּא.‎ 
הַגְאֶל;‎ NIT הוּא הטוב.‎ 
אָבוד:‎ TAN IL INT 
11337 O8 DU 792 
אָשָרִיהאִיש עַבֶד אתו*‎ 


או 


3% (75) @ | 
0%+4++4+++9%%%+959%04'64565>05>05559%50600%% 


און בן פלת. ואשתו. 


אשת Din" Te ns‏ מִיָמִים? na‏ אֶחֶּ. 
רנְלִי דודי PAIR‏ 
nn‏ לאְבָא עְד"ְהְנָה? 
כְּמעַט Sm‏ לו עיני תִבָליָה ’ 
עַדדאָן בושש לְבַא WEI.‏ נבְסֶלֶח, 
וּבְאָלף רעיונות רוחי an‏ 
MD‏ אָמִיץ לְנו. 
ַּמַיִם בַּלְהות לא תְשַעהוּ. " 
{DON‏ אובת , אשתו או TU‏ 
IN DINMD‏ ממָנו? } 
1 לא יכָּר הַטוְב 2 עת BIN‏ 
van‏ הַנְאָהַב 
תקוּס PN MER‏ : 
אולו לאדעוד תַצְחֶק, 
DON‏ אַלְמֶנָה חִּכְכָה י 
DON'T"‏ מז הָאָב. 
ְרְחק אָפוא OT‏ 
אולי a Par‏ 
אִיכָה יָתוס נְדְכָּה. 
און- DIT MIN)‏ נְדְכָּה? אֶתִדְצוָּארְנו 


‚Is‏ משה. Pr 1a‏ עָלֶרָּ) 
אשתו 


און 


ו 


שמות המְדְברים: 


און בן פלת . 
אשת און בן פלת. 
מגירי השמועה. 


מקום המעשה במרבר, באחל און בן פלת : 


(m) ₪ 7‏ > | 
MIR‏ יָשְפִּיל man mas‏ לְבֶת , 
לוּלָא יָד עשה כל ! שָלִיש בַּמְלָאכַת ? 


און' ₪ לְמָה הַשְתְּרֶר neo‏ 


7 wo 
Ana DIN כִּי‎ IN 


ON =‏ בָנִים לא DIOR‏ 
= אֶך אַנְשִימָרי יָלקטון פרימ. 


מדר חמָאיס הרחַק 1977 sr‏ 
)7 | 


DAN INN 9 ' 


או לו איש הִַזָדון " 
אוי רֶב אֶתְִעָבֶד AIR‏ 
אִיכְכָה FRI‏ | 
| 1727 מַדְחִי? 
יקר הוא ned‏ 
EN) Ware)‏ 
ma Naya IM!‏ 
מַבְּוּ ‚no‏ 
ולמען ‚push m‏ וּלְמִי ריכת 
האס לָך וּלְַעְהָד 
הכְּבוד אלחאיש וֶר. וּלֶךָ הטרח ; 
ob‏ אַתָּה mp 11399 ?yı‏ 
Pond‏ ריכף? 
כְאַולְתַךּ מִי רַאֶה אוְּלֶת ? 
ימְשול משה. pen. in‏ ָּנוּ 


| לְנַצַח לא. pi np‏ און בדפלת . 


איש 


אשתוי, 


אשתו: אִישי, שָלום AN‏ 
מֶה אֶהַרְתּ apa May‏ 
Anm‏ בַּלאָשּמַע van‏ בַּטִיתַ? 
Aura‏ אַתָה? nen TON.‏ ’ 
א (מִשכָבֶת pn‏ 
שמור אֶתִדשְפְתוְתִיךָ+) = 
pn ma 122 m‏ אֶחִינוּ: 
INT‏ הַזֶּה AI DIT‏ 
ּבְאֶלֶה הַתְאָחָרְתִי. | 
„ben 9 un‏ אתי? חלה איְנְנוּ: 
עלחמשה יִתִיְצָב: בָּא בְקְהַל"קְרֶה + 
POUR‏ לו חלה הוא! כִי טוב מו 
‚may 22)‏ נסדמַת, נַּסהנָפָל. 


או לא טוב עַשֶה! px‏ שב בַּשָפָל 
- תָמִיר; וּבְנִי DEP‏ רַקְדְהָ As‏ 
0729 הֶמָּה eb Di‏ יחמכוז 


why MID מִדִּבָּר‎ DIT nos 
לא מַלְֶּס יפַעָלןּ.‎ TO בּרְבֶר‎ 
בִּגְבוּרְתָס תאמר ָאָלו‎ ONT 
אותֶנוּ מִמִצְרִיָם.‎ 
מַיֶם?‎ Opa DT ap ברב‎ 

LTD NA הפו ֶַעחָס‎ TR 

אם נסדְהַמָן MIT‏ תַחְכּוּלַת נָבַר? 
שָכַחְתָּ DV‏ נוּרָא ZI IN)‏ 
רד הֶהָר. וְאָרֶץ הַתְמומָמָה, 
any rm‏ כְמְרוס ‚ah‏ 


איכה 


= (79) 8 
Hosyrby לְבְטח‎ 
OT? 
רשוי‎ nayt ישְתָה.‎ 


מגירי השמועה והאמורים. 


0 מהדקול אֶשְמַע אָפוא כָּאוב מארץז 


מַהד > ול אֶשְמָעֶה קול pt Dina‏ 
קול נִרְצְחִים יִצָעָקוּ 

קול כָּלִהֶעָס «DIDI‏ אוי! מִי ya‏ 
mn‏ בָעָדָה, מה mp noy‏ 


| מה עשו run‏ ההז אולי קמו, 
| בַּלִהַעָדָה הקהילו, 


עבראל נְלְחְמןּ, = 
יקס Dyamos‏ אִיש ya‏ 
על"ישראֶל חוּסה. אֶדון; 

Pan.‏ ָלִיו רכב שמים: 
23 הָאש. שקט mp‏ 
אַלישֶפּף מס כָּמִים. 

IN‏ מַהדאֶרְאָה? אֶלִי 037 יבאו 

naht DI? 

צדיק EINTRITT‏ כִּי מָרוּ פִיהוּ, 

הַרִימוּ עִינִיהָס, 037 „A237‏ = 

)72 791 8233 צְרָק }337 

NN 1123‏ לְהט Dr‏ לקחת: 


Ar Papa ran בָּשָאול‎ Any | 


הנה DM‏ רו , 
החת 


המגידים . 


5 )73( > 
איש DEI‏ לא ינע = = 
tan 139 317‏ | 
WIN DAN‏ פָּתִי וּמָשֶנָע | 
איש מִתְעְכָר עלדריב לא 7+ 
ns‏ רבדלָך> הלשעץ לִי אוּמֶך לְקְחְתִיז 
ְבָרִי MINI‏ אֶשָה. וְאָנִי הגְבֶר+ 
Aw‏ אֶתַאִישָהּ אֶשֶה ‚NIS‏ 
לא pad‏ אתו עָצָה גְבַעָרֶת. 
רבדלֶך > עיף DIN‏ 
Tiny‏ שִלְחן. אף Pr,‏ הטוב „DAN‏ 
אשתו-  «NIM DIN‏ בְּלדמַטְעִמִים אהב 
הכל עֶרְכְתִי: בא אֶתִי m‏ 
בּאֶה אֶתִי וּסְעְדֶה + 
עֶרִכְתִי IN?‏ בָּשָר sn‏ 
תאכל, תִשְתָה, תִשבָּע. 200 39 
IND} «nn‏ 
מה עָרְב 17 מהדטוב ar‏ 
אתדקולך הַשַמִיעִינִי. ana‏ 


אשתוי NND‏ אֶדֶם, 
רבות רְעות נַפְשן? 
m‏ פִּי DIN‏ 
ישְתֶה. ישְכַח Wr‏ 
pur‏ הַמַלְחִים > 
wa.‏ ָמִים בּכִים, 
כּיהקרוב DIN DV‏ 
אַשָרִי איש OT‏ 
לבטוז. 


₪ )8( + ה 
עוד לְאדנִי אוחִילֶה: 
FAR‏ 10902 אִסדכה ONLY‏ 
IND‏ אֶלִי הַאהָל, 
IN IND‏ הַבִּיטוּ 
ישן זָה: תִכִּירוְהןּ? 
INT INT‏ און הוּא > מיזה כָּדְהוּ? 
on mi‏ היום je)‏ מִשָחת ? 
I‏ שכור הוּא, הַגָּה חִכְלִילִי עִין+ 
מַתוןּ רְעִיו, מְלָאו עָפֶר man‏ 
ויחי ‚na‏ וילא pr‏ 
עוּרָה, בַּפָּלֶת. קוּמָה: 
חֶסְירָה U TOR‏ 


אשת און* 


המגירים י 


און מתעוור. + מה? מַה+ מַה-זָּה ? 


ya ann ִּי‎ 


המגידים . 


«nn‏ מ'? מי? ?nB"D‏ מִידמַת? 


כּלדאַנְשִידקְרַח. 
md‏ חלץ NIDN‏ 1022 מִמָוֶת. 
TV‏ מְְִּמְעָה, TA‏ מְְּחִי? 


המגירים . 


man) mo en 


rg MIN היוס הַזֶּה‎ MON 
מַהזְמְמְתִי.‎ myan 

‚Om RUN IDIRN 
DEM DT ַתַשְכִּירְנִי,‎ 


ו 2 אל- 


— 


> (Bo) 
"yon Ta הֶחַת כָּסָא מַלְכוּת‎ 
Do הָלך הָלַךָ נָמֶל לְשָאוּל‎ 
DINO) מראשו‎ 17 
שחר טוב לאדלו יפון,‎ 
מַהיִסְכּן? זֶה תָגְמוּלן:‎ 
' מהדישדלן 'אבד מִמָנו+‎ 
WDR מי"אפוא‎ IN 
ran מִיזֶה יד לְאַלְמָנֶה‎ 
? אִישָה בְִָּפָלַת‎ AB 


אחד מן המגירים לעמת TAN DIN van‏ לֶה. 
לעמת אשת און* > אֶשָה מַשֶכְּלֶת, 


בְּתְבונְתְך יְרעַת. 
כִּי לאחיקוּס לָעַר BUNT DIV‏ 
ִּיאָס לְצַדִּיקִים יְמֶּצָא DW‏ 


VOR לא יְרָאֶה חְרָש‎ DT 


DD NN 


0277 זו 727 1779 NY MIN‏ בָאתִ'. 
מַה-זֶה הְיָה? TI‏ הָרְעָה? הַגִידָה. 
דִּבָּר; 9 תַהִיָה Hay‏ לְטרֶח? 
תַמוּ כָלִדאַנְשיקְרָה + 
aha‏ שי כּכָה יאבדו! - 
DIN‏ + אִמָנֶס. + UN‏ מעי אוחִילֶה.. 
שעת ִּי נסדאון OHR NZ‏ 
עַלדכָּן אוּלי נםההוא !רד DAN‏ 
רָד, aa‏ 


אשת ' 


אשת אוןי 


«sinn 
NN אשת‎ 


De IM TATR. 


תרגוס 


2% )83( 3 

רָבות עַלְמוּת ‚ap‏ 
Maar‏ לְמָעַט נְתָנֶה: 
כּתֶר 97a‏ תְִנוְפִי, 


emp" עָלִית‎ MI 


ַּחָבָמָה, לא ‚eva‏ 
תָקוּס M3D‏ נִפָלֶת : 
אַשְרְָ! איש הָאשָר. 
על „aan MER‏ 


רבות 


)32( > 
אלדאיש חוטא mW‏ טוּבָה: 


| טובֶה הָיא לו, וּלְכָלדִבָשָר: 


a) מִרְשָע‎ yarı 
חוטא ישן צריק ישַר+‎ 


בְבִיאִי אל רַבְתִי בַשְאָט. 
Da Man mn‏ 
IB‏ ַעְמֶך: וכה א : 
ישַנְתִי, FIR‏ 
way‏ דומה ‚Dim Bun‏ 
.Dima non hmmm‏ 


TON‏ איש הָאשָר. 
בָּעָל MON‏ מִשִבָּלֶת, 
נַתָנֶת לקו ישר, 
rar‏ למַשקְלְת . 
לקחַ אֶשָת ‚wwy‏ 
לקח אֶש אִבָלָת : 
ָנִיל Dar‏ וליל 
לקח on NYN‏ 


syn כְּלרְגַע‎ 

)112 עְצותִיהָ: 
בְּמְלַאבְתו תַעָזֶרנוּ. 
Yan‏ פּעָל ‚man‏ 
אִםְיָחַל תִסְעְרְנוּי 
SPP NIT)‏ 
יל ומס ya‏ 

TI קחַ אשת‎ a 


המגירים : 


ו 


mt c 85 ( ₪ 
FL partenza. 


Canzonetta 61 04 


Ecco quel 0680 istante: 
Nice, mia Nice, addio: 
Gome vivrö, ben mio, 


N 


Cosi lontan da te? 


10 vivro sempre in pene. 
lo non ayrö piü bene; 
E tu, chisa se mai 


Tı sovverrai di me! 


Soflri che in traccia almeno 
Di mia perduta pace 
Venga il pensier seguace 


Su l’orme del tuo pie. 


Sempre nel iuo canımino, 
Sempre m’avrai vicino; 
HE tu, chi sa se mai 


. 


Tı sovverrai di me! 


lo [ra remote sponde > 
Mesto volgendo i passi, 
Andrö chiedendo ai sassi : 


La ninfa mia 0? 


יהת 


= ) 84 ( ®S 
לה‎ 


תרגום. 


‚songs NEE חנה‎ 
שלום ?7‚ וּלְשָלום לְָכִי:‎ 
MAYR MIN N) MIN 
מרחוק מִיַפְתִיו‎ 


הֶה! לאדעוד אָמַצָא מרגוע, 
רק"רעות אֶשַבָּעַ שבוע 
ולְבְָךָ מִי הרע 
אס"ישוב שכר DIR‏ 


אַחִדאֶיבִּי עוד לא תַחַפּצִי, 
NIT IN‏ בַּשָמִי חְקְצִ': 
ָּכֶלאָרֶץ ms‏ נסָעַת 
NIT‏ תָשי עְנִיתִי. 


nat.‏ כְתָלימותַיָך 

יהנא קרוב por‏ 
ְּבְכךָ מִי היו 
אסדישוב יפר אותי? 

אִנכִי Dax‏ חִלְכָה, 
Dan mypa my‏ אֶלְכָה, 
LORTOITIN‏ ּלְבָלסָלַע. 
IN‏ אֶשָאל: אִי רעיתיז 


אקראך 


BB (97) > 

Dall’una all’altra aurora 

Te 6 chiamando ognora; 
E tu, chi sa se mai 


Ti sovverrai di me! 


lo rivedrö sovente 
Le amene piagge, o Nice, 
Dove vivea felice, 


Quando vivea con te. 


A me saran tormento 
Gento memorie 6 cento; 
E tu, chi sa se mai 


Ti sovverrai di me! 


Ecco, dirö, quel fonte, 
Dove avvampo di sdegno , 
Ma poi di pace in pegno 


La bella man mi die. 


Qui sı vivea di speme, 
1.3 si languiva insieme:; 
E tu, chi sa se mai 


Tı sovverrai di me! 


(Juänti yedrai giungendo 
Al nuovo tuo soggiorneo, 
Quanti venirti intorno 


A oflrirti amore 6 fe! 


08 


כראותך. 


ma ) 80 ( 
DON MUND אִקְרְאך‎ 
הצָפוּנָה:‎ OD | 
הירע‎ Jap 
זכר אותי?‎ UPON 


mas עור‎ gm עָינִי,‎ TAN 
RA טוּבָה‎ an? 
an זו עלדרוב שָלוס‎ 
NER Aa 


„ba עלדזְכְרון טובות‎ 
har ag ַצְמותִ'‎ 
un 737 
אות'?‎ SP אסדישוב‎ 


אז אמַר: פה עַלדְהְעטין 
היא pm‏ מָנִי sp‏ 
II NS DIANT‏ 
Nam)‏ בְבְרִית ns‏ 


פה מָשוש קרוב m‏ 
pen 379‏ שָם אִבְּלְנוּ : 
aa‏ מִי ya‏ 
DON‏ זכר אותי ? 


| ‚I ירוּצוּ.‎ IR בּמָה‎ 

May מָשָכֶּנךָץ‎ VEN DV 

DRAN NITIR 277 לאמר‎ 
bApaNı man 


Oh Dio! chi sa fra tanti 
Teneri Omaggi e pianti, 
Oh Dio! chi sa se mai 


1 sovverrai di me! 


Pensa qual dolce strale, 
Cara, mi lasci in sene: 
Pensa che amd-Fileno 


Senza sperar merct: 


Pensa, mia vita, 2 queste 
Barbaro addio funesto; 
Pensa... Ah! chi sa se mai 


Tı sovrerrai di me! 


> (8) e 
Up! 0139 ַרְאותַך‎ 
‚War. cm בְמַרֶת‎ 
הַה! לָבְּף מִי הירע‎ 
אסדישוּב !זכר אותי!‎ 


בִי IR‏ ראש RT‏ 
92292 מַחִֶץ הַחֶשֶק: 
זברידואת . יפָה; "N‏ 
כֶחְנָס כָּלהאַהְבָתִ'י 


ֶרתִי Dr‏ הָבִינִי: 
ביני נָא IN‏ תַעְכִינִי: 
ינ ָא. . . הָה! m‏ ירע 
א"ר 737 אוַתַיז 


שיר 


3% 0% IE 


Zur 
מַעְמו.‎ 03 
Dr וְהוד‎ 


By בור‎ 


להכנסת 


7? DIN 
מִעָמוי‎ m 


‚0979177 


U TEN 
aim 
כַּלֶה!‎ in) 


ְחָאָרִיכוּן 

DAR: 

לְאוס 51‚ 
לְבֶתצִיוןי 
urn‏ 

יהי Da‏ 
22720 
וקול 1773 
יָהִי שלוס. 
וקול ָּלֶה! 


ron nam 
צַבִיעָדֶץ,‎ 

הָדר פָנִו, 

navi nom 

אֶשָר IND‏ דד הז 
שָאִי שָיֶש = 
297 

וְעד"ְעילוס 

pm וקול‎ 


תברכון, 
שָנות שְמְחָה, 
num‏ 


ND)‏ גאֶל 

ba‏ שי 
על a‏ 
ְעַדדעָילוס 
וקל ‚am‏ 
ְעַדְעילוס 
וקול am‏ 


> (90) ve 
לו‎ 


שי ודידות - 


3 


; בָּרן וָנִי‎ 
Na MD 
UN) 39 


un 


ְּעַל כָּלדהון; 
הלא תִרְאֶה . 
מת חיק 
Zaren‏ 
יָהִי שָלוס, 
קול כָּלֶה! 


‚ram 093 
מוב.‎ al 
‚12 079 


lei > a 


syn 72 
2107729 
מְמְחָיִיס,‎ 
na am 
‚Dia יָהִי‎ 
כָלֶה\‎ Dip 

והכלה - 


הלא Sm‏ 
הלא ‚non‏ 
וְהַחְדָיֶה 
וְהשֶשון 
ערה גאון, 
יפי חק 
ראֶה חֶלְקךְ 
mann‏ 
ועדדעילום 
יקול חְתֶן. 


רְאֶה עַלְמָה 
ְְאַת-אֶל 
Maid N”‏ 
Amt‏ 
‚mm ma‏ 
‚ng DD)‏ 
רְאֶה Dem‏ 
בְרוב שָלוּס, 
ועַדדעילום 
וקול Km‏ 


מהור 


9) 93 (2 | 


חל הודֶךְ? 
אך מִיוְמִי? 


dan Sen 

חַלְמִיש צורז 
397405 

בִּי ישְתַעשֶע: 

"IR HIN) 

אלו נְשָאתִי: 

מַגְבֶר טוב * 
955% 

am משה‎ 

זְכָח יטב * 

TR? אף‎ 

הִיה הוהי 
EHE‏ 

a2 JR 

"739 min 

N 

RUN‏ מהור* 


5904 


zn 299 


אה ִי דורֶך? 


mm) 
DIN UN 


צור 2729.09‚ 
יָהִי לי רע 
emp) von‏ 

DIN‏ נִשְבִּיִי 


טוג הַנְּבֶר: 
הָאִיש Sa‏ 
ae)‏ 
| 02877 


| חַיָה איש שְשָר, 


‚may DNN 
1273793] 


Jay may 


- 


> ( 92) 5 
לו 


להכנסת שבת 


מַאין AND‏ ? 
מהדטוב Inn‏ 
את גן רוָה: 
om‏ 


,n2W‏ שָבָּת, 
שָלום לְךְ, בָּת : 
Aussen‏ 
MIT?‏ 


ieh 


תִהְיָה מַעַתָה: 
עורָה אָפוא * 
רקזאת אוְאִילָה : 
מְמעַלְִ* -' 


אפוא קום ‚mb‏ 
הגה brain‏ 


0% 


syn מִבָלַל‎ 


ISIUDEN 79 


IT אָמְנֶה אֶדְרוש‎ 719" 
SUN DTD אֶדְרוּש‎ 137 
NO Amen 

204040 
A נִסַבְתִי.‎ 18) 


הַקשָב הור ng‏ 


IN‏ מֶלַכְתִי, 


דוד צֶח עָשָנִ. ‚arm‏ 
NP"‏ ענָג לכל * 
22272 


לבל " 


> ) 46 5 


‚UND מַנִיד‎ 
נְבְרָא+‎ DIV 
‚male Now 
"N 27 
צָרְיו יָכָחִיד,‎ 
רבה משרח*‎ 
Ben 
min Er 


לט 


ליום חפורים 


‚oma Dir 
"Dan לְאִיש‎ 

93“ פּנֶה, 
a nina‏ 


NE 


לְאֶל נוּרָא; 
קחו any‏ 
תנו קילות. 
לְאֶל say‏ 
ַעִ"ְחַמַדֶה, 
וְהוּא Don‏ + 
שָאוּ שִירִים, . 
בָּמו הָמֶן* 


mn‏ ראש, 
WR‏ תפרש 
לךּ ולך- 
72 
ואל יָחִיד 
בוד 
וישְמעראֶל. 
IN) N‏ 


| שאו שִרִיס 
ְּבַרְכּוּרִיס 
שאוּ רנה 
שָתוּ, שברו, : 


שאו ומוה 

קחו 19‚ 

Ne >‏ 
an‏ תודח = 
אֶשָר 3" 
וְהוּא מעו, 
צָאו ‚DW‏ 
7103 


m (a) 


‚oje מהור‎ 
Oman Dı 


135 פדיום: 
nam‏ 


ji‏ אֶלִינו Di‏ שַבַתָנוּ: 
פְּצְחוּ, רננוּ עלדהמתן* 
4% 
לה 


ליום שמחת תורה 


ee an wa 
לאל עליין = תֶשָא ומְרֶה'‎ 
יַתֶן תוּרָה,‎ =  mmanron, 
"min תופע‎ mama 
‚io ראשון ישְבַּע‎ 2173 
תָּשָיר שירָהי‎ == = Mon 
אָמור‎ TON) Siam שיר‎ 
אֶתדהַתּוְרֶה*‎ Sion Dir3 

ma mer inm 2‏ 
om,‏ רוא מִקְרָא' 
הלא יירש גיל לא פרש 
WIR TUN‏ פה בָרֶה* 
in‏ תִשְכן AN‏ 
nn ing‏ 
תנוּ שְֶר ששון Ip‏ 
לְאִיש קר min DW‏ 


ואתה 


> (9) > 


HIER) 


שמ שָמִיו; 
I22‏ תקיף. 

ְבְלדמוּמָוּ* 
אָנוש u‏ 


IND‏ עִמִיו: 


IND‏ מִעְצָר 
"RD WEN‏ 


7 
נְשָא*‎ NIT 
IN 877 
zn 
לָךָ פוּרֶה,‎ 


AT WIN 


אחשורוש 


‚my לְעַס‎ 
"STR 


377912 
WANN‏ 
וְהוּא י[הדוף, 
59 פַרְעַהי 
DU‏ נְבְאָב. 
1177 
פְעלות אל 
די an‏ 


G? 


, 
שר 


Pe 


0793 עוּלֶס 
pw co)‏ 
INN‏ 

byy והוא‎ 


| אֶשָר לאדטוב 
an‏ צר 


> וב +- 


im MINEN 


ָצת לבב 
103 נרון 
לָבְרָא Dr‏ 
לך נודה, 
מִמִּבָר IE‏ 
ולא נָשָעָה. 
‚DIDATINI‏ 


אֶלְהִים רב, 


וְרַב פחו 
וְהוּא יָרְדוף. 
er‏ 
ASt, 78‏ 
PM‏ 
הָלא 72 IN”‏ 
ולא may‏ 


ומשכנל = 


> (8) ₪ 


due ar) 
21933 
Ze 
אָמוּנַתו*‎ 
ְבַר נְשָא‎ 
בְּאָבְרתן*‎ 
som רע‎ 
ְהִמְטִיר מֶן'‎ 


‚By הָלא‎ 


IRRE 
ועז ידו‎ 
ָּבַלַנָה'‎ 
17312 
ְבְלֶדשְנָה'‎ 
לְפִי מחְסום?‎ 
pn) 933 


לְאִיש נְאֶלֶח. 


272.922 
‚NY NOW 
"anna 


MON AN) 


ולא Gr.‏ 
377 שיר, 
לָכֶלדְנְאָמָן * 


הָטוב מַרְפָה, 
מַהְנְסְתִיר = 


הלא נְִיל, 
הלא 197 
לפשה 
ug‏ 
ונס on‏ 
שְלו הַבָ'א. 


בְכְלהיקוּס 


VAR 
TON ורוכ‎ 
12 הלא‎ 
MIN? 
mt 12 
DIDAN ּמָה‎ 
בְּמַח רותי‎ 


והוא יָסֶלַז 


ְבְלְמַטָאת 
NM)‏ יורֶה 
והוא !חן 
MOIN No‏ 
מאר עשי 
בְאל Von‏ 
may or‏ 


> ( 99 ) << 


חַזוּ אחַי 
haar)‏ 
yninia)‏ 
בָּאון וְאֶל + 
ראו ;NIDN‏ 
nam‏ 
חקו 
ַעַת וומן * 


אֶלְהִיעַל 
ירִיד wa)‏ 
PT PN‏ 
ma‏ קרשו: 
בְּבְְְרַחָל. 
May‏ עַרשן: 


NEN 


"a3 לאיש‎ 


מִשָתָרֶר, 
293 ישטון; 
ולְתָלותו. 
wird‏ שָלְטון: 


פַָּנָָלֶם. 


3 קטון: 


לְאֶל 22 
ולא וְמִן* 


G 2‏ כצאת 


Bu‏ חי 
אֶשָר עָשֶה. 
גבוּרוְתָיו 


RIO WIN 


ימי תִקְפו 
בור SEN‏ 
ְכור PIE‏ 
כְבֶל-שָעָה 


וּמַהִפְּעַל 
BR PN)‏ 
ואיך הבדיל, 
DH N)‏ 
IS‏ החל 
בְּהָעיר שר 


IT 


om 7m) 


אנוש צורר, 

337792) 
nam 
N3 377 
em 
av ועץ‎ 

. וְהַתָּלוי 
ולא Ya‏ 


=> (98) ıs$ 


wi 37 
“7129 
237 בָּרום‎ 


Ya oyp | 


בְּחם DON‏ 
971077 
קְהַלֶתדיָהּ; 
בְּשור au‏ 


ְִּיש נפְעֶם. 
pen‏ 
ֶּכֶלפָגָה 


TEN 


non‏ בָּכוּת', 
כְּצום יקחי 
ְּכִי וילֶל, 
aa vn)‏ 


aan 
am 
area 
Pen 
ININ WIN 
ְּחכְלָה*.‎ 
pm 
מִשָמִן'‎ Dipr 


אלחים 


- 


WIR > 


עמַלקי ® 


nm)‏ שוּבָב 
מָאד קצף 
ורוב 103 
INN‏ 
mi)‏ 
Hain‏ 


TOR) 

mp וקול‎ 
לְבְפות,‎ nm 
man וְעִיר‎ 
DTN779) 

= וליל‎ on 
yon 


Alm 
TEN 
amt מָאד‎ 
022222 
‚272 
122 903 
וְקֶס שָאון.‎ 
וְהשמָה‎ 


=> (101) ’ıS " 


אָמָת 93‚ 
TEN‏ 
ואון ְאֶל, 
"io man‏ 
ְהוּא צָוָּה ; 
iD? NM)‏ ? 
ּמִי ירמס. 
223 נָאָמֶן? 


an)‏ שתֶה 
אחשורוש; 
בְּכוס Pa‏ 
בְּמַשקהדרוש: 
ורק ABER‏ 
122 ידרוש:; 
וְתוּשיָה, 
OR‏ 


אֶשָרדנְנְדע, 
אֶשֶרדהְכָה * 
ונגה | רו : 


Karla 


‚DR IN 
1279 77 

טָלִי עצו, 
an bien‏ 


ורש 


ERBEN 
ולא אֶחַר‎ 
הָלא לְאֶל‎ 
VON NOT 

וְהוּא IN‏ 
וּמִי יָפְתַח 
מו יחמס. 
ָרָא אֶל חִי 


ּעַדמְשְתָה. 

ar 
ann 
un 
ולא חַכְמַה.‎ 
= רק זְמֶה‎ 
mon 
אִיש‎ [712 


vo. ולא‎ 
Para 
2 IR 
‚MOM ְאִין‎ 
וְהנָקס‎ 
Da ולא‎ 
קצו‎ NM 
אֶשֶָרהָכִין‎ 


% 


non מָלָא‎ 
השר;‎ ns 
‚1a בְּרוּס‎ 
SVEN IN 
33 109 
un) מאד‎ 
MOTOR 

לְאִיש השמ ? 


NN 
‚Amp 
[290 ְּאִיש‎ 
* בָרוב גָּאות‎ 
אזִי נָפָל:‎ 
"MRS PR) 
אי נָכְנְע:‎ 

"pay 103 


STR) 


אֶשֶרשָנָאג. 
לְהַרְכִּיבו 
כְּשֶר ‚ma‏ 
1777723 
vw?‏ 
אי Tan)‏ 
אֶלִי DD‏ 


לאב 


= (10) 3 


כּצָאת ‚man‏ 
N3 9709‏ 
in‏ קרְכו. 
אָנִי אָמַר) 
N)‏ 
מָאד אֶהוּם, 
Kay‏ 
לְשֶרְשָרִים, 


aa) אל‎ 

UNI‏ נְשָא 
הלא כִידֶן 
בּפָי ננקש 
REIN‏ 
)2 שורו, 
כְצלְמּנע 
כְּמו בַרְעה, 


IHN 

| לְהַלְבִיש איש 
1232 
בְּסוּס 1333 . 
man‏ 
קרא TS‏ 
אָנוש )72 
nn‏ 72 


ולשוא 


=: (103 ) = 


or 
moi 


בְּאִין שמָר 


וְהַפֶּרה * 
מַאד ‚ar?‏ 
לְעֶם נִבְרָא * 


ְּכֶלבָּשֶר. 
בָּבָלדמַבָמַן* 


. rn 
by בער‎ 
ולא ירְעַד:‎ 


יְ יהי עלשן* 


בִּם פורים. 
לְאִיש an‏ 
ְכֶלפְנָה. 

om בּמות‎ 


ריעילום 


= ורק שירים 
N‏ 
בְּבִית השור 
var‏ 

: יעבר‎ am 
שֶר‎ 727) 
nenn 


ובל שו 


אַשָריָמַלך 
ולא un‏ 
לְעלָמִיס 
שאו שיריס. 

DIN > 
MI IND 
an 


by‏ חדש האביב 


‚bu הפרטים‎ 


arp> המשוררים‎ 


אַך שוא ושקר יפְצְתוּ ירנוּ* 


Rp 
‚aha ynn 


ועוד יותר; 
Mate)‏ 
ax‏ אֶסְתָרי 
ְהוּא שליט. 
וְהוּא שמָר' 
N‏ 
ON)‏ 


ְּמִקְהָלִיס, 
na) Nat‏ 
נְחְחֶנָ, 
בְּרוּחַ צֶָח : 
אֶשֶָרדגרֶש, 
ְנַדנְרְצֶח* 
‚mp an‏ 
"OHR‏ 


ונְִחִי, 

קבוץ על-יר* 
לעסדציון; 

ia 

‚Bin ולא‎ 

פּני 

My IND 


N 


וְהוּא פָּלִיט, 


וְהוּא משל.. 


בְּאיץ מִצֶה 
ְּחַכֶרִיך בו 


‚war לְאֶל‎ 


DI 
lan) 
NA} TUN 
an) 
TO 
anlegen) 
ואלדְצָפון,‎ 


TS MDR 


busen 
Non mn 
עִיר,‎ 12 
וישָבֶרדמוט,‎ 
ולא "רא‎ 
וְמָאֶרבָּה‎ 
‚on N) 


= (105) 

aa הנלי‎ Te 
אֶשֶנָא נְתיבותִימו:‎ 

DAN‏ אדון הָארֶץ. 
70237 אֶשִירָה, 

1291 7 אַעִירֶה 

ור אשרהְינעס ויפרץ"פרץ: 
Tan‏ לְבְלבא גְכוּרתֶךָ: 
m Dem Bar,‏ 


שֶלְג, כְפוּר: map‏ 
at DIN UND‏ 
DIDI DIN‏ אִשָר IT‏ 
Tom‏ לְמַרְאֶה 2 
03 לְהַרְשיא שָבוּ 
ויצָאו ציצִים 393 מע 
קול צְהָלָה תִטְמִיץ 
עגוּר, MITTE TON‏ 
מפוש Dianay‏ שבָה 
אֶלדקן a VON‏ 
IND‏ בחרְף יִרְאֶה וְחַתָהי 
הן רענן שקד בְּהֶר וְנָבַע. 
IND 3 Abm‏ חִפָּבַעִי 


אורות אֶשָר בָּאֶחוּ. 
PEST‏ עַשָבוּ | 
ITS‏ ברוש, SUP TI‏ 
NS NIT YA‏ 
Sup manga‏ 


>* ( 104 ) >= 
mr ra Dina db)‏ 
TUN 923‏ 93 
WIR‏ בְּלְמות 29‚ 
א לו זהב oa‏ 
חי רוממוּ ‚DRAG‏ 
מַת קוננוּ pin var‏ מֶצַח 
כּיההוּא יסוד עולֶס וְהוּא ‚RNIT‏ 
וקנָאוהו 39772 "TIER‏ 


)0 חשקו „a2‏ 
MINEN DAN‏ 
אֶלדבְּלִיפַתדְמְראֶה וְסָרת "Du‏ 
לאמר: Pier)‏ תצנפי 
עַלבְּלבְּתוּלות mp‏ 
ENT MIND DIN‏ רקִפְעַס. 
יתם ‚Dy nba‏ 
mV AMaVN“D‏ 
בּלחמַחשבות הַחְלֶד; 
בָחוּר שב 72 
בּךְ יָמְצָאוּ הטוב וְהַמְנוחַ: 
2 יחפו ‚Dann Tan‏ 
ּמאחביף בּשבי abe‏ 


a >‏ 
ישעו בְְּבְִישָקֶר: 
DAN‏ אנ DRAN‏ הָמון שירימו: 
San en?)‏ 
אִירָא IN‏ אִין חָקֶר 


Zr ) 107 ( <‏ 
פַתָאום עמָקים כָּר רבש ושמן ' 
שמ join. pen‏ 
103 שאל A‏ 
פֶתַח: Jap‏ 
אֶל"רעבונו שָבֶר 
ia moin? wyin‏ אְמִנִיהשָחַת 
יקים Bar‏ נְקִ' כַפִּי, 
לְשָאת Mm Pay,‏ גול 01993 


וְאַת. n2:2 NEN‏ 
UN WEINN‏ 
בַלְתַחָקור 9 02 IR‏ 
לאדפה, 137 ‚nah3‏ 
נסְלֶך זמן וריע 
DIOR‏ אֶלְהִים חַי. TEN‏ לא No‏ 
כִּי עור, וקל ‚Na‏ 
TON IS‏ בַּשְחֶת 
מִת גְאֶלֶח AP‏ 
תָקוּס וְהַתִיצְבְתָ 


חלף Tan‏ מל לחת י 
IR‏ מאְבָל תלְע. ‚nuwpan‏ 
יקוס וְחִיָה עוד? שאל תולְעַת* 


הרת פנִי הַשָמָש ‏ = 
תלֶע תָמול הוציאוּ 
מִמחְבָא בִּיצָה TON‏ נִבְקְעָה; 
Damm)‏ 
2 בָּרוּחַ פִּיהוּ; 
שם 


zz ) 100 ( >‏ 
ירדאֶל יבשרון* ועלהאִיש בָּעַר 
MANN‏ וְאֶשָעַרדְשָעָרי | 
הַמְעט בְעִינָי SD‏ 
קור, חם. ‚pp,‏ חרף? 
מַהזזֶּה man‏ ערף 
מַנִפְלְאות. naar my‏ עָדֶר? 
ידע N‏ קונו, ma)‏ ששת 
עַלדמַתָנות דיב DO TER‏ 


ָדִיבי gm‏ כּמִכֶה 

Ana ID 

לטוב I,‏ סתוּס הִעָיָן? 
MIN 8‏ 

v2)‏ 73 במַחַ: 

יתרון לצרקתו קו, וְאִין* = 
שכור ולא PD‏ 

בְּהוּלְלִי קְנָאַת : 

נואֶל! הַתִפְּארְתָ 

תִהיָה בָּבַר כַּפִיָי 

לו לק מה"טוב 123 Pag‏ 
א מובך ‚ng Hay‏ 
לא ְזלוּהוּ DIT‏ יוס רְצַח* 


גְע ולא וּחַ 
חרְש תָמול ms‏ 
IN‏ מִפָזֶר עַלדפָני am‏ 
עָבר סְתָו mm‏ 
הַבָּט: הלא INDD‏ | 
N‏ פתאום 


a (19) 3: 

איש עשר ונְכְסִים, PN a7‏ 0 
איש צַרק. איש הְסִיר. יש ארחות לשר; 
איש תאר, איש מְרְאֶה, בָּנות ON‏ 
לא ישש בָּל"וֶה DU‏ תקצף"קצף * 
טוב תאר, 17.093793 ‚Br‏ 

* נְחְשָבוּ‎ DEN aut יום‎ 073 
aa Jay חר‎ 

"wg „Mind כְּאָבין,‎ «72029 
ED קָאַמִיץ. בור‎ ION 

אַס — un‏ אמֶריָחַל — 

aa PR — UN 
לְשון וזרוע:‎ DI אך-שוא‎ 
* לאיִראֶה. לאדישים. לאהינוע‎ 


ושְאָרו חנוקָר. כִי לאדאָבִיתַ 
aan mi‏ אֶתַמַלְאָכָכָה: 
רְעות ישָבֶּע, רבות .39 ma‏ 
הַבִּיטָה ION‏ אַתֶה דְבִּיתָ: 

PR DIN DIT |‏ ,7% בַּבְּכָה; 

שור אב שָבוּל, עִיניו 232 ְבְּלִינַח; 
שור aan Dry‏ 
om a‏ אתב וָרֶע: 
וּבְמְפַּ-נְכָש בַּמָּה AT‏ 
ִּי מִשָעָנְקָם may‏ 
מִידְכָמִבָה [TON‏ מִשָחִית, Pa‏ 
הֶן בַּמָכִּים. אִיוס. N‏ 7922 
צף ORT‏ 


שא- 


( 108 ) = 
שם נְבְלְאֶה נפשו. iin‏ לא nn‏ 
אֶתדאֶהָלָהּ קְרְעה 
WON WB)‏ נְכְחָדָה. 
DH‏ שָרצָה בְאֶרֶץ* 
IN 13‏ בא Pan‏ 
תָשוּב va) nA‏ 723 אָבָרָה 
DI TUR ‚523‏ צור ,72 ‚A‏ 
אִימִים No‏ תַלֶבּש 0392 מְשִ * 


מא | 
by‏ המות 


—— 


aan שלְהְבְתִיָה! להט‎ "NN 
בְּלְתִי סָרָה! יָחִיד בָּאָרֶץ!‎ 29 
27353 m מְפּל:‎ MAR קשה‎ 
עָרֶב,‎ RB שאג.‎ TR הַנָּה‎ 
וְשָרֶץ:‎ ya יפלון‎ Ann 
נְכּכֶה*‎ ln שמֶךּ‎ Sara ְּבד‎ 
abo ray אִין‎ 1m 
תרֶם:‎ PP ‚np Mon עַת‎ 
לאדיועיל הון, לאדיופִי, נםדלא צַדק*‎ 
כַּששָנָה. כַּחָדֶק,‎ 
"ONIZIHTEN «DIN יָבַא‎ DINME 
‚won DVD ְאִיתִי קרע‎ 
עָמָל וְכְעַש'‎ AND ראִיתִ'‎ 


איש 


3 ( :ו1) a‏ 
אָסדתקטל. איש yo)‏ פשע DW‏ 
הלף אַחר ‚my ey‏ 
עשק. 22 נאף. DIN‏ לְאלוה : 
On mm‏ לו ‚yon Dr‏ 
לא מַוֶת, לא רְעָה: מַהדמוּב מקרהו' 
מהדטובה רְעהו! pr‏ טוב כָּמוּה * 
ְבוּהּ עַלהגכוהּ 
לאימַרֶה עוד. TITTEN?‏ עוד קרי: 
לאדיִרְצַח, לאזינְאַף, עַת "warm‏ 
מָרֶם van yon‏ 
ann‏ מִבְּלפֶּשַע. aba‏ 
IN‏ ימַחָה רְשָעו , יָה DO‏ 
N‏ אתו? EP nn‏ 


אַך אִמְלְלִים 032„ man‏ מָוֶת 
03 97 נָפָשֶס, om‏ מַהדייטָב ז 
DIN‏ טוּבָה רִבָּה DIR DD‏ 
17 0929 כַּרְאוּתָס nina‏ צַלְמָוֶת. 
DIN‏ יַרְאוּ מדוה, ‚np‏ 
Dana O3‏ וּבְהַצְרוּתִימו: 
IR‏ יפקחון Say‏ 
ישובו לאלהים ."19 צָעָדו | 
IS‏ לולא גה וה זאת יעיזוּ מִצַח, 
N?‏ יָרָאודאור gm‏ 
אסיכ NIDN‏ 739 אֶחִזְנוּ sy‏ 
מָזֶת . 723 De‏ חס ara‏ 
‚min‏ טוב טוב אַתָה: DI‏ נוּצְלְנוּי 


לנער 


| > (110) = 

שָאְנָא INDIE‏ מָוֶתי חְטָאתִי: 

דרך הָמון 777920 MIT‏ 

וְאוצִיא דבּתך רעה הַהוּצֶה ' 

DNB} היוס‎ DIN NT? 

HIFI TI רע‎ TITTEN 

תקן IM‏ עַתָה אֶרוּצָה* 

MIR אַתהַקדקר‎ 

אֶלכָּל"נְדְבָרִיס 72 N‏ אוְלֶתי 

PN ab Si) מועיל‎ Inn 

שַמְתִי קְרְמָה, a‏ 

בְּמִכֶח לאדמְצָאתִי רְבהִתעְלֶת * 

Ton In‏ שדי הן אֶקְרְאֶךְ: 

כִּי, לו a7‏ נַחָקֶר. אין טוב For‏ 


BTL WINTON‏ חָסִיד לקוח יָהִי, 
“on‏ 7 ליו wear‏ 
תִגְאֶל אתו מִכָּלדמָכָאוב ‚y29)‏ 
מִכַּלִדְצָרָה מִבָּלחגון וְְהִי: 
לאדעוד הָיָה לְצחק אֶלְחֶם ‚na‏ 
לא עַלדחטאת דורו ישא עוד נָנַע: 
AN‏ תִּסְעָנוּ רֶגַע 
בּין INS‏ מרום: מַעַל er‏ 
NY‏ עסדשרפִי-אֶל 122 לשוְחָ, 
לְבְמַח ‚ms DV‏ 
שמָה Ab au‏ אַרִדְשָמַחִי 
TOR‏ זֶה FEN‏ מִדָּה try‏ 
BIN‏ בְּמנוחו N‏ 


a ) ı13 ) ıS 

por Dar‏ וראֶה הרה המִלְךִי- 

TOP WIR TI 

עַברִי אֶל פּי, SONY DNB‏ 

אֶשָרִי קָאִיש בַּנְתִבותִימו לרִ! 

שלום ,1123 ועשר, | 

היה יהיו לַעַר mein‏ לְמו. 

DAN mn Dim 

man‏ היום mi‏ בַּקְחֶלֶס בָּאתָ, 

כִּי מִילְדוּת יצָאתָ + | 
אסכה חִפַצַת, מַהַיס RIM‏ 
נִפֶשָך תָשָלִי . הַגְבָּה הַשָפָּלֶה 


a שס דרה‎ cp ְנַע לשמאל‎ 
sy, pt a 
חַטָאת וְפַשַע;‎ ‚DOM אַנְשִי‎ miaW 
‚man וְְמְפְעָלִימו ו ילקטון‎ 
a צוקה, עָמָל‎ 
„PDS לא‎ DIET MON 
vers MINMM’ON 
727 72 ‚aa הַזֶּה‎ Dir 
+ עָצָר‎ Der יירש‎ 
‚yas לְתְשוקות‎ mein אסיכה חאמר.‎ 
yo כָּבְעִיר‎ ‚man שֶלְחֶן, כָסָא,‎ 
ya יישר‎ IR 920 : 
לאחִכּשֶל' בָּארָה,‎ 
„na עלהמקלף.‎ einon 
nina 73 מַקֶלהעז,‎ mt main 
לטרח,‎ rn לא‎ 4 
לבטרח‎ An 


& )12( אע 
מב 
לנער ana‏ שמו ישראַל.: 


ביום. בואו במספר אנשים 
וה ימים ימי הנכה. 


una man יראלו‎ TUN 


בר הָם sm‏ 

ילרות עבת , „Dam obwim‏ 
bg‏ רב Div‏ 7‚ אֶנשִילָה: 
DIT‏ נקרא נִקְרְאתָ 

לְשָכחַ שוָא. 97079 בַּשָכֶל. 

מַרמַס תִּתִּן הַסָכָל; 

ובְאִיש WIND ‚DUMM‏ תִפְעַל מַעְחָה. 
כהן לאלהים אֶתָה: 

N נפשך מִשָמִיר‎ In 

יהי הַיוּס הַוָּה חנוך Na‏ 


ו DIN‏ מִתִתְיהו 


MN בַּיָמִיס‎ 17 

היכָל טְהר מִגְעַל שלף פּהֶה. 

99792 לְך, אף IOTONR‏ נָבְהוּ: 

NOS לאְהֶתְרְפָּה,‎ 

mod‏ חַרֶרִילָב, 773 בָּלנָתַח. 

(ADB I an 

AT DW כָּעָת:‎ DI3n בו‎ 

יָמִץ RD‏ ידו 

a סקול. וּנְתִיב‎ In) 

ID NT ANNE IS 
הבט‎ > 


IN ָבָה‎ 


אבי 


m ( 115) <= :‏ 
עַד 0 ‚mo‏ תַשטוּפִי, 
שרי 33% תִנְקופִי? 
a‏ גָאון רַשְעָה, זרון המרי : 
Na 73‏ לשפוט הַאָרֶץ. 
לְפָרוץ בַזָרִיס ‚po‏ 
בְמַעְשִימו יִלְקטו הַפרִי. 


זְמְרָה חְרִים ישְמִיעוּ. 
On mW‏ 'ריענ; 
> אֶרֶץ. ןיס נָדול רְחָב יָדִיס. 
nn Ian nal‏ 
mo‏ נְכוּנֶה 
בְּידִי אֶלהִים I‏ אָדון שְמְיִם. 


Yun isn DI בָא‎ 

IR 2 עולס‎ 

לא עור בּתַהַפוּכוח יסוּבֶב חלד. 
לא עור חַהת רְגְלִיהַ 

ST‏ עוְלָה צֶרִיהָ, 

תרְעוץ כְּאָנְחָה וְשֶב Tan‏ 


אור ‚m DPTE‏ 
עוְלָחָה תִקְפֶפִיתָג | 
ON‏ ימְלְכוּ, ישרן, 
שָשון vater pn‏ 
כִּי לִצְרְקֶה זֶרְעוּ: 
וכָפְעָלֶס הפושָעִיס יקצרו, 


H 2 


a (114) |‏ 
m)‏ א DDr on‏ וְלִילי 
ner‏ עשָה חָיָל. 
לו ידַבּקְבָה ein mpg‏ 
VW?‏ אֶתַפְקורִיהַָ+ 
או ילְדוהֶך לא בַשָוָא אַבֶּרְת + 
הגה לְשמור אתָהּ תורה 3797 + 
כן בִַּבְבִי. אהדבְּלְכָכֶ כְכָה; 
DIN 2 =‏ כָּחָרְקָה: 


mn אֶחְסוּם, בַּלדעוד‎ BONN 129 


עד 


שרי תחת SD‏ יָנצור אוּתְכָה; 
יריק בְרכותִיו אֶרְצָה = : 
ּלְקְדְקדְךָ DANS‏ אַחַת הְבַאנָה. 
דוךי. בַּמַח תְּשְְּנָה; 
De SD‏ שיר PR mt‏ 
ְעוד +ם nm‏ 
A822)‏ 0222 קסן פרח, 
ּדתָבא בגבוּרות ישיש nal‏ 
מג 
רננת כל ‚nun wa‏ 


DVI‏ התתיה. 
ומח שנן sy‏ 
שפט צדיק, הופע: 
| גְלָה כְּכור מַלְכוּתֶך עָלִינוּי 
רכזלְךָ. רבדְלָף. עוְלְתָה: 
רשָעַת on‏ שָבְתָה: 
To‏ בְּעולָמ אָרון ענו 


% ( 117 ( 3% 
om -‏ 0 
אור הַחִמָה רָאִינוּ פה Pay‏ 
וְלְמָה זה חיתנוּ המִילָדֶת ? 
ID‏ לא N‏ אַז? מָה לא Da‏ 
eb 02%‏ אֶלקְבָר ? 
Dir IR‏ לד ,97 הרה גָבָר! > 


בִּי pay‏ רְשַע לא som‏ 
לא פעָלְנוּ ‚am Dar ma‏ 
77 עַמל pi‏ לא דֶרְכָנוּ. 
517 9 לא „Sen UN‏ 
IN una‏ לו לא em‏ רְגַע, 
בְעָמַק הָחָרוץ לא נִירָא 1939 


!nyr ou ‚Dan nme am 
2a ma? EA מִבָּמְן‎ 
מִרְאִיךָ:‎ m a a עור‎ 

קונֶה קוניךָ (אוי אָדון!) נְהִיִיתָ 
Br‏ תורות, om‏ חקים, פּקְרְתָ: 
ִב. רְצְחַ. לדחמ לְמָרְתָ. 


Ivan) han אַחָבָה בִתִעֶנונִיס,‎ 

IE? WAR עס 233 לָבָב.‎ 
‚won ja Muh דל‎ yon 
וְְצֶה:‎ Rat Ian קְנְאֶה.‎ 
ננקצר פוּפְתֶה:‎ 979 
Ma דרשנו, וְנְבא‎ 09) 


| כבור 


)116( = 
ברִי 135 you‏ 
שמחו, עָלווּ, וְשִירוּ: 
גשוּ ‚Dion‏ 2%„ אֶלהִים נשו, 
נילן, na or‏ 
כָּתַר צְרְקְתְכָס ann‏ | 
נרְאֶה בְשְמַחַתְכֶס, DM‏ יבושו. : 


ירנן מִלְאֶךְ. 
וירְעַם ‚ben‏ 
mer Hay‏ 
Ta IR‏ 
1207 עולֶם 
mr m2202‏ 


מר 


צעקת חטאים. 


ביום התחיה. 


למ מִקַבֶר. לְמַה ap nz‏ 
NN? |‏ עמל. ‚no‏ אַחר המות ? 
מרוּע לא ְנְצָח ‚Ber DW‏ 
שכוב בְּשָאול MAN‏ וּבְנִיא צַלְמות 1 
מָה לא my‏ הכָּרַת ְְרְתְנוּ? 
לו"מתנו עד פולם! ג נְצַ לו nn“‏ 


= 


(119g) <<‏ = 
מה 
בנקת,ישריםי 


ל 
ביום התתיה * 


| הָל;‎ na NT 
0 מַרשָעַת ז‎ 92h AN 
עִינָנוּ?‎ BEN HEY העוד אֶדמַת‎ 
Sam בת סְבַלְנוּ‎ 

בָּךָ. EN‏ הִבְּעַת : 
העוד תִבִיאִי במְצוּדִך רְגְלְנוּ ? 


wu) HD) N) 
עָלִינוּ:‎ ba מכור‎ | 
מִדוּע עוד שָנִית תוכו גְפוּלֶה ז‎ 
| WON. MD 
חרות עולֶס קוינו:‎ 
IIND תָבָל. קְבר‎ . am מַהדטוב‎ 


| ההּ! לאי, לאדעוד: ובושי 

גיא תַהפוּכות. תַחִפִּירִי: 

לא תוסיפי mn‏ זונֶה שַלְטַת+ = 
לאדעור נָבֶר תִבַתוְשי. 

לא-עוד נָבָל תַכְתִירִי. 

בְכְשר ישרי לבב שרוט «nos‏ 


תחת 


רננת 


%2 ( 8ג1) >= 


כְבור. ‚DU IT‏ ויר תִפְּאָרֶת! 


רוּח, וְצַל עבר! Dan‏ מִרְגוּעַ 
‚Ip ana Dia man‏ 


> חְמִס וְשוד. איש אֶתִדאֶחִיו 91937 


תַשְמִיעַ קול שופר לקצות ‚pas‏ 
בוח a‏ פרץ עלדפרץ + 


הה! כִּי פתו MOIN‏ ויוּכְלוּ 


aaa Dan mama 
RD 13 הַשָוָא. השקר, אוי!‎ 
+ עול‎ ya עִנְג אִבָד‎ 93 

Sm‏ מתוק. In pinbm‏ קְרָאנוּ: 
אוי 1139 אוי נָא 20 כִּי FOND‏ 


עַלכָסָא, שפט Ion‏ 

אֶלדחַ'ק IT ID DIN‏ 
לְנְקִי כַפִּיָם מִן טוּבֶה DIN)‏ 
‚DON ray‏ אֶלדהטובים הִיטִיבָה . 
ידעָנוּ הָה! UYT‏ אתדרשענוּ: 
אתה DIN‏ עָלדִכָּלִדהַבָּא עָלִינוּ, 


N 


za ) זג‎ ( 3 


ar לְתְשוּקות'מו‎ 


ְרָעות ap am‏ 
22 לְבָּמוּ מְרַחוּק הַכְּנוּ. 
עַלדהָבָל לא 2 
על-שקר לא רְאָנְנוּ: 

No}‏ 1129 וְִשָלום שָקְמָנוּי 


הגה אֶחַר כָּלדאֶלֶה 


העוד נְשָאֶל משְפּרְת ? 

OT YA וַהפָּבִּיר‎ WIN 
חִפְשִי מִכָלָא,‎ VDN 

37 נְמְלֶט מִמְכְמַרֶת 

הַיינוּ: מַהדְמַזאת טובָה (אושר? 


TEN Ja ON אָמְנֶם‎ 


לא יפלון מַלִיךָ: 

Op RD Hit 92 

AN} DIMON א‎ 

עקכ רב לִרְאִי. 

HOW ng תועִים:‎ om Bm 


מו 
וד יהיר ya‏ שמו: 


לא אולי אֶרְפָאדלָךְ, לֶץ, אוכיחך: 
> וְאָנָה לָךָ גְהָה, לוּלָא בַשָחֶת? 


אַך. זֶד יהִיר; DR‏ לא MEN‏ תִּכְחֶת, 


BON IT‏ כ יי ארי 


נכר 


>t 9 120 (‏ 
ann‏ שנט ge‏ 
תחת שפט ‚prym‏ | 
נסדאַת תִקְחִי מוּסֶר, yon‏ לְכֶת . 
לאדעוד TOT‏ | 
man‏ קוץ ‚pm‏ 
aa‏ ששה מְשֶלְכֶת, 


DION‏ אֶם אַשוּרְנו 
לא ‚pn mov‏ 
‚mind‏ 798 עליון. 339 עָלִיךָ? 
דיינו, m‏ 
אשר, טבה TUI‏ 
שְבְענוּ AN‏ הֶלוך PAIN‏ 


טהר מַחַרְנוּ נְפַש. 
FEN‏ אִמִצָנוּ רוּח, 
up may Anal 272‏ 
IN‏ נחנו wann‏ 
לא-עוד man‏ רוח 


u) לא"עור‎ man 93 92 
/ 


שב חוף Dr‏ דְּמִנוּ, 
בִּיט om‏ יקצפו, 
DIN DIN‏ יָרְאֶה, Ra‏ שָבֶר. 
123 תועִים רְאִינו 
NW) ya‏ ירדפו. 
039 סער “ap nm. or Di‏ 


לתשוקותימו 


-) 123( 9 
ma‏ אַתֶה לבֶנִיהאִיש. פַּחָת ‚mal‏ 
ET rar, Dan‏ הָשָבֶר: 
מָה לא נָגוּר. מָה לא נוחיל 39 
הַכָּבֶש עסדהדוב may yapı‏ 


; לְנְצַח‎ SR IN na שב‎ 
DM בָּא, מַאָוּלְתו‎ DPI 
‚Oro Sa TI הַן‎ 
עַד"ִרְצַח.‎ en MEN תָשֶק.‎ man 


עַל"מָה ‚man‏ אס"עוד תוסיף ya‏ ? 
‚main min‏ וּלְמוּבִיחָךף men‏ ? ’ 
0992« 1929 אַחְאָב: אַתָּה לאדבשֶת : 
mn‏ תשָחק. ran‏ ריע רע 


ANY כִּכְקְנָּא‎ IN קשט דובר.‎ 
ya var np DIAS nn 
pn תִּשָפט גָבֶר עַלפִי‎ IN 

> כִּי בְצְעָירִי הצאן MAN‏ קנָאתָ. 


בּעֶר ביקוד RD‏ כקר an‏ 
התור כה וכה למְצוא מוס וְדפִי: 
אך לא מומִיס ‚Man‏ אלא ‚on‏ 
רק הַרְחְב"פָּה תַחפוץ ושלוף am‏ 


חי Im ‚Dias IN‏ אֶל ‚om au»‏ 
לאיְתָן לידִירְיו משָחִית לְגְשת : 
אַתָה an‏ תשָלוף. Ten‏ הַקשת : 
וּשְאֶת tb)‏ וסִיף לס כּפְלְי 


> ( 122 ) 5% 
ְבָר ‚para‏ אוּלֶס נָבָל מִבּיִת, 
227 99 272 תפרוש מִכְמַרֶתי 
non‏ לְשון ‚Mona jan na‏ 
לא הֶבא שָם יִרְאַת שָמִיר NW‏ 


ADMIN SON a ראש‎ DIN? 
ES WIRD IR כָלאִיש‎ 7 
DD וכפיו‎ PP אִיש איש‎ 2373 
פּתָה. עָוָרִים יָשָמְהוּ.‎ DU. 


חקר ap 8 paper‏ תַתָה 
אֶלכְּלמְחֶקר. בְּחְמִימִי לב na‏ 
mp%BD>‏ בַלְבַבדיָס ba‏ תנוע 
EN ION‏ אֶך מִי את ? לץ אתה 


ישמו חִכְמִילֶב עָלְַענְְתֶךָּ. 
ִּיהלא 997 an pay al‏ 
ANNIE‏ תַסְתִיר; ‚VIREN BUN‏ 
לפנ pi‏ מלין a‏ קולף+. 


IND‏ עַלדרְחכ aan‏ ישמו 
המון רִבָּה, ya 790 Im‏ 
כִּי כְשָאון ים ועף. סועָה ‚vor‏ 
12 מל נִי רקיס m‏ 


סות ישַר וְצָדְקָה תִתְבָּס, צָבוּעִּ = 
מִיכְמַכָה מהור wa‏ מַלפִים ? 
הן רקדהועיל Ss ana‏ אִיש עָינִיס 
עכר Na‏ לָךְ. an ah‏ 
ma‏ 


m (15) ₪‏ 
ab‏ 093 יין מוב. )12 אַרָרת : 
Pay‏ חַסְרִילֶב שקר re‏ 
לָאמר 92 307317 AI I‏ 
IS‏ לו אַנְשיהלֶב 19m DI‏ [כינו 
> אַלדרוְח IN‏ עָשִית מַשָמָרֶת, 
כּי לאלהים אֶהב מכל any‏ 
פה כּלדמוּסֶר 299m‏ לא. לארשגינו: . 
ZN‏ נְטַע HSID‏ בורא AP‏ 


: בורא רקיע‎ IND 901 ON 
AI TOT PT N 
שֶרְךְ: לָנוּ הופיץ:‎ m m) 
DIR WIPO מַמְלָבָת‎ 
השָמִיע;‎ WOW אָבִינוּ אֶחַב‎ 
AZ WIN וּפְרִי חַסָו‎ 
una bon לאלתים‎ Soma 
עוד תוְרֶה אִחָרֶת*.‎ vn N? 


לא נקחדלנוּ עוד תורה nme‏ 

93 לא ישִיב אהו ak br‏ 
איכֶ יעֶץ אֶל רַ עַצֶ נִבְְרַת? 
ONIT‏ 123 הוא קרוּץ מַחִמַר? 

nal כָּזאת שַץ, תאמר‎ IND 
יאמָר?‎ IR וּבְסְפֶר והי‎ ‚Dbip ‚Dir 
נַמְמַרדְעמָר?‎ ie נַתו‎ PR 
רקב יע‎ IT לא: כִי‎ 


לא 


€ )124( > 
ייכש an‏ לו בא pay‏ פַּלְלְתִי; 
SD) DAN‏ שמָך תָּקוּץ way‏ 
שוּבָה, נָבָל, שוב לְעָכֶר won‏ 
Da Toy‏ 2 הַתְנְאָלְתִי. 


מו 


כ הי תו 2 


‚nysan וּכָלִיל‎ min Dan תורה‎ 
ana נַכְתִירֶה‎ MIN אֶתמִי, אסדלא‎ 
‚A הַבָּנות כָּמוך‎ Pa HNO 
29 PER אף אִסִַתִרְבָּה ברית,‎ 
aa TUE DIN MB N 
הַרְבָה עֶתָרי‎ 9 NDR DI DAN 
וּשְפַתהיָחֶר‎ Fam 219 072 
ar Dan דִּבְרִי‎ DD 


מל ִּבְרִי תבל זו פִיע. 
בכורה MITTE AN‏ שב Din‏ : 
כִּי אֶל NY‏ לְשֶחְקִים הרקיע. 
לולא onen pay Dein‏ 
NEN‏ רְעַב, פריך at my‏ 
ל ‚Som he‏ לחם ‚Dar‏ 
ah‏ בָלדיקֶר, בְּלדמוב עיניס: 
את כֶּרֶס JE‏ טוב 22 DIN‏ 


את 


= (7) 


בעלי בת'ים. 


7-77 


‚nysan וְכָלִיל‎ min bs תורה‎ 

127939 730 ויו יופץ י 

את 092 זין 122.210 אַדְּרֶת. 

IND YO) TON‏ בורא רקיע+ 

לא mia IT‏ אַרְרִת: 

“3 137P2 929 7137P7 כִּי‎ 500 
: עפַרת‎ N OR MI N | 

UM‏ 73 נשְתעְשע. נשיר, נריע. 


NN‏ לי ma‏ ליום! TER‏ בָּכִי. 
אִמִי, בָּמַר אתָאָבְּלָה Tr‏ 
Di‏ פּקַדְתֶךָ. לס ‚hin‏ 
הֶהּ! יָהָמו IMS ya‏ אליך 
הַה! M202‏ נִפְשי: AR‏ תַלְכִי 
לאור IND‏ שרי, ּמעְגְליף. 
ּין מִלְאָכִי מָרום: ופה תִַשְאָר 
PN) IPOD RR‏ אִיש FORT‏ 


95 ) 120 ( + 

לא כִּי רקדב 293 רקב ץ. 

7) UND DO ION אִף‎ 
‚a נבוּז עָמָל‎ MDR 
וְהֶלֶךָ:‎ WIN I אף אסדרלים‎ 
אַסינְגְבּר. ומְשַנְאִיהאָל נכְריע:‎ DI 
172 בַּגוּלֶה‎ Ey DAVON DI 
‚7032 pm +97. 73 DNID I 
BD N TOR IS אֶלִפִי‎ 


אֶלפִי בוה את תֶתַף עפָרֶת ; | 

כִיהלא איש סָכֶל הוא. sn‏ מעל מָעַל. 

"| ששַדמָאות אֶלַף אֶש בּעָרֶת‎ an 
ya מַטָה‎ Am 

| מתוך הָאֶש שָמַעָנוּ NIIT‏ 

Spar אֶלדקול משַה > זר‎ ai 

מַהדיאמָר עוד? שתה Dia nA»‏ רְעָלי = 
נחנוּ TI‏ נִשְתַעֶשַע, נָשִיר. נָרִיץ+ = 


נודה VON‏ אֶל TOT TI‏ נודיע; 
כִּי פֶרֶס !ין Ed Eu rain‏ 

DIR aM TON? נודה תָמִיד‎ 
תִפְּאָרֶת.‎ IN MIR מִכְלָל‎ N 


בעלי 


= )1299( > 
עַתָה בְצַל ao‏ תַשָבִי, 
תִתְעְנְגִי השקט בּצוּרך mad‏ 
עִדדְבָּא 19177737 (יָפֶקֶדשָבִי, 
ver‏ שָבוּת {na‏ אֶשר נָכְלְמָה: 
EV.‏ שחו בָּאָרֶץ צָבִי, | 
ישִיב שָבוּת RS) WER ISIN‏ 
ביא לָבִית מַשפָּט <ף AN‏ 
Euler‏ עָפַר „Am Wr‏ 


IT DIN 22 17‏ 
שיב עלִי ראשם: ועל כָּלהמָרִי 
א יענוש רְעִים. MEN‏ 
מִי 207 DI‏ בְּעבַרַתהקרי: 
אַך אוחַבְיו „DIRT‏ וּמִפָעָלִימו 
nn‏ שַעְרִים ‚man nm‏ 
את אֶזִי, II N ANDI‏ 
hy Saw‏ אזי ran‏ 


a וְאִין‎ ONT כָאִיש‎ HIN 
nat Nas אוי! עָיָפָה נַפְשי:‎ 
כִּי כח:‎ PR) אוי! 7733 רוחִי,‎ 
בְּאִין מְשָעָן אֶהָה ! נוּתִרְתִ'י‎ BT 
אָקו חִטֶה. וָאִין רק"חוה:‎ TON 
mn רק אֶשָבְּעָה רְעות. וְטוּב‎ 
Sa N) נִיל צְמְאָה נפשי,‎ 
Erin Eins Zaren) 


Id‏ באתי 


| = )23( 3 
Inm‏ עְנְמָה נִכְשי והַתְחַלְחָלֶה. 

ON >‏ עולֶם אֶשָרדחִלְפוּי : 
זכר an Img ala av‏ 
DON ‚9‏ עִינִי כָּעָב יָרעָפוּ. 
עַת IR‏ כִּי pa} My‏ 
אָמִי מְשוש יְמִי, DD MN)‏ 
ָּה. וְעְלַתחֶן. m As)‏ 
TR‏ בָּמַר BEN‏ וס וְליֶל. 


TU עדי אי‎ ne IN ה‎ 
al 12) לך.‎ ID PIE 
ran a Ten 
הופִי.‎ DENN 772 MID) עצְמָה‎ 
‚99 עָברת‎ mm man 
Stan חן וְשְכָל טוב, דש‎ 77 
a לקול אל‎ TOT TOM 
אֶתָה.‎ IR TRY VON 


זגה מָאד on sm‏ הַשְכָל 

TION ובו‎ WI הטוב‎ 
an שה‎ Tagan 
PN IR) כָמַשָפְּמָהּ,‎ m 
נְכָל:‎ Dan) 5 ein oh Im 
Win הָרַע, ורק‎ Un לא‎ 
עד"אין חקר:‎ MAIN Map 
RETRO DANTTPT 


עתה 


( 13 ) > 
רוצי עָלִי, way‏ מְהוּרֶה, טושי 
נכח 99 עַליון בְּתַחוּניך * 
mann‏ הַרְגעִי yo)‏ 
שאָלִי וְאֶתַן: an‏ ששיף* = 
התעוררי אָפוא, מַהְרה חוש', 
MM sta‏ יְתָאפְקו מעיך? 
Up 73‏ נַפְשִי. wa an‏ 
a DT‏ 


On. 


תנחומין של אבל 
אל מעלת הרופא החכם המפורסם 
כבוד רכי 
בן ציון רפאל הכהן פריצי 
על 337 
צרת הבת 


גבָר חכְסיְלְכֶב. וְאָמִיץ פח! 
Da‏ בְכֶלמַדָע. SD RE‏ 
DIN‏ וּבְתְהומות 9m‏ 972‚ 
מעִין na‏ 22 
Dar‏ כְּכֶל"מְחָקֶר. בד חחָרֶת 
מִמִחֶנוא תוציא MIT DAN‏ 


aan ו‎ I a 


צ ( 130 ) 55 

Drama אוי לי!‎ Tr PD 

ya IND 799 3132 IN) 

בָּאַתִי בְסִיט וּבְמַעָמַקי ‚Da‏ 

לא אֶדַעָה לְצָאת „ern‏ 

Draw שמִי‎ DON DI PN 

יוְכָל לְהְצִיל wi‏ אֶשָרדטבע. 

PP: Par רק-הוּא בַעָת‎ 

רקדהוּא הְמִיס Dry‏ אֶלְהִי PIE‏ 


AT) ON 93 VOR 
de ודל הַגָאָנח‎ UI 
לְשוְעָתִי, וְיוְצִיאָנִי‎ mp 
IM וָאור‎ DD מל‎ 
ar יחמול:‎ ‚om Din’ 
may אִלְכֶה,‎ yon 77 
יסל 25 7 חָאושָר.‎ 
ON MAN) וְשָלוּם.‎ Der] 


La NEN Zuge N 
אַה-לא רְכוּש גדול, וּפָז או בָצַר:‎ 
רק אֶחְפָּצָה, בְּלְתִי ואונִי קרת.‎ 
, SUN? TON pm בַּטַח אָכל‎ 
‚np mn אֶל‎ nina ws) 
ָצֶר‎ yon; כּי-זאת תשוקת';‎ 
Nav} Non 239 כּלמַחָשָבוּת‎ 
ִצְרְפוּ.‎ ‚23m n93 סֶתרי‎ 


רוצ' 


$= )13( > 
TON N‏ ואי AT‏ 
man 32‏ יָחִידְתֶך? > 
אין נין ואץ שריר. וכְרנְ. 
DN‏ עָמְּךָ ימוּח, 7789.27 
AST‏ אְשָוא. ושוא DIT‏ 
היו כלא vr‏ בס pn‏ 


שָכוּל. > . וּמָה? שַכּול? אֶחָהּ! חִטָאתִי: 
מַהְמִסָגור שָנִי אִמָרִים נְפוּ? 
רכדלך, om Pain arg eig‏ 
שכול 033277 ITS‏ קראת'* 
may 02 7231518‏ ירע 
SPUR‏ מות בַּת, ורבדלך וָרע? 


שבָּל wir‏ סִכָל. men‏ .רצה 
יר שַמו SERIE Ir‏ 
אוּלֶם. ABI TER II TR)‏ 
עור שָם m mas‏ לעולֶם גצה ? 
בת non mg‏ וָעור ישְאר 
= ורע בְּלִי יסוף. ולעד יְאֶר* = 


שור מִכְתָכִי „mas‏ אֶשָר Mama‏ 
עם ךש ‚IM‏ בַּתְישָקב. Ama‏ 
וּבְמַשְפְמִי הַהולְלִיס ‚nam‏ 
הַמַחִלְלִים תורָה אָשָר may‏ 
D3‏ מוסְדות Jar naar‏ לַגָעַר: 
OT‏ דּבִיר 210799„ וָהֶם yon‏ 

משלי 


8 (132) א 

dan -‏ בֶּכֶל"ִמִפַעָל. למִי לא 2a‏ 
mon‏ אֶלהִים Amy 3 m‏ 
הן איש ואיש יקְרְאֶך אָבִיהו 
fan‏ בְּמַלְמֶךָ ודל מִקְמֶב'* 
וְעֶץ main‏ טוב בְּאמָרִיפיךָ. 
כשל תְחִזַּקי יאנוש N‏ 


An הן‎ mia Pros 
פָצַע:‎ Rab mann ולא‎ pn 
בצע בָּצַע.‎ 79 ia ar 
הָאַהָכָה מֶתֶנֶיךּ:‎ MN IN 
הַאהְכָה. הִרְחָמִים, הַצָרָק.‎ 
‚pa לִיטִיב, להועיל, לחויק‎ 


בור גבורת לָב. הַלא Ama‏ 
bay‏ תשוקות שוא ‚Farm‏ 
האסרות רוח אָנוש 7232 
ברב ara my‏ טהר 
lei alt;‏ 958 אָמוּנות שקר 
המְהַלְלות אל wa‏ אִין חקר. 


הִכֶס Din „jan‏ וּמַהדמְמַעַל 
| עלדראשָך ד וָשור וְשָבֶר? 
a Im‏ משוש 7729 אִתִזַתהְקְבָר. 
num‏ בּוקוּנ'ס ITS‏ פוס au‏ 
בַּתהחן וְשְכָל טוב. . + ולא כַלְת 
למְצוא מזור נגעה: Im‏ שָכלְתִ' 


איך 


a (135) °S$ 
1 


על השרפה אשר שרף ח' 
בית קדשנו ותפארתנו היה לשפת אש 
ושיציא ביתא דנה ביום תלתא לירח אדר 


6 .₪ 


שנת כל בית ישראל יבכו את השרפה אשו שרי ת'. 


בִּית אֶל. אֶהָהּ! מקדש מַעָט, IN‏ 
TS‏ ַל"אָבָנִ', אִיך YO‏ ְהַפַבְת ל 
מִי N‏ את ? N)‏ 1 
שפט ‚Da‏ > קצְפֶ Haar‏ 
עְלדמִשְבְנות DT‏ בְּקְריְִתְנוּ? *) 
HN 72701 02702‏ 

‚naar bba רביר קדוש,‎ Iris 
= תִפָּלַתגָבָר:‎ Dan Maya 
? בּעָרֶת‎ UND איך נְאְסַף הודו‎ 
EIN ושוד‎ SUR MINI IN 
‚am שח | שאל‎ Says MIN 

bin |‏ ולא תושיע? 

ID DI NIT TR DIN 
"vw mm מִצוא מִשָפֶּ,‎ PN 
ya 1) SD HAN חָסָד,‎ 
נקו ליָשַע?‎ NDD 392 MIN 
am am N שָמור‎ mn 
> mm לָאור,‎ mann 

| להב 


venn (*‏ ימוס mo)‏ ספת 93 קדסקו, דנקס %חכפ on)‏ צעורעי, ונסףכן ונספחופ 
9139 עכוס ועכות * 


> C 134 )  e 
בָּס וְחִידוחִימו.‎ Das מִשָלִי‎ 
: הוּבְחְתָ‎ MEET PAY מה‎ 
‚Amy בַעות עִרְפַל צֶר וָאור‎ 
np בַּלילְעַגוּ עוד פערים‎ 
בס שי רומח לקילף קמו:‎ 
נְעָלְמוּי‎ TUN ּנתָ בּמִוִיקֶס‎ 


‚many לְךָ‎ on oa 
הְרְחֶס:‎ No) Da 232 77% 
oma תִרְאֶה, ולא‎ DIM TR 
הִתְפַּתְחָה מִכְּלָא?‎ ION עבת‎ 
בָארֶץ‎ Nor האין 9 שריד1‎ 
ra ופרץ‎ av עולם יחִי‎ 


m‏ עוד 77 „Dany‏ ועדדאן מע 
אֶתדְלְחִָךּ Mit‏ בְּמִפַנְפָש 
עוּרָה וְהַתְעורֶר. שקוט. way‏ 
DS a‏ לעשות לַף שָמַע: 
שוּבָה, ושוב דִּלְתִי DAN‏ לְפַתוְחַ, 
pas) 297031 723‏ חי 


a )197( >‏ 
לאדכן* וְאַתָ, את תרעי ORTE‏ 
אש אובְלֶה. WIN AN‏ אִיכְכֶה 
תוך הַהֶפּכָה דָּרְכָה ‚aan‏ ; 
בָּלדימנְעוּ. בּןהְאַחרן. אוּתְכֶה 
"IN‏ עצִי סְפוּן. TEN‏ יפוּצוּ, 
. כָּפַשָע ראשך ירוצוּ* *) 


בּעָר UND‏ קְנְאֶתְךּ NZ IN‏ 
בָּאתָ ְמַפָּלֶה, ולא ;DNY‏ 
לא UI‏ בִירָה עָדִי יצְאת. 
בְּלמִבְתְבִי אשת עָרִי הוּצְאתָ : 
בִּית אֶל אי אבָּל, ותורת Du‏ 
הִיא Tan‏ הִיא pam‏ כָּלבְּדֶק* 


חורת אָמַת, AAN‏ אָמָת MP‏ 
are mom 9 35‏ 
מה עור לְעִם נִפְעָם קר typ‏ 
מָה עוד. 127 רלוּת; ילל )292 
ni‏ הי מחפה, ונפי 
גי רָש קְחִי, וְרַב שלום בָּנְךְ' 


תורה 


- 


hya 00 )*‏ סזקן סנכפד ונסוף פנוס, כפ"כ ונחק 13 ah‏ פרפוכגו, ch‏ עס 
גפסו 3כפו, זכס וזכס ah‏ סחכיס , הבעזרת | ססנטיס ססר זוכז 3קנופו כסכסיו, 
'סומיס ספ כל won‏ סקדם 950 aha‏ וומלטס, 3עוד ע5 סענוס. <ועליס 
DH‏ ונופנוס סנינון, עד va Ich‏ מגנעתו Ich‏ »3 יקדקדר (תככס : 


םיס ס' IYiyn‏ 


SEN 


a ) 136 ( =‏ 
לחב מֶקרקר ק'ר. ואש קת , 
בּית nz Img „on‏ בעליותָיךּ, 
לְוּכְךָ יָרד: וְאִיך מַרְדֶת 
לאדִמְנְעָה אותו men‏ 
‚DW‏ אָדון, באש כְבְּרתָ : 
אי ANZ‏ היוס בְּאָש PETER‏ 


או „DIR ID‏ ולא כָמנו 
בְּוּ. בְרַרַת אש בְּמַקְרְשָמו* 
‚an Ina Dumas) AR‏ 
בִּרְצות אֶלְהִים חי עְבְרְתַמו* 
אך TAN‏ דור „DIN‏ אֶשָר RD‏ 
MN)‏ בְחטאתיו, ולא עִלְדפְּלָא * 


MI אֶשָר‎ Pe אֶש נְקם‎ in 
מִקְדְּשִים. ולא תִשָבְּעִי:‎ MON 
ארמונָה:‎ 927 DIT ON 
הַשֶקְעִיי‎ Nor בְּמָן שָאול מְִתִּית‎ 
BA מתוך !שרוּן מהרי‎ 
אש אכלה, הרגעי ודמי*‎ 


! בּקְְִּי עור מְטִיבִי לְכַת‎ IR 
כָּלתְמִימִי ררך?‎ NN? ON 
Mayen na Mary mann 
כָעַבְדוּת פֶרְךָ?‎ RS) אַרְצֶה‎ 
2103 דורי אָמוּנִים‎ 9330 ON 
NDND NOS עקב חורת‎ 


הקבצי 


((13) := 
IN A IN‏ יחְבְמו בָנְנוּ? 
DD“‏ 37 חְבְמָה. 2 A139‏ * 
az 230 mm) N‏ 
הַמשַמְחִים אָבוּת [ שֶתִילִי ית ? 
איבה LI‏ עוד יברף גָבֶר. 
אֶסינְהָפךָ מִרְרָש אַמְזַּתַקְבָר! 


מה תִיחל עוד. וּמי יושע 
= לך. יקב Pan‏ אֶהָה! A‏ 
INT TO NZ‏ ולא UI‏ 
ּבְענְיָּ AA‏ 
אס"זאת אֶהָה! A TO‏ 
העד Jo‏ 729 בַּשָחַת ? 


ran‏ פוא עדת הקדש, 
אַלְתִתָנִי פונת לְקְנְאֶחְכִי: 
אַלדיאבְדו DIDI‏ וָיאבָד חֶש; 
הַתְאַזְרִי TA‏ גְּכוּרְתָכִי* 
הַתְאָזרי, הַתְאַרִי; אִיכְכָה 
RU‏ בַּתיְעֶקב, עַלבְכֶח ז 


רוצי 27203 Say)‏ 
לישון am ‚Da‏ פּרים? 
אִתיראִ' דלות. ורש ועני. 
עַלדְפונְנִךְ מִקְרָש לְאֶל שָמִים? 
IIND‏ אפוא, וְהִקְבָצִי: 
m TE 222‏ 


m (135)‏ 
תורה* וְאִיך? הֶהּ! כִּי בְאֶש Day‏ 
בת mo‏ לְאֶל וּלְאִיָן. 
NR‏ תִרְכְּצִי, DON MW‏ נֶשָנָבַת? 
FIIR‏ מְקור חַיים. ru)‏ 2 
IN‏ לבות אֶש פַּרְצוּ mm‏ 
לְמְשול DIT BD‏ ולא תִכְבִיָה: 


אי me nam‏ שרה הַרְעַת! 
מררש va‏ שקב אִַיִבָה? 
man Hin‏ בְּצֶר ‚ya‏ 
PyD‏ משוש אָבות: אֶחָה! IN‏ 
TR‏ יָחִכְּמוּ בָנִיס בָּבִית 219077 
אויָה! וְהוּא שב "Jay Tina‏ 


TON VORN INN‏ מַלְאוּ. 
= ששָם ילדִי יריו מדשן 
תורת DIN‏ תִי: ep‏ 
לא כָסְתָה m ‚DK‏ 
NO‏ חורת WI UN? ON‏ 
נשָרַפְת תורת אֶש. ולא נִצְלְ ' 


ב להבות ‚An 439 un‏ 
uno nm‏ בּאֶשָר תַגִיהי: 
עַתֶה בְלְבָתאָש IN‏ + לקחת : 
מרוס 2372 אש טָלות תִנְכִּיהִי;: 
won‏ עס הּל, TUN‏ ישאר 
כשל בְּמַחְשָכִּים, DR)‏ איש יאֶר* 
| אן 


5 (u) 


ויהי לתשובת השנה 
ותקהל הערה בבית הכנסת הגדול 
אשר הציל אלהים 
ויקם מתוך העדה הרב המורת 
וירבר לפניהם דברי כבושין 


IR‏ ישיר ישראל את השירה חואת 
חציה לפגי חדרש וחציה אחריו 


חשך, עִיפָה; 
שברון מַתנִיּ* 
לִיל man‏ 
MER.»‏ 

(אוי זְכֶרון) ! 
אַמְסָה עי' 
un I‏ 

ליל תַמָרוּרִים + 


pin‏ שברי, 
מַהִתַתְרְאֶה? 
אֶלדיָראָה. אור! 
mm. DyY‏ 
MON IN)‏ 
ann‏ 
הַה! N‏ 
לִיל Dam‏ 


‚may 9% 


77 פַּלְצות, 
הןי ליל צָרֶה, 
הַעוד N3H‏ 
ליל שַבָּרוּן 
DIN SION‏ 
7719333 
זקן. עולל 


Aalen 


נוּס. ‚ah‏ 
לִיל לא Sim‏ 
335 נָשַפּו 
תַחַת אור זֶר, 
NIIT‏ אתו 
9933 וִילָל 
זקן. עולל 


> )10( > 
הקְבְצִי, הועצי? Ban)‏ 
Im‏ כִּי בְעַצְמוְתִירְתֶת "ya‏ 
> מאָכלת. אֶש אֶחָהּ! MAI‏ 
MOND‏ מָקום עִצָה, ma)‏ הוְּעד* 
MIN‏ מקוס una‏ אשר חִקְשבְת 
סוד ey‏ הטוב? אֶהָהּ! Asa‏ * 


EN 


* ויקוּם חַלֶד?‎ „ban אי תַעַמוד‎ 
NEN יסודותִיו שָבִיב‎ N 
>77; a ‚mia דְּבִיר‎ 09” 
3 unban na mia נסִדְבִּית‎ 
מקום יחקרוּ‎ ‚Non In: mama 
ty טוב‎ Day Hay שָרִים‎ 


DD OH EIS SP 
10729 Diana fan 
el Reina חזק די שרה,‎ 
on לֶשָס‎ nr 77 לבנות‎ 
משעָן ועִזֶר בַּלְתָךָ מַאִין?‎ 
an לגאול, אֶלְהים!‎ mbar 


, די עָדַה * * * וְמִהדמַעְתָה‎ pin 
אֶשְמָעָה מִבִיִת?‎ man מה קול‎ 
"AN SON אך קולך הוא זֶה,‎ 
לי ביִת;‎ 2 Beh) na my 
כְּליות צְחִנָה הדית':‎ Syn 
ET עשי‎ EN או הְנְנִי‎ 


IV יי‎ —— 


(יהי 


)2% 
תוצִיא my‏ 
ישָאוּ אָבות * 

בא )33 
ּבְמִקבות * 
הָהּ יִתְגוּלֶל 
ליל הַמְרוִּים* 


‚Bid‏ רקר, 
m) DW‏ 
אַתדִהָעְלְיָה; 
שָמָה np‏ 

מִשָבַן חְבְמות , 
פַּתָאוס שָדוּד* 
הַהּ! Sim‏ 

ליל תִמְרוּרים* = 
‚sin bon‏ 
הוחלֶת in‏ 
say an‏ 
Im‏ תִהְעַסּף: 
אִיכָה תַבְעֶר, ‏ 
לְהָב שטֶף' 

Slam Imm 
man ליל‎ 


הַמועְצָה, 
לנריבִי עַם: 
NUN‏ נָעְצַר? 
אל טוב זָעֶם? 5 
אינה 


143 ( = 


בת בּוכִיָה 
om‏ 

DIN וּבְעַד‎ > 
yan בִּבְלִי‎ 
721 333 
עולל‎ | tet 


pie ap 
‚bu Ty 
לְשָאִיה‎ Di 
‚mann פע‎ 
פָּרץ חמות‎ 
yo מעין‎ 
3 בּבְכִי‎ 
עוּלֶל‎ int 

er‏ תִפְּאָרָה. 

«MIN MEN 
אויי וּכְקְרְבִּי‎ 
NT 
אי תִתִעְרְעַר?‎ 
Do’ 
ילל‎ >32 
זקן. עולל‎ 

HN‏ מוְצָא 
אהל מועד 
TS‏ ירד צֶר? 
אִיכֶה נַסבְּך. 


Zt - (1142\) 


שַלְהְבְתְיָה 
7272 ארמון* 
האש עצור 


> וּלְשָמְמון: 


MS‏ הִסְתַרְתו. 
יצע הָמון* 

הּהּ! mr‏ 
Dan 77‏ 
המון חרוץ. 
בָּיִם, 133 
מוקד ‚pay‏ 
אֶתִדבִּית a‏ 
פְּשֶט בַּחוץ: 
18 גבור: 
an Ian‏ 
77 תמרורים * 
AMY‏ )> 

ְּלִיל אְכָּל * 
אוי! נְָרָבִים: 
921309 
MP‏ 
"aan N73‏ 
ההּ! יחגולל 
ליל ann‏ 


DI‏ ברבשו: 
מלהבות + 
בח 


=, 


לִיל מָאָפּלְיָה! 
הן na‏ 
בְּמְעון הַצוּר 
חִרְבָה ine‏ 
nenn >‏ 
)02 עתו 
pr! >22‏ 
‚por‏ עולל 


לוא ירוץ 


| Aura שאב‎ 


998 ספוּן 
פַָּח כָּלוּא 
יצָא נְחוץ, 
IR‏ עִצֶר? 
בֶּכְבִי וִילֶל 
קז , עול 


N מִקְדָּש‎ 

HIN‏ אוי לִי! 
קורות ray‏ 

MD 
3379309 

מַהדתְתְגבּר 
בּבְכִי San‏ 
pt‏ עולל 


WOIIR איש‎ 
Tann יצִיל‎ 


> (15) "> 


בַּדיִתְגוּלֶל 
לִיל תּמרוּרים* 
כָּלאִיש ma‏ 
wi‏ 
INTIN‏ פּרֶה, 
ar?‏ חרון* 
PAD"‏ 
MID‏ 
7272 

* לִיל תמרורים‎ 
‚DT Man 
‚am תוכו‎ 
je הָשִיב‎ 
"DM 
mann 


man הָצִיל‎ 


אִיך TIP‏ 
לִיל שמורים ? 
‚mas my‏ 
ערדִתִמֶלֶט * 
m oinna‏ 
712 לא שלֶט* 
FIT‏ 
NION‏ 073 
TR‏ יתגולֶל 
לִיל oa‏ 
יא = רחוס 


בבכי ילל 


MS 
שְמַח. יָל.‎ 
m ישִיר,‎ 
עַל"ִהְעצִים‎ 
הֶרְאָה.‎ IT 
לאמר: חדלו‎ 
721222 
a זקן.‎ 
om עו‎ 
NEN שָלַח‎ 
בְרְבדחַקָדו‎ 
רְנְזו‎ Din 
nm 
‚and מִלַט‎ 
720333 
עולל‎ .ypt 
ba צר‎ 
חיים‎ hnin 
RE IT) 
מַשְחִית עצוּם‎ 
‚SIR TON 
אך מידו‎ 
vn בָּבְבִי‎ > 
קן. שלל‎ 


בבבי 


=> )14)( +8 


אִנָה אִבַּלְתָ? 
IN‏ ועס? 
הה aan!‏ 
ליל תמרוריס* 
רוחי ידון: 
על-הלילות ? 
לְאכול 093 
הָהִיכְלות; 
EIN‏ 


תפעל עולות 1 = 


Rn Im 
* תִמְרוּרים‎ 77 


ל 


37 ישְמָה , 
ַּתלוְנותיוי 


וּבְמִיזְעם, 


עלההטאתו? 


קוּץ בְשָר, 


ya 
מַה-יְתַגוּלֶל‎ 
ליל תַמַרוְרִים?‎ 
אָדון:‎ 287 
23 מוּסֶר‎ 
מַשָחִית אֶרְחו,‎ 
. בָּיְתוְכֶחי‎ 
ִתָן תודות‎ 
pa טיו‎ 


aD) MIR 


חן אורֶה 
201238 


"m u ne 


האִין אָדון = 
אִיבָה תָשָלַט 
המִקְנְשִים, 
8723 מורא 
Dy‏ נִבְרָא 
221233 
זקן. עולל 


I‏ כִּי פה 


NOT I 
מַהיְחָרְעַס.‎ 
aD איש‎ 


> בּמוּסֶר‎ PN 


שורד על 
933 ילל 
bi, ₪‏ 


nn ישתוק‎ 


יחִדּל זדון, 
raw‏ רנחו 
עםדמוכיחו 
עשר ידות 
אֶל-אֶל רחוס 


> (197) € 


חתימה: 


: בּנְגִ'נוּתי‎ me בָכְלותו‎ rpm MIR 
N NEN רֶם‎ TON DAN מַקִים מִעָפֶר‎ 
בִינַת‎ javn Eins MINI תִבִּיט: על‎ Da 
נְבנִים תְבָלַע תִסַכָל: ישב אֶהָלִיס 137 תִמַלָא בערו‎ 
לְלָא‎ din 3371 339 כְסְלו קראי הַסרֶם: לְתַס‎ 
SIND) SD MAN לְלָא רְוְעָה‎ in MAX מוּרֶה‎ 
צדקה‎ NEN חופש‎ min שחר‎ span פיַכושל‎ 
נס"זרְעו ֶרָע: שב‎ Aion בָּאָרֶ] קְצִירו‎ vi DM 
un39 שמשו:‎ no הַעַרְפָּל‎ 1a ame nimm era 
ְהַצְלֶה : חדרי‎ may “32 3307 יצו התגל‎ NUN 
nu nei may צדקה‎ va ma ְלֶיית אֶלְתִים‎ 
u a נְרְפִים עָבְדַת‎ IN) ְרְִמִיס ו גר ָעִירֶם‎ 
תרמש‎ vw Man on) וישובוּ:‎ mar ויבושו‎ 
Dorn לט פְּעְלַת צְעִיר‎ INT" מוסֶר:‎ De ּמִמִנָה‎ 
m : עְשָר רות‎ ne הר‎ win עדילו‎ III, 
23 IN מפה ואלה מפה‎ BEN TAN ו ומזה‎ AR 
nm Nah Di 17: ילבב" יעורו מִירכְּתִאֶרֶץ‎ 
A273 + DEIN m OH? לְלשון קדשיס‎ 
חִבְעַר‎ aan Dip! ug, נְפְשות עס‎ mp אָמְרִינְעַ‎ 
mad עַם‎ va ִכְָ‎ ı גאותו‎ baum : אשהיהוה:‎ D3 
war גְאוּת‎ say pa ערְכָּה‎ pe ְתַפָּאַרְתו" ביט‎ 
יִצִיצוּ מָעִיר ו דרשי‎ ya) ID DIT al Na 
שקב‎ oa np שְחְרִי הטוב וְהַתוּשיָה‎ ET, 
מחוק אָמָרְות‎ na) + זה יטיף‎ : ah שְרְאֶל‎ da) 
טהורות‎ K 2 


3 )146( אש 


השמיץ : דִי; 
עדדפה תכא' 
nen‏ )3 . 
כִּי גְעָר בו* 
ההיכלות 
מצור חרנו * 
אי יתִגולֶל 
ליל שמורים? 
שִירי שירה, 
"ap son‏ 
jDN 199‏ 
"RM‏ 
ידדאֶל VA‏ 
בָּפִיס יַלַךִ' 
אַך יתגולֶל 
ליל שמוּרים: 


‚man ילְבָש‎ 

* בָּית ישְרְאֶל‎ 
יזכור‎ Sir 
an WI) 
‚2 נטָר‎ 
"RT קיש‎ 
MI IE 

ערדדור דורִים * 


רחום שָדִּי 


פּקד לָאוּר: 
עצור Se‏ 
‚non‏ 

ו"שאוהרא ש 
הנְבְהחלות 
771233 
זקן. עולֶל 


ny2 195 


1797 
pa |‏ 
רחוס חַנון, 
אִבֶן מִקיר 
sinn‏ זמרה 
aeg‏ 
זקן. שלל 


may 


שמָר מִצְיָה, 
אֶלָה יחקור, 
כּי-יש פרֶה. 
שמָר Jay‏ 
‚Ivy 123‏ 
wa‏ 397 
DAY‏ 


פתשגן הכחב 


השלוה אל המהבר 


לעמת מחברתו 


| מאת הרב המופלא המהולל בשער'ים 


Sims‏ אליהו אהרן לאטאש ו 


היושב לכסא מורה צרק בעיר ON‏ בישראל ויניציאה רבתי 
הפיץ זהרו מלפנים בעיר טוריץ המפוארה* 


)*( 2 


Da (13) 


טחורות מְלִיצָה ou mann? man‏ ְְתִפָאָרֶת : 
van’ =‏ העלוּמַת. לשון יחשף ו שָרְות דּבָש בְּיעַר 
wis AM: rar‏ ו mh, my‏ ייְחִיב aa‏ 
TR Dr äy-93n‏ משפתי At nis D’ASN‏ 
בּאוצָרָה יְָנָס : 4 יאמר | ליהור; IN‏ ריב ריבו 
En‏ על לתנְרֶה תשרה ס 7 אמ רְאו EIS}‏ 


65 5.5 ;e 


הוָה mn‏ ישָרִים: וזה יתִעְבָּר בבק סִפִָּים Ya‏ 
par‏ ישֶלִיך טרף חָמּת ילט \ מלאברז. SER‏ 
נעָלְמוּ syn‏ כלדח' וְהוצִיא לור andy‏ זה dr‏ 
eat Abm ot Hay‏ עמ mar‏ מוסְדות sn‏ 
אֶלימיְהוּליז ְַּתְבָם: mh‏ שרף י מוקר Osten‏ 
ְּחָכְמָה' וּבִירְאַת Ai‏ אצות רָאשנִים Na?‏ ושלֶל 
לָא SID‏ השוב min‏ ית ap m mbH‏ 
1m)‏ ישוב : wm main ao ey) m)‏ 
המכו : : עְולְלִים | On‏ ופרש Spm=nd‏ להס: 
03> טוב Die‏ על Wangen‏ פָרָה חִיניק: הר 
Nox‏ ו יצ ומר 122 DIN) Ne‏ יאָהָב: ax?‏ 
ישְרְאל לעשיו 23 DAN! my‏ לְמִלְבּכם; ppm‏ 
nr‏ 7 כאלקים 190 EV u INNEREN‏ יראת יהודז 

סוד עולס : 


V 


: בע"‎ 0993 HP 3 ססר"ם 3כליו; קול לו קול לליה‎ mann 
נסוכסיס; כעכיום נרווסיס:‎ DVB 3ענלס ספר כפו3‎ nnd 
בלו וכלעות"‎ DEN ניכים נניכיס טוניס, למטנפיכיס‎ 
גר וססלופ קפיעופ, סטר עלכן יפס דן כלעפן, כסוליע סקס‎ 
סלפו‎ 31m נכורפה (ולסרלוס לפ כיפ נכופס, ולסבילו על‎ 
קוסיפ פור"סופ: כפסוסי סופס נפופסוס; וילעו כל יטרסל,‎ 
גכוס עיכי לופיס, פסי כונפו‎ don שמואל : ולנכוס‎ In) כי‎ 
רנויס, וכפטו לו סיס, על יססו) בספניו, רכבות כסלי רכניו, וסיס‎ 
כס"6 נזגנרו"ת; וככל ססר‎ mind כלק סזור סנה וסיו לפלורופ;‎ 
יפנס, יוסיף ס' סק כל תשר לן לעטכס, ולו ילעפי-סכנס; לוס5‎ 
סכ"וס פס ו'ניציאח 09 ל" כסדכ‎ „Han , לבק , נפס3ק‎ 
קלוטיס, ל' כרלטון כסלטיס, ור"ס קייר וס" לטיר"ס; לעטרס 35י‎ 
* ולספ"ירפ ספלרס ברכה רוהה הצלחה כפ"ק ירס‎ 


נמכעח דיוסף non „ON‏ חכיסו ספ mh‏ ויגכוס, 


הצ' אליהו אחרן לאטאש טיט 


. | | הקדמה 


AV 


בה 


אהוב וחכיב נחמר ונעים: בן יקיר וילד שעשועים. 
האלוף המשכיל שד"ל נר"ן. 


אך* כופלג כסטכיס טסון ‚om‏ 99 סככיסס, וסכן נענסס, 

טסון גליסס וסנו פללופי סטר כפרוכי, רלפוכי, פכוחס 
סלריכוני, לפסבס נפטי גרסס / ולערפי ספעלסס, וסוטטקי 
בקרבע פכוס גן עלכי נלילופיו, ססר עטו סלבעוסין, han‏ סרו"ן 
ספ [pm PP‏ לרזי כבכו"ן לבכ'ס סספיר ססר כטע לקטפי פרי 
מגליסיכפריס עס כרליס. יסלו ינפו לרופי"ס/ נפוקיס עלבסונפס = 
לופיס, nn‏ בסנסניו, 937 לבור על ספכיו, וברכפי על סרסיס, 
7193 טלער וסיס: 193 סול וכרוך mp‏ כרוך טככס 5ו 
בעולננו. סור"ר 10933 9370 כלטון sin»‏ לכן nn‏ לכל וינל 
כבולי, כי ספזיק בככף סיט יסולי, לססזיר עטרס ליוסנס, ועעביר - 
סבלי טינס. נעפעפי לטון קלוס Ich‏ ננעולס סיפס לרסע פנס, 
סכו נעסקיס וככו עסונליס, ס' %סיס כפן כו כסון כוליס, כסול. > 
כסרזיס, וס" לור"ו כר"וזיס: עלכי קלרס יריעס נסכיל, סירות 
ופטכקוס לדוד כטכיל. לטר פעל ועסס, טירס סלטס: ויקק 

Dam 


m הקדרמה.‎ 


519 סעריס, יקכן „DD‏ יעפיק ספריס, *סלט סכליס, 


סענוג סויליס: 937 sııhs‏ עס סקרן; br‏ פטעעיס 
כלסר 505, לפי ספקוס ולפי סזען? ועל גפי „DD N‏ 
יפן ויכסבון עליו בעט ברזל ועפרס, ‏ <סכוכ סכל NN‏ 3ז, 
לנלל. טרף סוריו ועעונופיו ננכס, לעללס עעקכופ לכו 
sw)‏ לסעביד סנסעס סמסכלס סל סרוס סעפסוס, וכיל 
סטעסס סגכירס לספיל, סטעלס סנכס וסנכוס סטפיל + 


1 כסעסר וסין כל; וסכונס לינכס רוליס זולפי קול, 

נכזס וחלל סיטיס , נעל Sch ‚Enb om bs neh‏ 
בקסך mb‏ יכוסס/ כסופ נפטו טלף סרוס, לעלופ על טפס 
לסון , יסיסו 13 »936 סער: <כן סעפיו. יטיכוסו, ‏ יכין 
בחוץ עלסכתן, ויו5ל amp‏ סקוכס/ ינסל DEM‏ עעטסו 
„abe und‏ לל בלעס ול 3תכונס; 5 בעטפט ולס 
כננונס, יביע 937 עסק, 3נקוס וכנלל 33 3כל פוטיס 
יסנלע, טפס 093 05 ידכר,. פן כססל סעס »30m‏ רק 
כלסון סכנס ישל „En‏ ועלינס סילות כו, י<ולל פססיס, 
כפלסי פלסיס, ונפל בעלוניו סלכסיס ; וריקס כפטו עכינס 
ופוסיס; pp‏ קיט קריל, וסולפס נסניל, סיס ספסיס »27 
ככול סכנניס Any‏ וני יולע ססכס יסיס סו סכל ל עסס יעסס 
ונס יכול יוכל, עסנס עור 7973 וענו כל סעס ולפרו ib‏ 


FINN‏ עפס 3רוך ס', ככול סספר arm‏ סליך, סלק 
pp3n‏ לעוני ולמטקפי פלרום; DEIN‏ וסקרס ועסלת 

73353„ בטן m‏ עסלם קלס ילול יכל סככור סזס לטר סככי 
PD‏ כפניך סיוס: ססרפס סופו נסוס, oh‏ יכלפו סקוס, 

om‏ סקנקס כ3קנטי סטס סיק ספו. 

ואולם כי hen‏ עיניך, ידילי, ותרלס ((סוי כעימיס סכך 
רוסוס ! ) סיכס יטכס 773» 05 סקלס mi‏ 

קזס; סטפס סקנסיס; ססעס סעבריס? PO)‏ עונסט בקרן 

זויק 


שִ 


A i | vi 
1 494505200 ET 


הקדמה 


הצעיר המהבר 
לנכח אחיו בגי ישראל היושבים באריץ איטליאה מדבר. 


הקנאה וסעפוס וסככול עוליסין ah‏ ססלס לסול עולס + 
יס סלס סעכלו 3סכעס? סקרס סרכס וסנס 

ch פכעילי סכעיס סלכס; "לע ספ כל‎ EINEN D3N0 
נעטס; ספרל מייס וספרי עפיס פפוסיס לפניו? ועצר‎ 
סנס סנללפי וסוספפי סכעס;‎ ab : רוס קנףס לסער‎ PD 
וענספי: ועפס‎ np» לל טלוסי ולס סקטסי ול כספי,‎ 
סטס; ססר לסו‎ sub mh> לעס סגרע מסיופ גס סכ‎ 
סכונפס, ויסלכוס 3סעריס פעטיסס‎ nun dan פני‎ 
ועיניס כרסופ וקזניס‎ nor 35 סיקריס ? ולס נפן ס' לי‎ 
? לסעוע , רק לסעוע 3לעוליס/ ול סוליל גס לכי לליס‎ 
כל יפן סנס כעיניו, לעפעפיו מנונס,‎ „wann לכן *סזור‎ 
ססוקר כגלולי ססוקריס,‎ DI JOHN קנלת סופריס פרכס‎ 
ספסורר. 5כככלל‎ MP’ ססופריס,‎ ’sien3 *קנך ססופר‎ 

סעטורריס, *עלן sh‏ כנטריס, סעס OD‏ 
['₪ לטר יסיס סעכן על no‏ לכבו סערל, לפ לכו סלך 
כלרך סכעס „Em‏ רעופ Inh)‏ סכעופ, רק 
רסעוס sn‏ יטחר, וססר כל mi‏ *לרוס; כל סוס 
לחרום לעען ספופ סרוס, כל סיוס סספוס מסוס, ‏ 55כור 
כסף כעפר, וסרון יסס רנליו וילך סרכס 953 קלס; לקסס 
לו עטס Don‏ לי ועעט לכס, וסול 3 סססבופ 63%‚ 
ויפכסס DVS‏ כטעלס סלסס? :לקט טנליס בעעק רפסיס: 
| ינוב = 


an , רקיו‎ 


ל ליט וכסוך סע סנעיקיס: EHE)‏ כדקס זרחס „PD‏ 
*נפקו נוסרוס עסטכס, ומרלכות כסיכות ספפקקו, קז רפפס 
any“‏ כטיו רנליו, נלרכי זקכיו יניס EI‏ ספך, רחוק עלכס 
„Is!‏ ולסונס נכריס 3פיו, ויסי 937 ס' סכיו 9373 סספר 
סספוס; גס כי 0395 פפכס חיכנו טוננע * 


שבר על סכר נקרס עברס גוררס עברס: ולרנלי סכחק 

סלטון ba‏ :כל 0593 (נעוט סקריפס 3ספרי 233 
עענו, OEM‏ גס יסכיס סין קורל 003 כי סיככס יעפק עכ 
m‏ סיט קרול 09957 לס Pa‏ לכו ? סך סוסכי סקריסס רכיס : 
כל סיולע ספר, סיס ללסונו, Ep»‏ לו ענוס לעפ ערפס 
(נעכבון עללכס עבולפה בחכרס סנפיס סכככדיס: Sch‏ טלקו 
פרי ענלס/ ננחס ons‏ ללור פסרון* ולף כי סלנטיס ססר 
סלק ס' לסס עוטר ונכסיס וככול, לסר ידיסס לס לפורוס 
3 סעכודס, סלס סלס ככס סג פרכיפס/ In‏ עפותס 

DIDI) DIDN‏ כנכסבי סוטיס י 


MY‏ כי hen‏ ספ oh‏ ככי ישרלפילפקודיסס; ספפלק 
;003 ססל לעלס ססר סיו ספרי 3כי ענו סעטועיו 
לעסופ ספנופו נעלסכס עבולתו? m‏ (עלכד סקנסיס ססר 
פורפס לוננופס וסכעפס מחיפס) Por‏ על ספסיו nme‏ 
סכפיליס ככי ענק ססר סיו פפלרס ind‏ יגלול לבקריס ספריסס 
סיקריס, יפעכג כבקרו MIND‏ 191979 כטכסס עכ onyTh‏ ולסרי 
גלופס ON‏ 3 ילרוס לפקוס לעופ סכגני לונפו כסקי סלכסיס, 
כלינוס סכביסיס, לננטפטי סתכננס וסעוסר, וכסקירוס עס. 
Anhb‏ סטבע וססלסוס ; יספעסע כקרילס מלילי 3 ענו 
ונטורריסס, רלטוניס ולסרוכיס ; לו 137° לככו נס כן כקלכס סכ 
סעכקכס mu»)‏ לותס לקספ קסס ססופר בננסניו, לכפוב על 
סער עטסונופיו כספס סכופין, לסועיל ספ 3כי עעו, ולססיוס 
ספ ענו ל על זסס לספלס וסילילס, son‏ עעי סוסילס, כי לרלס 
re‏ בהר 


הקרמה 


זוי, וקין לורט וסין עבקט ;| סכל י5ל on‏ ללקי לפניך, 
‚pm mann‏ כל לל כספכבל pas‏ עס ססרן E03‏ ול 
sono‏ סק נכולו יתסוס, ולל כקנקס חלס יעטס עעססו, 
Seh who‏ יבחר man)‏ טלקו nahbn‏ עכודס ph Seh‏ לס 
פוכעין, PO)‏ נעכזס וכנספס 3עיני 93 לורו* 


MY)‏ קורל ככלק! op‏ כל Dan‏ סככול סכלוכס ככלי 

וככורי סעירס, ולל סל 9253 סין עינל ולכי 
בסוליסי פרי ענלי ססולס, ועעלי פגול סול לס „os‏ סון 
לנקוכו וסון לזעכו 5 ah‏ לס כערס 3קרכי קנסס סנסיס: ופי 
יקכל בננקוס סקין לכטיס ? וקסרי סטר סטלכסי ספ נפטי 99‚ 
וסכך ענגל לכל ססעון סרכ: ססף ph‏ זספ, כל קנסקס ס' 
לכוס סעסס זסק ל סך ahr‏ ססר סרסיבס 3כפטל nd‏ ופסער 
on sh‏ כך כרלסל פיככס סוכל ורלים 3סבלן עוללסך ? 
pn‏ וספחזק nd)‏ בפרן, oh)‏ עפר לסס כק פירס ולס פסק , 
3 ס' ‚oh‏ סכוסן כליופיך, וכרך Dh‏ כל (נעסס ידיך : 
זסק עסס: סכנל וכנור סעירס; DI‏ נכנינופיך סולס, וסיס 
כננן סעננן, ורלו כל עע"י ססרן לפ יקר ספקרס כסון 
סבופיסס + ויכלננו ננעונופיסס, ולרסו ₪0 טלוס ספס סטכולס 
וסגלכולס, ירולו סליס 55וסר, יעסו טלי זקוניס, וסיפס כוססק 
חן בעיני כל רופיס, Sch pnp‏ סיפס טנננס, עזוכס ועלוכס 
ın‏ ויערו 3 סכניס/ ויפנו קליס ערף ונס פניס, ph‏ 
נסזיק 073 כל 095 גללס, ככולס לכלעס יפסבון ריק 

יבקטו כזכ סכס * 


ואיך ססרים ספלפק ? ועלור 3כלין עי וכל וכלל כזיון 

‚ad‏ לעס ספכפך לרכן, סטר 3 סרעס, 
בספקטר לפס „ob‏ כספסכזר »536 ‚Tan‏ כסרסיקו נדרכי 
סכופיו; כסטכיסו DAR‏ סלסיו, גוו נפן לפכיס; ורכוטו 


לנססס וכל 1963 לננסכוכס סס, ויסס פכיו כסלנניס: שד 
p‏ 


xt הקדמה‎ 


02% סס כלי כולו ‚oh‏ כפורס ולפעולס יפנס סנער 
ערף, sind‏ ילדוסו „us‏ וסל כל App‏ ילו לס סגע 

(ססר כס נספט סנער ונעססו כלור טסור בעיניו, כי ספרנת 
לכעל קרול לס (or‏ סול *** מס כריק כסכס; נלכדיו לסועיל 1 . 
זרעתס לריק זרעכס זורעי לכלק 1 למס ננלין ופעמכס ‚Bohn‏ 
כל לעוליו כסלוס יעופו, סופם ססטוקוס פסלוף , 73hn‏ כל 

- זכר לעו 3 ולבריס Spy‏ עספר לטר סער על לסונו וכככו לק 


סכין, סס יסיו בעוכריו ? עססלופ יססכו Id‏ וכוקט כס וכפל * 


FIT‏ סוגרפ סק. כי נפי עוכליס DI‏ סורל עחסי 
כי יפקחר ספוקלס ו*וקלס DEDI NND‏ 
עקר טפל וטפל עקר/ וזס וזס כל יעלס 3ילס, 3729 סכעריס, 
וסעס נעוריס ורקיס עכל? pnm‏ ססר כפניס סיו כמכו 
כנטיעיס ענולליס 3כעוריסס עטע ס' לספפחר; רקוס or‏ 
וילטרוס, סכפיס ונכוניס ויסלכוס; ועקלסס 3חלרוק סכסינו 
יפריחו, כסרזי 7350 75 כנללס, סע סנצוריס סנטיסטס/ 
בפורס בסבונס ובלעם, ירפ ללסיט ובקסכת סקדס, עוסי 
מסל נספט וכלקס 3חרן/ זכר דוקל 50395 ועפס -- 9 
ססתפך נפטי, קירופ לכי סועס לי לכל, hr‏ סקריס ל -- 
Ph‏ לורט ולין עבקט; כסלס 31095 פורס, סזילו סולס OT‏ 
= ויסירוס ענכירס; וסיך יעלור כס ילל קטון לסכין ולדעס רוס 
| *קרס, ולסטפוקק סליס סטוקס. נפס ולספקזר סיל ועלנס 
וגכורס, עד יכפיר קלקלו 3כזרס „ON‏ וסוס DPI‏ קופס 
כעכזס ונעלסת Ten‏ עטחור פלרס ל וס לס יסיס „on Inh‏ 
ססר נגע ססכסיס 3כ3ו ונפטו טסופס, ולסערס ס' ססוקסו 
כוערס, על m‏ יפנס לעזרס? וסיס תורס. לפניו סלרך 
סיטרס ? ועל aan) mom my‏ ? וקיס נטען ועסענס לעפוס 
3 ל וסין לורם ולין עבקס! — 

7 לי יון וחנסס, on» Is‏ קר) sm‏ חי 5ל1 יסרפל 
קלוסיס ‚oo‏ כק יטטו פורפ עס, לס יסכסו ספ לסוכס? 

om - a 


- 7 A 


ja‏ הקדמה 


ברב ענני כחורי סונל סוסכי פוסיס , ססר לככו בעיס סליריס.- 
ככל 937 סכס כינס, וספ סכופס סיפס לסס לזרס, וספרי 
קופס נכריס סעס לסס+* ספעט בעיניסס סלר 1139 לטון 
יסולס, ופעלרס רוס עלילום סכביסיס וסיר ס' ל לפ כן, לח כן? 
לפס ph a‏ בסכו סולס, ולל רסו ספ ככולס + ובלעס, m‏ ססיש > 
כל לונס 4 ססר ידע כטון יסולס , ולל נפן לס פולס, ולל 
2071393937 ועי ססיס לטר ננע על סכו לבט ספרי סנכולס 
וסירי סקלט ככפכס וכלסונס; ולס סגליל עעלפס על כל 
זולפס ל וסעליס על זס 139 לפעלס, ולס יכילס ספר בפכי עלגנו* 
FT}‏ לכו סיוס סלס עלוס „me‏ ססר ססלן גויי aha‏ לפס לבס שַ 
= לסוככו: וען סז ועל עתס לס ooman pn‏ לעכול כלנולס 
בכל עלכלי כסס/ ולסטוף יערוס לבס כנעכקי ססריס, PINS‏ 
סעריס; וסספריס לטר 1309 Dbh3‏ „ כביריס 090093‚ כבליס 
ככעופס, ונככליס 3נעלפס: וסנסגו*** סנסנו ססלככוס 
חרי גונו! סכל נכלסל 


ונקלח בעיבי,. ע םס ססרטפי, כו רק סרפס סיס לכו ? לפס 

כי נעוט סקריסס בספרי 93 עננכו, ססר בל לרגל סכסס 

סלטון, עפן סיס Be‏ כלי עלסעס, לנפוט ולסרוס 
ולסס3יל נלכוס 3כי *קולס סססכס וסירסס ann)‏ 


9 בער לס *דע , כל לכולי ns‏ סיכלופ לס יעכרו כס לססריםס 

HIN END‏ קלסיכו ככפם 193 על ID‏ ססייס סזס סנטוע 
בקרכס, ססון קליס וסערופ mn‏ לס יירס עול ? גכסו לרכי 
ספורס , ענקו יסולופיס פלקס רוס *כד Don‏ עליסס: קלס 
ככולס a) NP‏ לל יבסן3 כי כל לככי גיכו 7353 נערועיס 
סולחס * oo‏ לס יגלל סיכל , ולפי רוכ ססניס: כן D3P‏ לסקול 
על ללפוסיס יוס יוסי וכלסר רוס INNEN‏ עלעס ירכס, כן 039 
לסעניק סקור כלכריס ובלברי „Ohm‏ פז גס סיל פעניק 

בכפסו טרס לנטס/ ילין ופרח / כל ינוכו לעולס * 
אפס 


All‏ הקדמה 


ולס לוס לו יועיס 199 יליסס mn‏ סל נקלס orph ba‏ 
רוע לב רק עעט סנס (נעטו ‚on‏ דבר טסין לו קייעק, לס 
ייעפו וכל יינעו עעיריסס; קרוכיס סס לכל קורסיסס * 


DIN‏ כי זט לרך סקלס וכס עטפטו , לרגל ססולכיס לפגיו 

יפנסל לסטן, וכלטר nr‏ פורפ סקונל ah‏ סנרגוע, 

ובלל נכיע כל יכוע, גס סנפט לל hbnn‏ רוח עלס ונכולס, לעזוב 

סרק Ich‏ 13 סולרכס, וככטוס ננסנס ססר 13 כנטכס, oh‏ 

כל יעירס עעיר, פס רב ולס לעיר; ויקטס עליס לסוב ללכם 

09973 סרססון, Abb‏ סרס נעכיו עפעול טלטוס, לס לס 
יקרס לקרספס Dann‏ סרססון * 


]את ססיב סל לכי: ולל עסכעס לסיפי 3‚ ססברך 3כלבי 
= לסער ph mnph ah‏ סספון סנלול סזס; ספפס on‏ 
לוכל לסריס np‏ סלטן נעל לסכס עסופרס, וסיפס בלכו 
כסש 3וערק ; סענס ססלי ס' כי לס פננו 393 סרעס, 
סעס יעעלו לכו 3 סונרנעס, ‏ שלח עזרו עקדס על רעס 
ופוכעס, סנס Ihn‏ פלח ען ססזוכ קטר *וכק בקיר; וכלק 
עענניס נסק) ויעטס פרי סבוקס, ועללס ho‏ לעס* 
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